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AVANT PROPOS. 



Les plantes dont nous allons publier l'index , en y ajou- 
tant les noms japonais et les noms chinois employés par 
les Japonais, appartiennent à la Flore des îles japonaises, 
et en grande partie aussi à la Chine et au continent orien- 
tal de TAsie, à des pays enfin dont la population indigène 
s'est occupée depuis un temps immémorial de la culture 
du sol, en tirant du règne végétal sa principale nourriture, 
lui empruntant les principaux matériaux de ses procédés 
techniques et industriels, et consignant le résultat de ses 
observations et de ses recherches, de ses expériences et de 
ses opinions, dans une littérature d'histoire naturelle riche 
et étendue. Le Japon possédait déjà une littérature propre, 
relative à sa Flore, lorsque celle-ci attira l'attention de 
quelques botanistes, et excita de plus en plus l'intérêt de 
l'Europe savante, à mesure que la connaissance s'en répan- 
dait davantage. 

Qu'il nous soit permis de retracer brièvement les principa- 
les époques des recherches scientifiques sur la Flore japonaise. 

Ce fut vers la fin du XVIIe siècle, que les premières 
notions de la Flore japonaise pénétrèrent en Europe. Le 
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VOORREDE. 



De planten, waarvan wij hier een* Index geven, met 
bijvoeging van de Japanscbe en de Chinesche namen bij 
de Japanezen in gebruik, behooren tôt de Flora der Ja- 
panscbe eilanden , en » voor een groot deel ook tôt die van 
Cbina en bet vaste land van Oostelijk Aziê , in één woord 
tôt landen, virier bewoners zicb sedert onbeugelijke tijden 
voornamelljk met de bebouv^ing van den grond bebben 
bezig gehouden , die bun voedsel en de voornaamste grond- 
stoffen van bandel, nijverbeid en fabriekwezen aan bet 
plantenrijk ontleenen, en de resultaten van bunne waar- 
nemingen en onderzoek^ van bunne ontdekkingen en onder- 
vinding in eene even rijke als uitgestrekte literatuur bebben 
nedergelegd. Japan bezat reeds eene eigene literatuur zijner 
Flora , toen deze de aandacbt van eenige Europescbe kruid- 
kundigen trok en de belangstelling van bet Westen wekte. 

Zie bier eene beknopte opgave der pogingen, tôt eene 
wetenscbappelijke bebandeling der Japanscbe Flora in bet 
werk gesteld. 

De eerste kennis> welke men van de Flora van Japan 
bekomen beeft, dagteekent van bet einde der XVll^^ eeuw. 
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docteur andreas glbyer, qui» en 1685, avait visité la cour 
de Yédo, en qualité d'ambassadeur de Hollande, demeura 
jusqu'en 1686 à Nagasaki comme chef de la factorerie du 
commerce hollandais, et de retour à Java, publia jusqu'en 
1700, une série de traités sur les plantes japonaises , dans 
les Éphénaérides de l'Académie Naturae curiosorum, et 
après avoir fait dessiner au Japon, par des indigènes, 
treize cent soixante figures^ les envoya à Berlin, au doc- 
teur A. MENZBL, lequel en composa une Flore japonaise, 
qui se trouve jusqu'aujourd'hui inédite dans la Bibliothèque 
royale de Berlin. 

Le docteur gleybr s'occupait encore de la description des 
plantes japonaises, quand le naturaliste engblbert kaemp- 
FBR arriva au Japon (1690), et pendant deux ans fit de la 
Flore japonaise le sujet de ses études. La valeur scienti- 
fique de ses recherches, en général, surpasse de beaucoup 
celle des ouvrages contemporains; mais, de sou vivant, on 
n'en publia que la partie botanique. C'est dans les des- 
criptions et les figures de plantes japonaises, formant le 
cinquième fascicule de ses Amœnitates exoticae (1712), que 
KAEHPFBR a cousigué avcc beaucoup d'exactitude les noms 
japonais et chinois, en profitant de beaucoup de notices 
intéressantes sur l'histoire naturelle indigène, qui lui furent 
communiqués par ses amis japonais. Il mourut en 1716 , 
et ses collections se trouvent aujourd'hui au Musée bri- 
tannique, entre autres, une collection de figures de plantes 
japonaises, dont sir joseph banrs publia en 1791 une série 
de quarante-neuf planches, sous le titre de Icônes Kaemp- 
ferianae. 
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Dr. ANDREAS GLEYER, die in 1683 als Hollandsch ambassa- 
deur bel hof van Jedô bad bezocbt en lot 1686 als opper- 
hoofd der Hollaudscbe faclory le Nagasaki bleef, gaf na 
zijne terugkomst op Java, tôt 1700, eene reeks van ver- 
handelingen uit over de Japanscbe planten, in de Epheme" 
rides Naturae curiosorurn, en zond aan Dr. a. menzbl, te 
Berlljn, 1360 afbeeldingen van Japanscbe planton, door 
inlanders gemaakt. De Bcriljnscbe geleerde stelde daarnaar 
eene Flora van Japan op, welke evenwel niet uîtgegeven 
werd en zich in de Koninklijke Bibliotbeek te Berlijn 
J)evindt. 

Dr. CLBYBR bield zicb nog met het bescbrijven dier plan- 
ten onledig, toen in 1690 de scherpzinnige natuurkundlge 
ENGBLBERT KABMPFER naar Japan kwam en gedurende twee 
jaren dit vak mode tôt zijne hoofdstudie maakte. De weten- 
schappelijke waarde zijner onderzoekingen over bet alge- 
raeen overlrefl verre die van de werken van de meesten 
zijner tijdgenooten» nlaar tijdens zijn leven zag slechls het 
botaniscbe gedeelte daarvan bet licbt. In de bescbrijvingen 
en afbeeldingen van Japanscbe planton , die bet vijfde deel 
uitmaken van zijne Amoenitates exoticae (1712), beeft kaemp- 
7ER met de meeste naauwkeurigbeid de Japanscbe en 
Cbinescbe namen te boek gesteld, een goed gebruik 
luakende van de belangrijke bijzonderbeden aangaande de 
natuurlijke bistorie van dat land, bem door zijne Japanscbe 
vrienden medegedeeld. e. kaempfer stierf in 1716. Zijne 
verzamelingen bevinden zicb tbans in bet Britscb Muséum 
te Londen , en daaronder ook eene verzameling van afbeel- 
dingen van Japanscbe planton, waarvan Sir joseph banks 
in 1791 eene reeks van 49 onder don tilel van Icônes 
Kaempferianae beefl ullgegeven. 
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III 

Le premier qui Iraita la Flore des iles japonaises d'après 
la méthode de l'école de uj^m, fut c. p. thonberg. Ar- 
rivé au Japon en 1775, il avait formé, au bout d'une 
année, une collection de mille espèces, dont il décrivit 
huit cents. 

Dans sa Flore japonaise, thumberg donna, à l'exemple 
de KABMPFBR, les noms japonais empruntés, ce nous sem- 
ble, en partie à des ouï-dire, en partie aux Amoenitates 
exoticae de ce dernier auteur. La haute valeur, attribuée 
d'abord par quelques botanistes à la Flore de thonberg, 
a considérablement diminué. Le botaniste y cherche en 
vain une exactitude scientifique, et quant aux noms japo- 
nais, c'est à peine si la sixième partie est exempte de fautes 
d'orthographe ou d'impression. 



En 1823, M. ph. fr. de siebold arriva au Japon. L'é- 
tude de la Flore de ce pays occupa une place considérable 
dans le cercle de ses recherches. La collection de plan- 
tes japonaises qu'il forma pendant son séjour dans ce pays 
n'embrasse pas seulement la Flore des environs de Naga- 
saki, ou de l'ile de Kiou siou, mais encore un grand 
nombre de plantes qu'il rassembla pendant son voyage à 
Yédo. Elle fut encore augmentée par des envois que lui 
firent ses amis et élèves japonais , de divers points de l'em- 
pire, et à l'aide d'herbiers formés par des naturalistes 
indigènes. 
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De eersle kruidkundige, die de Flora der Japansobe 
eilanden bearbeid heeft naar de méthode van linnabus, was 
G. p. THUNBGRG. EoD jaap, nadat hlj naar Japan was geko^ 
men (177S), bad bij reeds eene verzameling van daizend 
soorten van planten bljeengebragt, waarvan bij er aebt 
honderd beschreef. 

In zijne Flora van Japan gaf thunrbrg naar het voor- 
beeld van kaishffeb de Japanscbe oamen der planten die by , 
naar ons voerkomt, alleen van booren zeggen scbreef en 
gedeeltelijk aan de Amomitates coçoticae van laatstgenoemi 
den schrijver ontleende. De booge v\raarde, door sommige 
kruidkundigen in den beginne aan tapnbbrg's Flora Japoniea 
toegekend, is aaomerkelijk gedaald. De kruidkundige vindt 
tbans daarin niel de vereischte wetenscbappolijke naauvtT" 
keurigbeid; en wat de Japanscbe namen aangaat, is naau- 
welijks een zesde gedeelte daarvan vrij van grove scbrijr- of 
drukfonten. 

In 1823 kwam De* ph. fb. von sisbold naar Japan» en 
weldra maakte de studie van de Flora van dit land een 
voornaam deel zijner wetenscbappelijke werkzaambeden uit. 

De verzan^elingen van Japanscbe planten toeb, die hij 
gedarende zijn verblljf in dat land bijeenbragt, belroffen 
niel alleen de Flora van de omslreken van Nagasaki of 
die van bel eiland Kioe me, maar ook eene aanzienlijke 
hoeveelbeid planten, door bem gedurende zijne rels naar 
Jedo bijeengebragt. Zij werd nog vermeerderd door bezea- 
dingen, die bij van z\jw Japanscbe vrienden en leerlingen, 
van versebeidene punien van bel Japanscbe rijk ontving, 
als ook door herbaria, door inlandscbe kruidkundigen bij- 
eengebragl. 
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Celte collection , comprenant de deux mille deux cents à 
deux mille trois cents espèces de phanérogames > fut pla- 
cée, au retour de M. de siebold, dans l'Herbier royal 
de Leyde, et augmentée, plus tard, de deux à trois cents 
espèces provenant d'envois du Japon, faits par M. burger^ 

Ces matériaux^, joints à un choix de plus de six cents 
figures que M. de sibbold avait fait dessiner d'après nature 
par des artistes japonais, sont entrés dans l'ouvrage inti- 
tulé: Flora japonica , sive plantae quas in Imperio Japonico 
collegity descripsit, et ex parte in ipsis lods, pingendas eu- 
ravit doctor ph. fr. de siebold. Sectio prima. Plantae ornatui 
vel usui inservientes. Digessit doctor j. o. zoggâriki Lugd. 
Bat. t855-44. 

M. zucGARiNi donna au monde savant une revue systé- 
matique des familles et des genres des plantes japonaises 
en rendant (le 12 juin 1841 et le 20 janvier 1844), à 
l'Académie royale des sciences, à Munich, un compte de 
la Flore japonaise et de ce qu'elle doit aux recherches des 
Européens, aussi bien qu'à celles des Japonais mêmes. Il 
montra la connexion et l'ensemble qu'il y avait entre la 



^ j Voyez Gelehrte Anzeigen der K, Bayerischen jikademie der Wissen- 
scha/ien. XIII, n^». 159, 162, et XVIII, n^». 58, 58. 

^) On peut compter encore, parmi ces matériaux, les plantes viyantes 
du Japon, introduites en Hollande dans ces derniers temps. Voyez 
l'Annuaire de la Société royale pour l* encouragement de Vhorticulture 
dans les Pays-Bas, ISéé, 1845, et surtout les articles intitulés:» Liste 
des plantes anciennement et nouvellement importées du Japon et de la 
Chine, cultivées dans la pépinière de la Société royale pour l'encourage- 
ment de rhoiticulturc." 
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Deze verzameling , die 2200 — 2300 soorteo zigtbaar bloei- 
jende gewassen (phanerogamen) lelt, werd na de lerugkomst 
van Jhr. von siebold in Europa » geplaatst in 's Rijks Her- 
barium te Leyden en later vermeerderd met Iwee à drie 
honderd soorten, afkomstig van bezendingen uit Japan 
door den heer burgbr i) bijeengebragt. 

Deze bouwstoffeu *) gevoegd bij een zeshonderdtal afbeel- 
dingen, welke de heer von siebold door Japansche kunste- 
uaars naar de naluur had laten vervaardigen , hebben len 
gronslag verslrekt van het werk : Flora Japonica , siveplantae, 
quas in Imperio Japonico collegity descripsU et ex parte 
in ipsis locis pingendas curavit Dr. ph. fr. von siebold. 
Seciio ptima. Plantae ornatui vel usui inservientes. Digessit 
Dr. J. G. zucGARiNi. Lxigd. Bat. 1835 — 44. 

Dr. zuGGARiNi gaf tevens een systematisch overzigt van 
de familiên en geslachten van Japansche planlen, toen hij 
(12 Junij 1841 en 20 Jan. 1844) in de Koninklljke Âka- 
demie van wetenschappen le Munchen verslag deed van 
de Japansche Flora en van de verdiensten der Europeêrs 
en der Japanezen zelven op dit veld van onderzoek. 



^) Zie: Gelehrte Anzeigen der K, BayeHschen Akademie der Wisseu" 
schqften, XUI. n». 159, J62 eu XVIII n». 53, 58. 

^) Tôt dese boaT?stoffen moet men ook de leyende planten rekenen, 
die in den laatsten tijd uit Japan in Holiand zijn ingevoerd. Zie het 
Jaarboek van de Koninklljke Nederlandsche Maatschappij tôt Aanmoediging 
Tan den Tuinbonw, onder Lescherming van Zijne Majesteit Koning 'wiliek 
II, over 1844, 1845 en vooral bladz. 23 de» Kruidkundige naamiijst van 
oud en nieuw ingevoerde Japansche en Chinesche planten, "welke in de 
kweekerij ten behoeve van voornoemde Maatschappij aangekweekt worden 
en verkrijgbaar gesteid zijn.*' 
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Flore du Japon et celles d'autres pays; mais ce n'était qu'en 
traits généraux. Cette matière fut traitée par lui, plus en 
détail , dans un ouvrage qui parut plus tard sous le titre 
de: Florae japonicae familiae naturales, adjectis generum et 
specierum exemplis selectis, sectio prima et altéra. Plantae 
dicotyledonae. Auctoribus doctore ph. fr. de siebold et 
doctore j. g, zuccabini. 

Le but que se proposa l'auteur de l'ouvrage que je viens 
de citer, était de tracer un tableau de la végétation des 
pays les plus orientaux de l'Asie. Pour y arriver, il a 
rassemblé, aussi complètement que possible, toutes les fa-* 
milles de plantes constituant la Flore japonaise, en faisant 
ressortir principalement les classes et les genres caractéris- 
tiques. Il a montré la grande ressemblance de la Flore 
des îles méridionales du Japon, des iles de Sikok, Kiou 
siou et de la partie sud du Nippon, avec celle des régions 
moyennes et plus chaudes de la Chine, et il a prouvé que 
beaucoup de classes et presque toutes les plantes cultivées 
sont communes aux deux pays et à la Corée, et que les 
découvertes faites dans une de ces contrées sont par consé* 
quent très-importantes pour les autres. 

Si ces pays étaient occupés par des barbares, nous nous 
contenterions de ce que les voyageurs y découvriraient et 
nous communiqueraient; mais les indigènes de la Chine et 
du Japon , jouissant d'une très-ancienne civilisation » et 
ayant examiné et déterminé la végétation du sol, se sont 
créé une littérature indigène sur le règne végétal. Cette 
littérature nous offre une ample moisson de notices inté- 
ressantes sur la patrie, la migration, la distribution géo* 
graphique et l'usage des plantes cultivées, et nous promet, 
outre la connaissance de cette Flore, les notions les plus 
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Laler werd dil onderwerp uilvoeriger behandeld in een 
werk getileld: Florae Japonicae familiae naturales, adjeclis 
generum et specierum exemplis selecUs , sectio prima et altéra. 
Plantae dicotyledoneae. Aucioribus doctore ph. fr. von sie- 
BOLD et doctore j. g. zuggarini. 



Hel doel van dit werk was vooral om de vegelatie van 
de oostelijkste landen van Âziê te schelsen. Te dien einde 
werden, zoo volledig aïs mogelijk was, al de planlen* 
familiên, die de Flora van Japan uitmaken, bijeengebragt 
en de meest karakteristieke geslachten en soorten op den 
voorgrond gesteld. 

De groote overeenkomst van de Flora der zuidelijke ei- 
landen van het Japanscbe Rljk, van de eilanden Sikok, 
Kioe sioe en het zuidelljk gedeelte van Nippon met die van 
het midden en warmere gedeelte van China werd aange- 
toond, enbewezendat veleklassen en bljna al degekweekte , 
planten aan beide landen en aan Gorea genieen zijn, zoo« 
dat de onldekkingen in een dezer landen gedaan, van 
groot gewigt zijn voor de andere. 

Waren deze landen door wilde volken bewoond, dan 
zouden wij ons tevreden moeten stellen met hetgeen onze 
reizigers er ontdekt en daarvan medegedeeld bebben : maar 
de bewoners van China en Japan , die eene zeer oude be- 
schaving bezitlen, bebben zich zelven met de studie van 
de gewassen welke hun grond voortbrengt, bezig gehouden, 
en er bestaat eene uitgebreide inlandsche literatuuroverbun 
plantenrijk; eene literaluur, die belangrijke bijzonderheden 
bevat over bel vaderland, de verbuizing, de aardrijks- 
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intéressantes sur rinduslrie et les arts de ces pays. 



Pour faciliter l'accès de ces sources, il nous faut un 
lien qui unisse la littérature botanique de ces peuples avec 
les recherches et les découvertes de nos savants; il nous 
faut une synonymie enfin, où, à côté du nom systémati- 
que donné par nos naturalistes, soit rangé le nom japonais 
et chinois. 



Le travail que je publie aujourd'hui est un pas vers ce 
but. Ce qui m'a surtout engagé à Tentreprendre, c'est 
qu'un heureux concours de circonstances en avait mis les 
matériaux entre mes mains, il y a environ dix ans. M. de 
siEBOLD avait fait faire au Japon , par un savant du pays , 
une liste complète en japonais et en chinois des plantes 
rassemblées par lui, et il me permit de l'employer comme 
base d'une nomenclature botanique. Dans les manuscrits 
botaniques de M. de sibbold, les déterminations systéma- 
tiques se bornaient simplement, pour les formes nouvelles, 
à renonciation des familles et des classes, tandis que l'es- 
pèce était exprimée par le nom japonais. A mesure que 
la publication de la Flore du Japon avançait, ces déter- 
minations préalables subirent bien des changements, et 
elles furent remplacées par les nouveaux noms systémati- 
ques. L'achèvement de la nomenclature botanique, basée 
sur les matériaux que nous venons de citer, dépendait de 
l'achèvement de cette Flore. 
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kundige verbreiding eu het gebruik van gecultiveerde 
gewassen, en tevens gewîgtige bijdragen tôt de kennis der 
kunsten en nijverbeid dezer volken. 

Om deze bronnen voor het gebruik open le stellen, is 
een middel noodig, vsraardoor de bolanische lileratuur dier 
volken wordt in verband gebragt met de onderzoekin- 
gen en ontdekkingen van onze kruidkundigen ; raen behoeft 
eene synonymie, waarin naast de systemalische namen, 
door onze kruidkundigen vastgesteld , de Japansche en Chi- 
nesche naraen gesteld zijn. 

Met het oog op deze behoefte is de bev\^erking van de 
tegenvsroordige plantenlljst ondernomen. Wat mlj vooral 
lot bet opvalten van deze taak heeft aangespoord, was de 
gelukkige zamenloop van omslandigheden , die mij voor 
ongeveer lOjaar debouwstoffen daartoe heeft aan de hand 
gegeven. Dr. von siebold had in Japan door eenen inland- 
scben geleerde eene voUedige Japansche en Chinescbe lijst 
laten opmaken van de door hem verzamelde planton, van 
welke lijst, met toestemming van gemelden Heer, door mij 
is gebruik gemaakt als grondslag van eenen bolanischen 
nomenclator. In de bolanische handschriften van den Heer 
VON siEBOLD bepaaldc zich de syslematische vastslelling van 
nieuwe vorraen tôt het opgeven der familiên en klassen, 
terwijl de soorlen voorloopig door den Japanschen naam 
waren aangeduid. Naarmate de uitgave zijner Flora Japo- 
nica vorderde, ondergingen gemelde voorloopige vaststellin- 
gen menige verandering en werden door nieuwe syslema- 
tische namen vervangen. De voltooljing van den nomenclator 
hing dus af van die der Flora Japonica. 
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Cependant, la publication de la Flore du Japon s'est 
arrêtée, en 1844, à la vingt-cinquième livraison, et com- 
me zuccARiNi mourut en 1848, l'espérance de voir s'achever 
son ouvrage s'évanouit: la promesse qu'il avait faite, de 
publier aussi les familles monocotylédones n'a pas pu se 
réaliser. 



Pour ne pas renoncer complètement à la publication de 
l'Index botanique qui jusqu'à celte époque avait marché 
de pair avec la Flore de M. de siebold, je me vis forcé 
de restreindre les limites de mon plan, et de borner mon 
catalogue aux plantes systématiquement déterminées dans 
ce qui avait paru de ces deux ouvrages. Le premier com- 
prenait alors environ cent ving-cinq espèces avec trois 
cents noms indigènes. Si les noms indigènes avaient été 
ajoutés dans le dernier ouvrage, qui comprend huit cent 
quarante-sept espèces de plantes dicotylédones, toutes dé- 
terminées et décrites d'après les exemplaires originaux, il 
m'eut été facile d'achever la synonymie: mais comme il 
ne s'agissait pour zuccarini que de donner une revue sys- 
tématique du règne végétal, tandis que la description dé- 
taillée des plantes avait déjà été insérée dans la Flora 
Japonica^ ou lui restait réservée, il avait supprimé tous 
les noms japonais des plantes. 



Heureusement, les matériaux que j'avais déjà rassemblés 
pour l'Index me permettaient de remplir celle lacune, et. 
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De uitgave van deze Flora werd evenwel sedert 1844, na 
de vijf entwinligste aflevering, niet voorlgezet, en door liet 
oYerlIjden van zucgarini in 1848 hield ook het uitzigt op de 
voltooijing van zijn werkop: zijne toezegging om ook defa« 
iniliên der éénlobbigen (monocolyledonen) in het licht te 
geven kon niet vervuld worden. 



Om niet geheel af te zien van de uitgave van den bota- 
nischen nomenclatar, die tôt dusver gelijken tred had ge- 
houden met de Flora van den Heer von sibbold , zag ik mij 
genoodzaakt mljn plan te wijzigen in zooverre, dat mijne 
naaralijst der planton beperkt werd toi die, welke in ge- 
melde werken systematisch bepaald waren. De Flora Japo- 
nica van den Heer von si&bold bevatte toen omstreeks 
honderd vijf en tv^intig soorten met driehonderd inlandsche 
namen, en zoo niet in zuccarini^s overzigt der Familiae 
NaturaleSy die acht honderd zeven en veerlig soorten van 
dicotyledonen behelst , welke allen naar orgineele exemplaren 
hepaald en beschreven zijn, de inlandsche iiamen 
onvermeld gelaten waren , dan zoude het mij mogelijk ge* 
weest zijn de synonymische naamiijst van aile door de Hee- 
ren von sibbold, en zucgarini bepaaide gewassen op te maken; 
doch aangezien het zuggabini alleen te doen was om een 
systematisch overzigt te geven van het plantenrijk, terwijl 
de uitvoerige beschrijving der planten ôf reeds in de Flora 
Japonica gegeven was, ôf nog zou gegeven worden, zoo 
had hlj de Japansche namen der planten weggelaten. 

Ter voorziening in deze leemten sehoot geen ander mid- 
del over, dan gebruik te maken van de bouwstoffen, die 
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dans (les cas douteux, je pouvais consulter THerbier royal 
où sont conservés les exemplaires originaux qui ont servi 
à l'ouvrage sur les Familles naturelles, et qui portent les 
synonymes japonais et chinois ajoutés par des Japonais. 



Dans ces circonstances, la collaboration que m'offrit M. 
le docteur schultes durant l'été de l'année 1850 m'a été 
d'autant plus agréable, que ce botaniste, attaché alors à 
l'Herbier royal , s'était occupé depuis longtemps de la syno- 
nymie indigène de la Flore du Japon, s'était assez famili- 
arisé avec les caractères japonais pour les lire> et avait 
déjà pris beaucoup de notes sur ce sujet. Enfin , M. schul- 
tes et moi, nous nous réunîmes pour faire cet Index, et 
nous réussîmes à constater, avec une certitude parfaite, 
la synonymie de plus de six cent trente espèces de plantes 
systématiquement déterminées dans les deux ouvrages cités. 
Parmi les matériaux employés par nous, je dois mention- 
ner encore une Flore du Japon, intitulée: Kwa tut, ou 
Collection de fleurs, par Yô nan Den siou. Miyako, 1765, 
8 vol. in-8^; puis un index de noms japonais et chinois d'objets 
d'histoire naturelle, publié sous le titre de Bouts Un siki 
mei, par Midsou tani Soukérok. 1809, 4 vol. in-12. Le 
Pèn ts*ab kâng mô, ou l'histoire naturelle chinoise de Li 
chi tchin , édition japonaise , et la section botanique de la 
grande Encyclopédie japonaise, furent consultés comme 
faisant autorité pour la bonne orthographe des noms, etc. 
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gegeven was, ôf nog zou gegeven worden, zoo had hij de 
Japansche namen der planten weggelaten. 

Ter Yoorziening in deze leemten schoot geen ander mid- 
del over, dan gebruik te niaken van de bouwstoflen, die 
ik voor de Naamlijst reeds had bijeengebragl; en in twij- 
felachtige gevallen konden in 'sRijks Uerbarium de origi- 
nele exemplaren geraadpleegd worden, die gediend hebben 
lot het werk over de Familiae Naturales , en waarbij door 
Japanezen de Chinesche en Japansche synonymen gevoegd 
zijn. 

Bij dezen staat van zaken was mlj de medewerking wel- 
kom» die mij de heer Dr. sgbultes in den zomervan 1850 
aanboody te meer, daar deze kruidkundige» aan 'sRijks 
Herbarium geplaatst , zich sedert lang onledig had gehouden 
met de inlandsche synonymie der Japansche Flora , de 
Japansche letters genoegzaam kende om de namen te lezen , 
en reeds hieromlrent een en ander op schrifl had gebragt. 
Dr. scHULTES en ik vereenigden ons dus lot het opstellen 
van dezen Index, en wij slaagden er in om met zeker- 
heid de synonymie le bepalen van raeer dan zes honderd 
en dertîg soorten van planten , systemaliscb bepaald in de 
beide genoemde werken over de Japansche Flora. 

Onder de door ons geraadpleegde bronnen mag ik niet 
onvermeld laten eene Japansche Flora, getiteld: Kwa wi, 
ot verzameling van Bloemen door yô nanden sioe,*) Miyako, 
1768, 8 vol. in 8®; vervolgens een Index van Japansche 
en Chinesche namen van voorwerpen van NatuurlQke Histo- 
rié, uilgegeven onder den titel van Bouts Un siki mei, door 



^m. mmm%m 
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Si avec tous ces matériaux, notre Index n'a pas reçu une 
plus grande étendue, c'est que nous nous sommes rigou- 
reusement astreints à n'admettre aucune espèce qui ne fût 
parfaitement déterminée, et par conséquent représentée 
dans l'Herbier de Leyde par des exemplaires auxquels les 
Japonais eux-mêmes avaient ajouté les noms japonais et 
chinois. 

Un nombre considérable de noms chinois de plantes (488) 
se trouve aussi dans la Flora cochinchinensis de j. loureiro, 
et nous l'aurions consultée plus souvent, si nos botanistes 
n'eussent élevé des doutes fort graves sur la valeur scien- 
tifique de cet ouvrage. Comme cette Flore est dépourvue 
de figures, il est impossible aux botanistes de résoudre bien 
des problèmes et de fixer bien des points restés obscurs. 
Pour que l'ouvrage de loureiro pût inspirer de la confiance, 
il faudrait que ses déterminations fussent examinées, rec- 
tifiées, complétées d'après son propre herbier, qui se trouve 
à Lisbonne. 

Il faudrait encore qu'on consultât les remarques de M. 
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MiDSou TANi soEKBROK,') 1809, 4 vol. in 12®. Nog werden 
door ons gehezigà de Pèn tsao kàng më ^) of Natuurlijke His- 
torié van China door li sghi tsghin, Japansche uitgave, 
alsmede het Botanische gedeelte van de Groote Japansche 
Encyclopédie, omdat deze werken gezag hebben voor de 
schrijfwljze der namen. 

Wanneer ondanks al deze hulpmiddelen onze Naamlîjst 
niet grooter is geworden, dan moet dit hieraan worden 
toegeschreven , dat wij er ons ten stiptste aan hebben ge- 
houden geene plant op te nemen , die niet in 's Rljks Her- 
barium reeds beschreven en vertegenwoordigd was door 
exemplaren , waar de Chinesche en Japansche namen door 
Japanezen zelven bijgeschreven zijn. 

Een aanzienlljk aantal Chinesche plantennamen (488) ko- 
men ook voor in de Flora Cochinchinensis van j. lourbiro ; en 
wij zouden dit werk dikwijls hebben geraadpleegd, ware 
het niet dat onze kruidkundigen gewiglige bezwaren had- 
den gemaakt tegen deszelfs wetenschappelijke waarde. Daar 
deze Flora zonder afbeeldingen der planten in het licht 
gegeven is , zoo is bel voor kruidkundigen onmogelijk eene 
menigte van raadselachtige opgaven te ontcljferen en duis- 
tere punten toe te lichten. Om op deze Flora staat te kunnen 
maken, dienen de bepalingen van loureiro op nieuvsr te 
worden onderzochl, verbeterd en aangevuld door vergelij- 
king met zijn eigen Herbarium , dat zich te Lissabon be- 
vindt. 

Ook zoude men tevens de waarnemingen en opmerkingen 
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VON BONGE9 àe BEEGHEY et de HOOKER SUT la Flore de la 
Chine et des iles de Lieou kieou et de Bonin, et qu'on 
décidât quelles sont réellement les plantes qu'on trouve 
dans la Flora cochinchinensis de loureiro. Ces recherches 
seront considérablement facilitées par la comparaison des 
noms chinois qu'il cite avec ceux de notre Index. 

Je terminerai en disant quelques mots sur l'usage que 
font les Japonais des noms chinois des plantes. La litte-. 
rature d'histoire naturelle de la Chine a servi aux Japonais 
de point de départ dans l'étude de la nature , et d'autorité 
dans la médecine, l'industrie et les arts. De là vient qu'au 
Japon les noms chinois des plantes jouent presque le même 
rôle que chez nous les noms latins, tandis que les noms 
japonais indigènes sont absTndonnés au langage du peuple. 
Voilà pourquoi les Japonais , dans les déterminations scien- 
tifiques d'objets d'histoire naturelle , se servent de la déno- 
mination chinoise à côté du nom indigène. 



Cependant , la prononciation du chinois adoptée au Japon 
diffère considérablement du dialecte ofiQciel (des mandarins) 
que nous avons l'habitude de suivre, de sorte qu'il nous 
faut observer deux manières différentes de prononcer les 
noms marqués en caractères chinois , la forme puren^ent 
chinoise, en dialecte mandarin; et la forme japonaise , qui 
constitue un dialecte particulier. C'est dans ces deux dia- 
lectes que la prononciation des noms marqués en caractères 
chinois, sera donnée dans notre index. 



Quelque désirable que puisse paraître, sons beaucoup de 
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over de Chinesche Flora en die der eilanden Lieoe kieoe en 
Bonin van ton miNGs, besghy en hooker moetea raadplegen 
em tebeslissen, welkeinder daad deplanten zljn^ die men 
in LOURBiRo's Flora bescbreren vindt. Dit onderzodL zal nu 
gemakkelijk worden gemaakt door het vergelijken der door 
hem aangegeven Chinesche namen met die van onze Naamlijst. 

Ik besluit deze Inleiding met eeiiige woorden nopens het 
gebruik» dat de Japanezen van Chinesehe plantennamen 
maken. De Ghinei^he literatuur ovêr de Natuurlijke His- 
torié heeft den Japanezen bij de sludie der naluur , als't ware , 
tôt een uitgangspunt gediend en is mede van gezag in 
zaken die kunsten, nljverheid en geneeskunde betrefifen. 
Van daar , dat in Japan de Chinesche namen van planlen 
bijna eene even groote rot spelen, als bij ons de Latijn- 
sche , terwijl de Japansche inlandsche namen aan de volks- 
taal zijn overgelaten. Daarom bezigen de Japanezen bij 
het aanduiden van voorwerpen , die op Naluurlijke Historié 
betrekking hebben, steeds den Chineschen naam nevens 
den inlandschen. 

Haar aangezien de uitspraak van het Chineesch , in Japan 
gebruikelijk^ aanmerkelijk verschilt van de Chinesche ambts- 
taal (Mandarijneu-tongval), die wij gewoon zyn te volgen, 
zoo moest ook in onze naamlijst eene dubbele uitspraak der 
met Chinesche karakters uitgedrukte namen v^orden opge- 
nomen, t. w« en: de zuiver Chinesche^ in den Mandarljn. 
schen tongval , en de Japansche , die een' bijzonderen tongval 
vormt. Men ziet derhalve den eigenlijk Japanschen naam 
gevolgd door den Chineschen naam, uitgedrukt door Chi- 
nesche karakters , v^ier uitspraak eerst naar den Chineschen 
en vervolgens naar den Japanschen tongval is bijgevoegd. 

Hoe wcnschelijk in vêle opzigten de verklaring van 
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rapports y Texplication de tous les Doms japonais et chinois, 
j'ai dû y renoncer pour ne pas trop enfler ce travail. Pour 
rendre ces explications intelligibles, il faudrait entrer dans 
des détails, qui conviennent mieux à une description des 
plantes et de leur emploi. 

Je ferai remarquer encore que j'ai conservé partout, dans 
les noms japonais, V orthographe originale et constante d^a* 
près les lettres ^ comme on la trouve dans les livres japo- 
nais; et, quant à la prononciation qui varie souvent, on 
observera que le son 




La labiale f dans la série fa, fe, fi, fo, (/^.^. U.*) 
est dans quelques dialectes devenue un h; c'est le cas p. 
ex. à Yedo. Il est des dialectes, celui de Sen-dat p. ex., 
qui ont conservé la prononciation primitive f. Dans le 
corps d'un mot Vf ou Vh se prononce v et se change 
quelquefois par euphonie en b, comme le ^ en d, leAen gr, 
Vs en z. 

Leydo, Décembre 1851. J. HOFFMANN. 
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aile Chinesche en Japanschenamenookmogtschijnen, heb 
ik ze loch om de daaruit voortvbeijende omslagligheid moelen 
weglaten. Om dergelijke verklaringen duidelijk te inaken, 
had ik in bijzonderheden moeten treden, die meer op hare 
plaals zijn in eene beschrijving van de planten en haar 
gebruik. 

Ik wîl hier ten slotle nog siechts bijvoegen , dat ik overal 
in de Japansche namen de oorspronkelijke en aileen vaste 
letterlijke schrgfwijze heb gevolgd, zooals men haar in de 
Japansche boeken vindt. Daar de uilspraak dikwijls daar- 
van verschilt, dient de lezer in het oog te houden, dat 
de lettergreep 

aTl wordt uitgesproken als al 
*vl » » » II of t 

OTi » » » Ol 

au ] 

aoa l » j) » ao,ô 

airon \ 

OTon » » » oo , ô 

CTOU » » » ed 

De liplelter f in de reeks fa, fe, fi, /b(/^.-^. t.*.) is 
in sommige tongvallen, zoo als in dien van Jedo, in h 
overgegaan, en men zegt daar ha, he, hi, ho. Er zijn 
dialecten^ bljv. die vanSendai, welke de oorspronkelijke 
uitspraak: / behouden hebben. In het ligchaam van een 
woord gaat f oî h in de uitspraak over in de zachtere v, 
en verandert soms welluidendheidhalsve in 6, even als ^in 
d, k in g, en s in z. 
Leyden, December 1851. J. HOFFMANN. 
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SECONDE ÉDITION. 



La seconde édition de cette liste de noms doit de paraî- 
tre au besoin qui se faisait sentir d'un ouvrage de cette 
nature; et elle se publie avec l'approbation de M. benjamin 
DUPRAT^ qui avait donné la première. *) 

Le texte est resté le mème^ sauf quelques adjonctions 
reconnaissables à un asterique * qui précède le nom 
comme * 88« Bletia hyacinthina R, Br. 

Après la publication de notre première édition, plusieurs 
savants se sont efforcés indépendamment de notre travail, 
de fixer d'une manière scientifique la nomenclature de la 
Matière Médicale chinoise , et , comme résultats de ces ef- 
forts, deux ouvrages méritent ici une mention particulière. 
Ce sont 

1^. Catalogus medicamentorum Sinensium, quae Pekini 
comparanda et delerminanda curavit albxandbb tatabinov, 
JDoctor medicinae, medicus missionis Rossicae Pekinensis 
spatio annorum 1840 — 18S0. Petropoli 1856. 65 pages 
autographiées. 8°. 

Le médecin russe alexandrb tatabinov, qui, pendant un 
séjour de dix ans à Peking, s'était occupé des connais- 
sances des chinois en fait de médecine et de sciences natu- 
relles, et avait réuni une collection de plantes et de 
médicaments , les confia à son retour à M. p. hobaninov , 
professeur de botanie, qui les a examinés et déterminés 



*) N^. 10 de l'année 1862 du Journal Asiatique. 
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TWEEDE UITGAVE. 



De tweede druk van deze Naamiijst is uitgelokt door de 
behoefte die aan een werkje van dien aard zich voordeed, 
en hij is geschied met toestemming van den béer bentahin 
DUPRAT, die den eersten druk had uilgcgeven. *) 

Veranderingen zijn in de tweede uitgave niet gekomen^ 
inaar wel toevoegingen , die door een voorafgaand * zijn 
gekenmerkt , zoo als * 88» Bletia hyacintbina R. Br. 

Nadat de eersle uitgave onzer naamiijst was in Hlicht 
gegeven zijn ook elders, onafhaukelijk vàn onzen arbeid, 
pogingen in het werk gesteld, om, op den weg van gron- 
dig onderzoek^ de nomenclatuur der Chinescbe Materia 
medica vast te stellen. Als uitkomst dezer pogiogen 
verdienen vooral twee werken bier eene afzonderlijke ver- 
melding. 

1^. Calalogus medicamentorum Sinensium, quae Pehini 
camparanda et deierminanda curavit albxander tatarinov, 
Doclor medicinae, medicus missionis Rossicae Pekinensis spatio 
annorum 1840 — 1850. Petropoli 1886. 65 geautograp- 
beerde bidz. in 8°. 

Ter nadere toelichting van dezen arbeid mag bet navol- 
gende dienen. De Russiscbe «arts albxander tatarinov, 
die zicb, gedurende zijn tienjarig verblijf te Peking, met 
de studie van de Cbinesclie natuur- en geneeskunde on- 
ledig boudende, eene verzameling van gedroogde planlen 
en van geneesmiddelen had bijeengebragt , beeft deze. na 



*) Journal Asiatique 1852 ^(^ 10. 
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et a concouru ainsi à la publication du catalogue cité. 



Les noms chinois y sont reproduits avec des caractères 
chinois y afin qu'on soit en état de reconnaître les médica- 
ments chinois qui se conservent sous leurs noms nationaux 
dans les Muséums d'Europe^ comme aussi de continuer en 
Chine même les recherches commencées. 

Le catalogue contient une liste de 560 médicaments, 
appartenant pour la plupart au règne végétal. La pro- 
nonciation des caractères chinois est indiquée par des 
caractères russes au dessous des noms, et répétée à côté 
pour les non Russes en caractères en partie latins, en 
partie polonais. L'auteur s'est proposé par là de rendre 
aussi exactement que possible la prononciation des noms 
chinois , telle qu'elle existe à Peking. A la suite du nom 
chinois se trouve le nom systématique Latin , pour autant 
du moins qu'on a pu le constater avec certitude, p. ex. 

;jJjj|fiPt-;?a (ba): Piper longum. 
nu-na 

^ ^Ptt'lao: Vitis vinifera. 

ny^mao * • 

2®. Notes on Chinese Materia Medica. By daniel han- 
BURY, Reprintedy with some corrections^ from the Pharmo 
ceutical Journal and Transactions for July and August, 
1860. London: printed by John b. taylor. 1862. 

Leide Décembre 1863. J. HOFFMANN. 



Digitized by 



Google 



xin 

zijne lerugkonist te Si. Petersburg, in handen gesleld van 
den Professer der Botanie, den heer p. horaninov, die ze 
onderzocht en determineerde en medewerkte tôt de uit- 
gave van bovenvermelden calalogus. 

In dezen zljn de Chinesche namen ook met Chinesche 
karakters uitgedrukt , ten einde bel middei aan de band te 
geven, om Cbiuesche geneesmiddelen , die, met opgave 
van bunne Cbinescbe namen in Europescbe Muséums be- 
waard worden, te berkennen, alsook in China zelf op den 
gelegden grondslag bet onderzoek te kunnen voortzellen. 

De catalogus van tatarinov bevat eene opgave van omtrent 
860 geneesmiddelen, voor bet grootste gedeelle tôt bet 
plantenrLjk beboorende. De uitspraak der Cbinescbe karak- 
ters is met Kussiscb scbrift er onder gesteld, en ter zijde 
van de karakters, voor niet-Russen volgenseene scbrijfwijze 
herbaald, die gedeeltelijk Latljnsch en gedeellelijk Poolsch 
is en de bestemming beeft, om de Pekingsche uitspraak der 
Cbinescbe namen zoo naauwkeurig mogelijk uit te drukken. 
Op den Cbinescben naam volgt de systematische Latljnscbe 
naam van het voorwerp, wanneer die met zekerbeid kon 
worden opgemaakt; een voorbeeld: 

jtt fQ ^^'P^ (*^) • P'P®^ longum. 
nu^na 

^ ^ P^^'^^^' Vitis vinifera. 

ny-mao 
2^. Noies on Chinese Materia Medica. By daniel han- 
BURY, Reprinted, with some corrections, from the Pharma- 
ceuiical Journal and Transactions for July and August, 
1860. London: Printed by Jobn e. taylor. 1862. 

Leiden, December 1863. J. HOFFMANN. 
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Les abréviations des noms des prin- 
cipaux botanistes notant familières 
qu^aux personnes versées dans Tétude 
des plantes, nous croyons utile d'en 
donner ici la clef, telle qu'on la 
trouve à la fin du Nomenclator bo- 
tanicus de Steudel. 



De verkortingen van de namen van 
de voornaamstè Botanici, alleen bij 
beoefenaars der kruidkunde bekend 
zijnde, zal het niet onnoodig z^jn 
hier den sleutel er van te geven» 
zoo als Steudel dien in zijn Nomen- 
clator botanicus aangeeft. 



Ait. 


Alton 


Lamb. 


Lambert 


Am. 


Amot 


Laxm. 


Laxmann 


BarU. 


Bartiing 


Ledeb. 


Ledeboer 


Bauh. 


Bauhin 


Lindl. 


Lindley 


Bentfa, 


Baitham. 


Lin. Linn. 


Linné 


Blum. BI. 


Blume 


Uur. 


Loureiro 


Brogn. 


Brogniart 


Michx. 


Michaux 


R. Brown , R. Bm 


Brown (Robert) 


Mirb. 


Mirbel 


Burm. 


Burmann 


Murr. 


Murray 


Catsin. Cass. 


Gassini 


Nutu 


Nuttall 


Chamss. 


Chamino 


PaU. 


PaUas 


Chois. 


Choisy 


Patr. 


Patrin 


Commers. 


Commerson 


Fers. 


Persooii 


Decaisn. 


Decaisne 


Reichb. Rchb. 


Reichoibach 


Alph. Dec. 




Rich. Richrd. 


Richard 


Dec. fil. 




R. et Schultes. 


Roemer et Schultes 


Dec. Dacand. 


Decandolle 


Roxb. 


Roxburg 


Deaf. 


Desfontaines 


Salisb. 
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1. Abelia serrata S. et Z; lonicereae Endl. 

Nom japonais Kotsoukoubaneoutsougui, 

Nom chinois ^ "0 ^ Pa *ch'i hoâ , d'après la 
prononciation japonaise Fasikwa. 

2. Abelia spathulata S. et Z. — Tsoukoubaneoutsougut. 
S. Ables Linn.; abietineae Richard. — Momi, Mominoki. 

;(5^ Tsôung, j. Sjoou. 
Abies bifida S. et Z. — Momi. \ Tsôung, j . aS;oow. 

4. Ables firmaS. etZ. — Nikkwaumomi (selon Midsutani 

Soukerok), Niremomi (Kwawi, JrbAlL). ^fj^^ 
Liù sôung , j, Rio sjoou. 

5. Ables homolepis S. et Z. — Sirabiso. 

6. Ables jezoënsis S. et Z. — Te%omafsoû , Siro maison. 

7. Ables leptolepis S. et Z. — Fou%imatsoû^ c'est-à-dire 

A. du montFouzi; Karamatsoûy c'est-à-dire A. de 
la Chine; Nikkwaumatsou, ^^:^Kîntsiên 
sôung, j. Kinsjensjoou; ^^^ L5 yë sôung, 
j. Makybv sjoou; c'est-à-dire A. foliis décidais (Kwa 
wi, Jrb. II, I.). 

1 
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8. Ables polita S. et Z. — Fime araragui. 

9. Abies tsuga S. et Z. — Tsouga^ Tsouga matsou; Toga , 

Toga matsou. 
10. Acacia nemu Wîlld; mimoseae R. Brn, — Nemounoki^ 

Nebourino ki, l'arbre qui dort; Kaukanoki. ^ ^ 

Hô houân y y Gb kwan. 
11 • Acer carpinifolium S. et Z; acerineae Dec. — Tama siba^ 
Tangwan (Herb. Itôk. 169). 

12. Acer crataegifolium S. et Z. — Ourinoki kaëde , Ouri 

kaëde, Miisouba kaëde. 

13. Acer distylium S. etZ. — Itaguù 

14. Acer japonicum Thb. — Meï guets momidsu Ç|| ^ 

Mîng youë, j. Meiguets (Hcrbar. Itôk. 97). 

15. Acer micranthum SetZ. •«— Soro houka kaëde. 

16. Acer pictum S. et Z. -«^ Tokiva ka'éde^ Siraktkoiéde, 

TsQuia tnomidsi. 

17. Acer polymorphum S. etZ. -— Jfsigyduin^ Usigyau 

kaéde (Herb. Itôk. 9^). 

18. Acer rufinerve S. et Z. — Kon%inoki (Herb. Itôk. 

369). 

19. Aeer trifidum S. et Z. — JETara momidsi , Kanra kaëde y 

Tùkaëdey c'est-à-dire acer delà Chine; Miisouba, 

kaëde. |^ Foûng, j. Faû; ^ ^ Yàfoûng. ^ 
jj^ Hoûng chou,, j. Koouzjou (Kwa wî, J[rb, IV, 

4. Herbar. Itôk. 294). 

20. Acerantbas diphyllus Decaisn.; berberideae Juss. — Bai 

kwa %akino ikari sau (Herb. Itôk. 278). 

21. Achynmtlies ai^ejca linn. Thb.; amarantaceac! B. Bm. 

Inekoâsoutsi^ Fousidaka. ^ ]^ Nieoû sï^ 
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J, GosUs; M ^ tt roùngfiêntch*4»g, j. Tsoû 
tentsjau (Kwawi, ^rô. III, 11). 

22. Aconitom chinense S. et Z.; ranunculaceae Dec. — 

Rabouta sau. ^ ^ Fou tseù , j. Bousi. 

23. A«oiiltifflljaponicumThb. — Torikabouto. '^ J^ ^ 

Ts*a6 ou feoû, j. Sauoudsaû. 

24. Adenopliora Terticillata Fisch; campanulaceae Dec. — 

Tsouriganentn%in. YP W^ ^^^ ^^^> J* >Sj^^^^ 
(Herbar. Itôk. 479). — Yamadaikouy Yamana, 

25. Adonis sibirica Patrin.; ranunculaceae Dec. — Fouk 

zjousau. ^J^^të Tsë kîn tchàn hoâ, j. 
Sokkinsenkwa. 7^ Q [^ Touên jï ts'aô, j. 
Guen %its sau» 

26. iEginetia j^ponica S. et Z.; orobancheae Richard. — 

Omovi kousa , Kiserousau , Nanbanguiserou. 

^^^ Ts'a6 tsoûng yôung, j. Sauzjouyau 
(Kwawi, Jïerb.l, 9). 

27. -Sgle sepiaria Liûn.; aurantiaceae Dec. — Karatatsi^ 

bana^ Jtézou^ tCikok. 3^ tchi, y Si; ^^ 

Keôu kiû, ]. Kooukits ; ^ /|^ Tch'eoù kiii , j. 
Sioukits^ 

28. iEscuIns turbinata BL; sapindaceae Juss. — Toisino kù 

^M^ Ts*ï yg chou, j. Sitsiybv%jou (Kwa 

wi, Jrb.l, 21). 
2d. Agrtaiûftla Yiscidtda Bttng.; rosaceae Endl. — Kinmi- 

dsoujikiy Tsoumatsoukami, |^ >§" ^ Loûngjâ 

ts*a6 . j. jRiouguesau. 
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30. Âkebia clematifolia S, et Z.; lardizabalaae Decais. — 

Mitsouba akebù 

31. Akebia lobata Decais. — Mitsouba akebi. 

32. Akebia quercifolia S. et Z. — jikebikadsoura. 

33. Akebia quinata Decais. — Jkebi^ Jkebikadsoura. 

^^ Toûng ts'ai, j. Tsoûsau; i^fc M ^8 
fôung, j. Moktsoû (Herbar. Itôk. 200). 

34. Alnus firma S. et Z.; betulaceae Richard — Fart 

yanagui y Minebari. ^^ Tchï yâng, j. Sekï 
yau» 

35. Alnus japonica S. et Z. — Farinoki, Fannoki. 

^^ Tchï yang, j. Sekiyau. 

36. Ampélopsis heterophylla S. et Z.; ampelideae Kunth. — 

Noboudau. Éfë ^ ^ ^^^ P^^ ^'^^ > '}• Sja 
bou dau. 

37. Ampélopsis serianiaefolia Bung. — - Tamakagamû ^ 

^ Pëliên, j.Byakren (Kwawi, ETerb.lll, 16). 

38. Amsonia elliptica R. et Z.; apocynaceae R. Bru. — 

Tsjau%isau (T*^^) (Herb. Itôk. 370). 

39. Anandria bellidiastrum Dec. /S lyrata; compositae Juss. 

— Senbonyarù -fcT^ Ta tîng ts'a6 , j. 
Daïtsjau sau, 

40. Andromeda elliptica S. etZ.; ericaceae Jass. — Kasiosimi 

nedstkt. j^>fC Li niô, j. Beibok. 

41. Andromeda japonica Thb. -r— jdsebono kt , jàsemij Âs^ 

ebù il§i$>fC Ma tsoui m5, j. Basouïbok; 
>^ TIC Ts'in m8 , j . Sin mok. 
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42. Anémone altftica Fisch.); ranunculaceae Dec. — Jtsigué 

sau. ^^ Toù fc'oûeï, j, Toki. 

43. Anémone baikaleosis Tarez. — Guin sakadsouki. • 

44. Anémone cernua Thb. — Oktna gousa , JTawara %aïgo , 

Sjagouma zaïgo. ^ IH ^ Fê t'eôu ông, j. 
Fakdsouwù. 

45. Anémone dicholoma Linn. — Faksanitsiguésau, 

46. Anémone h«patica Gaertnr. — Sou vama %aï sin ^ Mi- 

soumi sau , Toukiwari sau , Riou kiou ko zakoura. 
^ :^ ^ ^ Tchâng eùl si sîn, j. Sjauzisaïsin. 

47. Anémone japonica S. et Z. — Kibouneguik, Siou met 

guik. ^^^ Ts'ieôu chô y8 , j. Siousjak 

yak; ^'j^^ Tsleôu meoù tan, j. Sioubotan. 

48. Anémone umbrosa Ledbr. — Ousi kara naki, 

49. Anemonopsis macrophylla S. et Z.; ranunculaceae Dec. — 

Kousa rengué ^ Rengué seû ma. 
60. Antennarla margaritacea R. Brn.; compositae Juss. — 

Yamafoouko. ^ Tsieoù, j. Siou^ variet. 

506z«. Anthestwia barbata Linn. /S var. japonica Willd. — 

Karou kaya. XI0 ^ i î > j. S^aïgui. 

51. Apocynnm yenetum Linn.; apocynaceae R. Brn. — Ba- 

sikouroumoun des Âïnos. 

52. Aqnilegia burgeriana S. et Z.; ranunculaceae Dec. — 

Odamaki sau. ^ -^ ^ Leoû teoù ts'aï , j . Roou 
tosaï (Herbar. Itôk. 301). 

53. Arabis hirsuta Scop.; cruciferae Juss. — Fataxavo. 

W^^ Nân kiâï tsâï, j. Nankaïsaï. 

54. Aralia canescens S. et Z.; araliaceae Juss. — Tara^ 
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Tarano Ai , Tort tomarazou. jk^ ^ Ts'oting m8 , 
j. Saubok, 

55. Âralia edulis S. et Z. -^-^ Oudo , Oudo modoguù ^ ^ 

Tô h», j. Dokoûkwats; jt ^ ^ Toii tâng 
koneï, j.Dotôki (Eaempfer^ jàmoenit. exoticae^ 
826. Thunberg, F lantae obscurae ^n"". 67.) ^^ 
K*iângh5. '}. Kyauhwats (M. Sakerok). 

56. Aralia japonica Thb. — • Tatsoudenoki. A ^ ^ 

^ P&kiokînp'àn. \. Fatsikakkinhan; ^^ 

^ Kinkangtsonân» j. Kingausan (Herbar. Itôfc. 
358). 

57. AraUa pentaphylla Thb; ~ Oukogui. A ^ ^ ^^ 

ki» tch'â, j. FatsikakUja. (Kwa wi, Jrb. H, 
8.). 

58. Ardisia crispa Dec. fil. ; niyrsineae R. Brn. — Man ryau. 

^#^ Tchoûchâken, j. Sjousjakon (Herb. 
Itôk 518). 

59. Ardisia japonica Bl. — Fabou kauzi. ^ ^ 4^ 

Tsè kîp nieoû. j. Zikingyou (Herbar. Itôk. 368). 

60. ArlstolocMâ Kaempferi Willd.; aristolochieae Juss. — 

Moûmdnosouzoukousa il| ^ ^ Ma teoû lîng, 
j. Batorei. 

$1. Aronia asiatica S. et Z.; pomaceae Juss. — Zaïfouri 
bok, Sidesakoura. i^ii^ Fou î, \. Foui (Her- 
bar. Itôk. 217). 

62. Artemisia japonica Thb.; composita© Juss. — Otoko 
yomogui. ^% Meoù haô , i.Bokau. 
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63» AmndiiariA japonica S. et Z.; gramineae R. Bru. — Me 
take , Jfava take , Wonago take. 

64. Asparagus faleatus Linn. Thb.; liliaeeae Linn. — Tsourou 

ten mon dô. ^ ^ P^ ^ Wan f iên mên toûng. 

65. àspAragus officinalis Linn. Thb. — Ki%ikakousi. 

j^^'Si Tchi tseù ts^ouàs , j. Tststsan. 

66. AsfUistrt ektior Bl.; aspidistreae EiidL j|||| Ma lân , 

j. Baran (Herban It6k« 33). 

67. Astragalis lotoïdes Lam.; papilionaceae Linn. — Guen 

ffue bana. |^ ^ ^ ^^^ 1^^ J^^i > h Siounyeï 

68. Atractylodes lancea Dec; compositae ? ^7^ Ts'ans 

J"««- ) chou, jap. San 

69. itraeWoies lyrata S. et Z. | sjouts (Herbar. 

70. Atractylodes oyata Dec. f Itôk. 445.) 

71. Atractylodes no?a spec. foliis ternato pinnatifidis , petio- 

ItàiAy capitnlis majoribus , flor. albis« ^ tJè Pë chû 
j. Byak sjouts. 

72. Aacaba japonica Thb.; rhamneae Jass. — Âoki^ Âo 

kiha. :^^39if]^ Tô jë San hoû, \. Toybv 
sango (Kwawi, u^rb, III, 17). 

75. Bamardia japonica R. et S.; liliaeeae Linn. Fidomarou 

zouisen, Sendaï kasa. j^ ^ j^ Mien tsâo eul^ 

\. Mensauzt. 
74. Bégonia grandis Dryand.; begoniaceae R. Bm. ^ |^ 

^ Ts'ileoil hàï t*âng , j^ Siou kaïduiu 
75» BeDfhaida japonica S. et Z.; corneae Dec. — Yama 

boou st. ^ ^ jb^ Yâng p'ô naï, j. Taubanaï. 
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76. BeMoln citriodorum S. etZ.; laurineae Vent, — Ogata- 

mano ki. 

77. Benzoin glaucum S. et Z.; laurineea Vent. — Moura- 

datsi sau. 

78. Benioin praecox S. et Z. — Tevazïkidsousa. 

79. Benzoin sericeum S. et Z. — Jfouromonzt, Kuromozi 

(de la province d'Isa); Toriko, Torisiba (delà pro- 
vince de Montsou). i^ #]^ Tsè yûn ts'aô , j. 
Siounsau (Herbar. Itôk. 509). 

80. Benxoln Thunbergii S. et Z. — Kana kougui. 

81. Benïoin trilobum S. et Z. — Fataoukon, Oukon 

bana, Koou%inbana ^ Daukoubaï (Herbar. Itôk. 
37.). 

82. Berberis japonica S. et Z.; berberideae Juss. — Firagui 

nanten. ^^^% Keoù koii nân fiên, j. 
Kaukotsnanten (Herbar. Itôk. 158). 
85. Berberis sinensis Desf .? — Febinoborazou. . -^ ^ ^ 
Pou nieoû hoâ, j. Foukguïoukwa. 

84. Berberis Thunbergii Dec. — Megui, Tort tomarazou , 

Koganeyenzjou. /h ^^ ^^^^ P^' J* ^^^ 

feki. 

85. Bercbemla racemosa S. et Z.; rhamneae R. Brn. — 

Kouma yanagui 9 Kana fouzi. [Jj ^ Chânt'êng 
j. Santoou (Herbar. Itôk. 135). 

86. Bctnla ulmifolia S. et Z.; betulaceae Richard. — Mi- 

dsoume. 

87. Bidens parviflora W^illd.; compositae Juss. — Sendan 

gousa , Kits'neno ya. %^^1^ Kouei tchîn ts'«6 
'].Kisinsau. 
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88. Bidens tripartita Linn. — Taukoguï. ^^^ 

Lâng pà ts*a6, \.Baufa$au. 
^"88 a. Bletia hyacinthina R. Br.; orchideae. ^ ^ Tsè làn , 

j. Siran; ^^ Tsè hoéi, j. Sikei ; Q ^ 
Pë kië, l.Fakki6, Fyakkiii. 

*886. Boehmeria bifidaBL; urticaceae Dec. = Urtica biloba. 
Maseitasau. 

89. Boehmeria macrophylla Thb. ; urticaceae Dec. — Yabou 

mawo , Ourasiro so. ^ j|| Tchoù ma , j. Tsjô 
fna^ species. 
^^89 6. Boebmeria nivea Gaudichard. — Urtica nirea Linn. 
Thb. Ma wo. ^ ^ 

90. Boehmeria spicata Thb. — Jkaso. '^ Jjj^ Tchoù ma, 

j» Tsjô ma, species. 

91. Boeninghausenia albiflora Reichb.; rutaceae Barth. — 

Maison gaze sau ; Maison gaërououda (à Yedo), 
Noseô. gpl^ Yètsiaô. 

92. Boymia rutaecarpa Juss.; zanthoiyllaceae Nées. — 

Kavafa%ikam%. :î^ ^ ^ Où tchoù yu , j. Go 
sjonyou. 

93. Breedia hirsutaBL; melastomaceae R. Brn. — Fasikan, 

Fasikanhok des îles de Lieou kieou. 

94. Broassonetia papyrifera Vent, urticaceae Dec, — Ka* 

dsinoki. Kan%o (prononcez Kô%o\ j^^ Tch'où, j. 
^*>- ^Wi^ Hôa k5 chou, j. Kwakok%jon 
(Kwa wi, Arh.Wl, 13). 

95. Bttrgeria oboyata S. etZ.; magnoliaceaeDec. 7[C ^ ^ 
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M» lien hôa, j. Mekrengue, Simokrengue; le 
7[^ H M5 lân, yMokran, des Chinois. 

96. Bttrgeria salicifolia S.etZ. — Tamousiba. 

97. Blrgoria stellata S. et Z. — Kobousù ^% Sîn î ; 

j. Sini (Herbar. Itôk. 368). 

98. Bnxns microphylla S. et Z.; euphorbiaceae Juss. — 

Kousatsougue. H^M^ Hoâng yâng mô; j. 
fFauyaumok (Herbar. Itôk. 158). 

99. Cacalla aconitifolia Bung.; compositae Juss. — Yaboure 

gasa, Faboure sottguegasa. :ft j^ 1^ To'ù eùl 
sàn; j. Tozisan (Herbar. Itôk. 162). 

100. Cacdia ddphinifolia S.etZ. — Momidsisau. 

101. C»salplnia japonica S. et Z.; papilionaceae Lînn. — 

Kobanno ki , Sarou kaki ibara , Sja kets ibara. 

^ff Yûn chï; j. Ounaits; ^ Tân; j. Tan 

species. 

102. Gallicarpa gracilis S. et Z.; verbenaceae Juss. — Ko 

mourasaki , Mi mourasaki , Tama mourasaki. 

^% Tsè tchôu; ]. Sisjou; ^^^j^ 
Tsîng hân tseù fiâo. 

103. Callicarpa japonica Thb. — Mourasaki sikibou^ Mou- 

rasaki sikimi. ^^ Tsè tchôu; j. Sisjou; 

jm^^ Chou li, j. Siouri. 

104. GaDlcarpa mollis S. et Z. des îles de Lieou kieou. — 

Yama mourasaki , Tama mourasaki. ^ j^ ^ 
Niii eûl tch'â. 



Digitized by 



Google 



11 

105. Oallicarpa mollis S., et Z.; yar. microphylla des iles de 

Lieou kieou. — Yaboumourasakt , JTomegome. 

}^M^^ P« fâng tseù chou. 

106. CaDistephns sinensis Gass.; compositae Juss. — Satsouma 

konguik. ^^Lânkiû^ j. Banguik (Herbar. 

Itôk. 550), 

107. Galystegia soldanella R. Brn.^ convokolaceae R. Brn. 

— Famajirougavo. 

108. Camellia japonica Linn.; ternstroemiaceae Dec. — 

Tsoubaki. j^>S ^EkicYAMebn/j.Jfaïsekiriou. 

109. Camellia japonica Linn. yar. — Ise tsoubaki , Bokoufan. 

^;|g^ Chï lieôu tchâ, j. Sakourosa , i. e. 

thea (camellia) flpribos puniceis. ^ ^ ^ P'a6 
tchoû tch'â, j. Foou%joutsja, camellia pretiosa 
punicea. 

110. Camellia sasanqna Thb. — Sasankwa. [Jj ^ ^ 

Chantch*âhoây j. Santsjakwa^ yulg. Sasankwa. 
^4$^ Tch*â mei hoâ, j. Tsjabaïkwa (Ewa 
wi, Jrb. lY. 5). 

111. Gampaniila trachelium Linn.; campanulaceae Dec. — 

Tsourigane sau , Fotarou/oukouro , Tsjau tsiou 
bana, 

112. Campaanmoea lanceolata S. et Z.; campanulaceae Dec. 

Tsourou nin zin. ^ ^ ^ ^ ^âng joù châ sin , 
j. Yauniousja%in. (Herbar. Itôk. 123). 

113. Camphora officinarum Bauh. ; laurineae Vent. — Kousoû , 

Kousoûnoki, i^ Tchâng[, j. Sjau, 
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114. CannaMs sativa Linn.; cannabineae Endl. — jésa. 

:^|R Ta ma, j./>ai-ma. 

115. Gapsella bursa pastoris Moench.; craciferae Juss. — 

Nadsoûna. ^^ Tsi tsàï, j, Sisaï, 

116. Oaragana chamlaçu Lam.; papilionaceae Linn. — Ift- 

datsifak 9en pi. 

117. Cardiandra alternifolia S« et Z.; saxifrageae Dec. — 

KousagakoUy Kousaadsisaï ^ JTousaazisaï. "^ 
jjj^'^ Hoû t*ië hoâ, j. Gotsjaukwa. 

118. Garez caespitosa Linn.; cyperaceae R. Brn. — Sougue, 

Naroukosougue.'^ T'ai , j. 7ai'(Herb. Itôk. 406). 

119. Carex yulpina Linn. — Iwa sougue. 5 — 1^ ^^ 

sân lîng, j. Sekisanryau, 

120. Oarpesimn diTaricatum S. et Z.; compositae Juss. — 

Ganboukisau. ^ j^ ^ Keoù eùl ts*àï, j. Koou 

%isaï. 

121. Carpedini thunbergianum S. et Z. — Inosiri gousa ^ 

Yabou tabako. ^^H^ T*iên mîng tsîng , j. Ten 

meïseï, 

122. Cartluimus tinctoriusLinn.; compositae Juss. — ^eitino 

bana, Kourenaï. ^ ^ |j^ Hoûng hoâ t'sâï, j. 

Kooukwaaaï; ^ |^ ^ Hoûng làn hoâ, j. Jfoou 
rankwa. 

123. Gatalpa Kaempferi S» et Z.; bignoniaceae R. Brn. — 

Fisagui; JTisasague, JTaboutekoboura , (Fabou- 

iekobra) Raïdenguirù i^ Ts'ieôu, j. Siou (Kwa 
wi, Jrb. I. 24). 
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124. Gelastros orixa S. et Z.; celastrineae R. Brn. — JTo* 

kousagui. ^ |1| Tch'âng ch&n, j. Tsjausan , nom 

de la racine; ^ ^ Chou tst , j. Sjoksits , nom des 

feuilles. 

125. Celosia cristata Linn.; amarantaceae R. Brn. — ITeï 

toou. IP^ K*i kouân, j. Keïkwan (Herbar. 

Itôk 522). 

126. Oelosia margaritacea Linn. — No guet toou. ^ ^ 

Tsing siâng, j. Seïsjau. 
127 Geltis mukuS.etZ.; celtideae EndL — Moukounoki, 

Memoukou. jj^ j^ P*5 chou, j. Foksjou. 

128. Caltls Willdenowiana R. et S. — Tenoki. # }g^ 

Fo chou, j. Foksjou (Herbar. Itôk. 601). 
^128 a. Oephalantàera erecta Bl. flore albo; orchideae. — 

Souzou ran. 
M 28 6. Cephalanthera falcata Bl. flore flayo. — Kisanran. 

Kir an, 

129. Oephalotazns drupacea S. et Z. ; taxineae Richard. — 

Inu kaja. jg^ j|| Ts'ôu feî , j. Soji. 

130. Ceraseides apetalaS. etZ., amygdaleae Juss, — Marne 

%akoura. 

131. Gereldlpbylliim japonicum S. et Z.; incertae sedîs. Ka^ 

tsoîira. HfS^ Kouéi, j. Keï (Herbar. Itôk. 89). 

132. Gerds chinensis Bunge; papilionaceae Linn. Fana 

souvau. ^ ^ Tsè kîng, j. Sigueï. 

133. Chelidonimn japonicum Thb. ; papaveraceae Jnss. 

Chefidonimii uniflorum S. et Z. *— Kousayama-* 
bouki , Yamabouki sau. 
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134. Chelidonium majus Linn. — Kousanowau^ Kousano 

oou, la reine des herbes. ^ J^ |j^ Pé k'iou tsàï, 
j. Fakkoutssaï, 

135. Chenopodimn album Linn.; chenopodeae Bartl. — Siro 

za^ Siroakasa. p^ ^ Hoeî t*iaô, Hoei tiê , j. 
Kwaïteti (Herbar. Itôk. 202). 
136é Cbimonantlms fragrans Lindl.; calycantheae LindL — 

Baubaï, Rùbaï. !^^ Là meï (prunus floribus 
colore cereo); yRanmoume^ Karamoume (prunus 
chinensis); jYankinmoume. ^ ^ ^^ K*ie6u ying 
mei» j. Jfiouyeïbaï f prunus noyem petalis (Ewa 
wi, JrbAll, 7). 

137. GUoranthns brachystachya BL; chlorantheae R. Brn. — 

Senryau. ^ ^ San hoû , j. San ko. 

138. Cbloranthns inconspicuus S^rtz. — Tsjaran. ^ ]^ 

Tch'â lân , j. Tsja Pan; ^ ^ H Kin sô lân , j. 
Kinsokran (Kwa wi, fferb. IV, 4). 

139. Chlorantlins monostachyus R. Brn. — Foûtarisidsoûka , 

Nin%intsouka. 2^ Q Kï i , j. KiÙui. 

140. Cbloranthns serratus R, et S. — Foûtarisidsoûka, 

;R B Kï i, j. JCii^i (Kwa wi, Herb.l, 6). 

141. Gliuiaiiiomiiiii Loureiri Nées; laurineae Yent. — Nik 

keï. ^ ;^ J^ koueî; ;|^ }g^ Kouêi chou (Lou- 

reiro); i^ Tsîn, Ts*in, j. Sin. Habitat in Cam- 
. bodja, Kouang toung, et prope Nanking, inde in 
Japoniam allatum (1716-1736), ubi in hortis coli- 
tur (Kwawi, Jrb. II, 25). 
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H 2. Ginnamomiim pedunculatum Nées. — Yabounikkeï. 
^ ^^ T'ien tchoû koaêï» j. Tentsikkeï^ i. e. 
cinnamomum indicum (Herb. Itôk. 175). 

143. Circ»a mollis S. et Z ; oenothereae Endl. — Tani 

tade, Midsoutatnasau (Herbar. Itôk. 225). 

144. Ciniu ThnnbergiiS. etZ.; ampelideae Kth. — Tsoûta. 

J^I^Ti kin, j. Tsikin (Herb. Itôk. 126). 

145. Citnia decumana Linn.; aurantiaceae Juss. — Zabon^ 

i^/ag^a/ara yot/,citrusjaTanica. -^ j^ Tchôulouân, 
j. Zjùuran. 

146. Citrns japonica Thb.; yar. fructu globoso. — Kinkan. 

^ i^ Kîn kân ; ^j^ Kîn kiti , j. Kinkits. 

147. Citriis japonica Thb.; var. fruotu elliptico. — Naga^ 

minokinkan. ^^ Kîntsaô, j. Kinsati* 

148. dematis apiifolia Dec; ranunoolaceae Dec. — Botan 

tsourou. ^ ^ Niù weî, j. Nyoi (Herbar. Itôk. 
285, 427). 

149. Clematls florida Thb. — Kasagourouma. |^ j^^ 

T'ië sien lien, j. Tessenren. (Herb. Itôk. 312). 

150. Clematis panicalata Thb. — Takaiade. ^f| ^ "^ 

Senninsau; '^^ Ta lia6, j. Daïryau (Herb. 
Itôk. 400). 

151. Clematls stans S.etZ. — udwaboukou^ Kousabotan. 

— fVakounote apud Ainos. 

152. Clematls tritemata Dec. — Tanimotama. 

153. ClerodendroB squamatum Yahl.; verbenaceae Jass. — 

Toouguiri, Tôguirt, Figutri. ^^ Tch'îng 
foûng, j. Teïtoou (Kwawi^ Jrb.ll, 10). 
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154. Clerodendron trichotomum Thb. — Kousagui. ^ 1^ 

1^ Tch*eoû où foûng , j. Siougo toou ; |^ ^ 

^ |Jj Haïtcheôutch'ângchân, j.ITaïsjouzjausan. 

155. Glethra barbinems S. et Z.; ericaceae R. Brn. — 

Ryaubau. [Jj ^ ^ Chân tch*â k*ô, j. Santsja 
ko (Herbar. Itôk. 64). 

156. Cleyera japonica Thb.; ternstroemiaceae Dec. — Saka 

kl. ij^ 1f^ Yâng foùng, j. Tau toou (HerbJtôk. 216). 

157« Coccoliis japonicusDec; menispermaceae Dec. -*- Kau- 

moritsoûia y Kanmorikadsoura, ]^ j^ Q Han 

fâng 1^ j. Kanbooui. 

158. CoccQliu Thunbergii Dec. — Jotsoiidsoura , Teou- 

dsourafoudsi.'^ j^ Q Mëfang 1, j. Mokboouù 
\b8a. Ooiz lacryma Linn. gramineae Lindl. — Dsoudsou- 
dama , Dsouzidama. ^ J^ Yï i , j* Tok t. 

159. Conandron ramondioides S. etZ.; gesneraceae R. Brn. — 

Iwa na i. e. olus rupestre. 

160. Coptis anemonaefolia S« et Z.; ranuncolaceae Dec. — 

^ m Hoàng lien, j. fFauren, vulg. Or en. 

161. Coptis apiifolia (Sieb. in Herbar. Lugd. Bat.). — j^ 

Hf ^ Tï tàn tchî, j. Tekitansi. 

162. Coptis aspleniifolia Salisb. — Ntkkwauwauren. 

163. Coptis chrysanthemifolia (Sieb. in Herbar. Lugd. Bat.). 

— Gibbanowauren. 

164. Coptis trifolia Salisb. — Mitsoubawauren. 

165. Gordioropsis crenata S. et Z.; tiliaceae Juss. — Kara- 

soûnogoma. 
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166. Cornus alba Thb.; corneae Dec. — Mitsougui. ^ ^ 

Niù tchîn, },Zjosin. 

167. Cornus officinalis S. et Z. — [Jj ^ ^ Chân tchôu yu , 

j. Sansjouyou; >j5 ^ Chï tsa6 , j, Sekisau (Kwa 
wi, jfrb.I, 5). 

168. Corydalis ambigua Cham. et SchL; papaveraceae Juss. 

— ^ iSS ^ ^^^ ^^^ sô , j. Yen go sak (Kwa wi , 
Herb. II, 8). 

169. Corydalis decumbens Fers. — Fosobanoyengosak. 

170. Corydalis heterocarpa S. et Z. — KikemansaUy Fi' 

tokoveyobori , fFaukin. ^ H^ ^ ^ Kîn yë 
keôu wên. j. ITinyëvkoouboun (Herb. Itôk. 556). 

171. Corydalis incisa Fers., yar. chinensis. -— Mourasakt 

kemansau. j^ |j^ Tsè kin, j. Siktn. 

172. Corylopsis pauciflora S. et Z. ; hamamelideae R. Brn. 

— Tosamidsouki , Siromoura (Herb. Itôk. 55). 

173. Corylopsis spicata S. et Z. — Aomomi. 

174. Corylus heterophylla Pisch.; cupuliferae Richard. — 

Fa%ibami. i^ ^ ^ Tsin , j. Sin, 

175. Corylus sieboldianus Bl. — Tsounofazibamù 

176. Crat»gus cuneata S. et Z.; poinaceae Juss. — Sanzasi. 

|i| >|^ Chân tsâ, j. San sa; \\\i^%^^ Chân tsâ 
tseù, j. Sanzasi; |X| § ^ Chân tchâ tseù, j. 
Sanza si ; i^ 1^ ^ Tsè tsâ tseù , j. Siza si (Kwa 

wi, -^rô, II, 18. 

177. Crategus pinnatifida Range. — OAo sanzasi. ^1^ 

^ Yâng kieôu tseù, j. Yaukiousi (Kwa wi , 
Jrb.lll, 1). 
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178. GrawAirdift japonica S. et Z.; gentianeae Juss.. ~ 

Tsourourindoou. ^^^^ ^^n séng lôong 
tan (Herbar. Itôk. 120). 

179. Grotalaria eriantha S. et Z.; papilionaceae Linn. — 

Tanoukimame, Nekomame (Herb. Itôk. 173). 
180« Croton siraki S. etZ«; euphorbiaceae Juss. — Sirahit 
Kokoudono kwan. Certains botanistes japonais pren- 
nent cet arbre pour le ]^ ^ j||f F5 lô le des Ghi* 
nois (Kwa wi, Arh.Wi^ 15). 

181. Cryptomeria japonica S^ et Z.; taxineae Richard. — * 

Sougui, ;^ San, j. San. 

182. CueiurUta citruUus Linn.; cucurbitaceae Juss. -^ Soui 

kwa. Jg jf{^ SI kouâ. 

183. CanningbA&dà sinensis R. Brn.; abietineae Richard. — 

JSioukioumomi , Âbies des îlôs de lâeôa kieou; 
ITanyausatii pron. kûyùsané 

184. Cascuta major Bauh.; convolvulaoeae R, Brn. — Jfc* 

nasi kadsoura i kadsoura radioans. Ousinosoou 

^^^* ^^^^ ^'^^ ^^^ tseù, j. To%isi (exclus, 
synon. Thunbergii). 

185. Cycas revoluta Thb.5 cjcadeao R. Brn. — Sodets. 

^^^ Fôung wei tsiaô , j. Fooubiseô; ^ || 

rië têiaô , j. Tetsseô ; f^"^^ Woû leou tseù , 
nom des fruits. 

186. Cydonia japonica Fers.; pomaceae Juss» — Boke, Kai 

dauboke. 7^ j[l]^ M5 kouâ. 

187. Cydiftia vulgaris Fers.; a Lusitanis in Japoniam allata. 

— JWaroumerou (en Fortug. Marmelo). j^f^ 
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W»u p8u, Wen p8u, j. Ohbois (Kwa wir Àrb, 
n, 24). 

188. Gyperiu ijia Linn.; cyperaceae R. Brn. — .Kayatsouri 

gousa. ^!^ So t8*a6, j. Sasau. 

189. Cyperus rotundus Linn. — Sitstdoou. ^ Rj^ "^ 

Hîâng foù tseù , j. Kaubousi; ^ ^ Kiâng t'où , 
j. Kauto, 

190. Diumacantbos indiens Gaertn.; rubtaceae Jnss. *— Arû 

dôsiy Kotoritomara%ou. ^ j^Hoii is*é,j. Go si. 

191. Damnacanthns major S. et Z.; Jridûsi. ^ )^ Hoù 

ts'é, j. Go si (Herbar. Itôk. 512). 

192. Daplme genkwa S. et Z.; daphnoideae Gass. — Guen 

kwa. ^ "^ Youênhoâ; j. Si guen %i, Foudsimo- 

dokiy Tsjauzikadsoura ; '^ ^Yû t'oti, j. Gyo 
dok, 
19S. D^lrna odora Linn. — Tsintsjauhe. i^ T* ^ 
Tch*in ting hôa; ^ ^ Soni hisLUg , }» Zouï kau; 

-^ M. ^ Ts'iên lî hiâng^ j. Senrikau. 

194. Daplinidiam lancifolium S. tX Z.; laurineae Tent, -^ 

Kaganoki. ;/> i^ Lôpô, j. Rikfak. 

195. Daplmldlfun myrrha Nées. — ^|^ ^^^J^» (J' Ouyak^ 

de la Chine). ^0# Yaï kiS tchâng. j. fTaï 
kyaksjau, 

196. Daplmldiiim strychnifolium S. et Z. — 1^^ Oûy5, 

j. Ou yak. 
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107. Datora alba Nées.; solanaceae Juss. — • Mandarague, 
i^ ^ M ^ Mân fô lô hoâ, j. Ki tsigavinasoubi, 
Tsjauzenasagavo (Herbar. Itôk. 192). 

198. Datora stramonium Linn. — Mandarague y Igana- 

soubi, 

199. Dentaria pinnata Lam.; cruciferae Lînn. — ^ ^ !^ 

Kouên lûn ts'aô, j. Konronsau. 

200. Deutzia gracilis S. et Z.; saxifrageae Dec. — Fime 

outsougui y Tsjauzenoutsougui , c.-à-d. Outsougui 
de la Corée. 

201. Deutzia scraba S. et Z. — Outsougui y Ounobanuy 

abréviation à^Outsouguinobana, ^ j^ Seou sou, 
j. SiousOy Sauso. 

202. Dianthas caryophyllus Linn.; caryophjUeae Juss. — 

IVadesïko, Famafonadesïko, Jg ^ K*iùmë, j. 
Jfou bak {Eerhar, Itôk. 487). 

203. Diantliiis japonicus Thb. — Fouzinadesïko, Satsou- 

ma nadesïko, 

204. Diapensfa lapponica Linn.; diapensiaceae Lindl. — 

Soukourok i tsjak, 
208. Dicentra pusilla S. et Z,; papaveraceae Juss. — Goma 
kousa. 

206. Dictanmiu fraxinellus Pers.; rutaceae Juss. — Fakoû 

sen y Fakoû senpi. I^^J^'P^ sien p'i. 

207. Diervma floribunda S.etZ.; lonicereae Endl. — Sava 

outsougui y Benizaki outsougui. 

208. DierriUa grandiflora S. et Z. — 209. DiervUla hortensis 

S. et Z. — Fakone outsougui, |^ f ^| ^ Haï sien 
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hoâ, j. Kaïsenkwa; ^ ^ >{^ Kin tai hoâ, j, 
Kintaïkwa (Kwa wi, Jrb, IV, 20). 

210. Diervilla versicolor S. etZ. — Tamaoutsougui^ Tant 

outsougui. ^ j^ Yâng lôu, j. Tauro. 

211. Diospyros kaki Linn. fil.; ebenaceae R. Brn. — Kakû 

||f Ghi, j. Si; jff j^ Ghi chou; j. Sisjou. 

212. Disporum sessile Don.; melanthaceae Endl. — Foou 

tsjak sau , Toou tsik ran. '^ ^4^ — 'S yfin 
cheôu tchoû ï tchong, j. Manzjoutsik (variet.). 

213. Distogocarpos carpinas S. etZ.; cupuliferae Richard. — 

Savasiba, 

214. Distegocarpas laxiflorus S. et Z. — Jkaside. 

215. Distylimn racemosum S. et Z.; hamamelideae R. Brn. 

— Fiyonnoki y Kijiyonnoki, ^^;^Wenmoù 

chou, j. Bounbozjou (Herbar. Itôk. 224). 

216. Draba nemorosa S. et Z.; cruciferae Juss. — Inou 

nadsoûna. ^^^ Ting lï, j. Teïreki. 

217. Domasla truncata S. et Z.; papilionaceae Linn. — 

Kitsneno sasague. |1| ^ Ê Chân hë teoù , j. 
San kok toou. 

218. Eclipta prostrataLinn.; compositae Juss. — Sabourota^ 

Takasabourau, j^^ Lî tch*âng, j. Reitsjau; 
^ -^ !^ Më teoù ts'a6, j. Boktosau. 

219. Edgewortbia papyrifera S. et Z.; daphnoideae Gass. — 

Mitsoumata y h. e. (arbor) trichotoma. ]|^ ^ 
Kië hiâng, j. Ketskau (Kwa wi, Arb, II, 11. 
Thunberg. plantae obscurae, n^ 78). 
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220. Etoooarpis japonicps S. et 2«; tiliaceae Juss. -^ Tsou- 

gounoki. H A ^HS —^ ^g Tàn p» chou , j. Tan 

fatst%joUy specîes. 

221. Ebwcarpos photiniaefolius Hook. — Tsougaunoki, 

Foroutogarou (Portogallo ?). 3i A 3^^ Tàn p& 
chou 9 j. TanfcUzizjou. 

222. Elsococciu verrucosas Juss.; euphorbiaceae Juss. — JbQû" 

raguïrt, jéboûraki, Bokoûye. ^ "5^ |^ Yîïig 
tseù t'oung, j. jéusiioou. 

223. Blensiiie caracana Gaertnr.; gramineae R. Brn. — 

Ohokyaksjok, Sjokbiye. §| /{V ^ Lôi^i'g l<^haô 
tsïy j. Riousausjok, 

224. Qensbie indica Gaertnr. — Tsikara gousa. 

225. Empetrumsigrum Linn.; einpetreae Nutt. Kankauran, 
225*. Erianthns japonicus BeauT.; gramineae Lînn. — *Sbw- 

soukL ^ Mâng. (Herbar. Itôk. 627). 

226. Eriobotrya japonica Lindl.; pomaceae Jass. — Biwa. 

227. Erytluroninm dens canisLinn.; liliaceae Linn. — Fatsou 

youriy Katakoyouri y Katakouri. ^ "Hf ^ |JL| 
^ ^ Tch'ê tsiên y« chân Is'ê kou (Hbr. Itôk. 78). 

228. Eacapnos spectabilis S. et Z.; papayeraceaè Juss. — 

^ ^ ^ Hoâ mân ts*a6 , j. Ke man sau , Tau rak 

botan. ]p^ '^ ^ ^Hô paô meoù tau, j. Kabau 

ôo^aw (Kwawi, ZTerô. IV, 12). = Diclytra (Dielytra) 
spectabilis Dec. Herbar. Petrop. 

229. Eaptalea poljandra S. etZ.; ulmaceae Endl. — Fousa 

zakoura^ Tanikouva (Herbar. Itôk. 112). 
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230. Eorja japonica Thb.; ternstroemiacae Dec, — Fisa^ 

kaki, Sirasjako. "^ Ling, j. Rei (Herbar. Itôk. 
238). 

231. Eirya litoralis S. et Z. — Famafisakaki. 

232. Euryale ferox Salisb.; nymphaeaceae Salisb, — Midsou 

bouki^ h. e. Tussilago aquatica; Onibasou, i. e* 

Nelumbium diaboli. ^ Eièn. ^ ]|| K*î t'eôa. 
253. Enscaplirs staphylaeoides S. et Z.; staphylaeaccae BartL 
Gon%ouïy Jjiïtênenotsjaboukùuro. ^ B|l^^ Ti 

yen t'oûng , j. Baïgantoou. ^^ Tch*û, j. Tsjo. 

234. Evonymos japonicus Thb. ; celastrineae R« Brn. — • Jfa^a 

kij Teratsoubakù 1^^ — '5|^ T*o6 tchoûng, 
j. Totsjou, species (Herbar. Itôk. 559). 

235. Evonymiis thunbergianus Bl« — Nisikigta. Yavadsou 

nisikiguù ^ '^ Weï mcôu (Herb. Itôk. 46). 

236. FagQs pumila EL; cupuliferae Richard. -^ Bouna, 

Bounanokt, Bounanoguirù ;|i^ Moû. 
256 ô. Feslttoa Thunbergii Kth.; gramîneae Lmn. — Jfezou* 
. mtno tùo, 

237. Flctts carica (!) Linn.; moreae EndL — Itsi zjouk^ 

yxùsMsïzik. (— ^ Tï chou); Tau kaki (^ f^ 

rang cbi); Sentaû {i}^U)'^M^^ Wôu 
hôa k6 (Kwa wi , Jrb. IV, 7). 

238. Ficus japonica Bl. — Moutsou kaubok , Mokkôbok. 

^ik^ Tlén sien kb, j. Tensenkwa. 
259. Ficus pamila Bl. — Itabikadsoura , Kifatsisou , Fime 
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itabi. j^ 15 Pî H, j. t'ireï; tIC M M& lien, j. 
Mokoû reriy Mok ren ; TJ'C '^ g§ Mo mouân t*eôu , 
j . Mok man toou. 

240. Flcw pyrifoKa Borm. — jàkau , pron. j^kô. Tsin kau 

bok. >|^i^ Toûng chou, j. Yoouzjou. 

241. FiCQS stipulata Thb. Les échantillons de cette espèce 

conservés dans l'herbier portent les mêmes noms 
japonais et chinois que Ficus pumila BL, et elle 
ne paraît être qu*un drageon de Ficus pumila(^(AAx.). 

242. Ftmbristylis aestivalis Yahl.; cyperaceae B. Bm. — 

bimane. 

243. Flmbristylis miliacea Vahl. — Fideriko (Herbar. Itôk. 

606). 

244. Forsytlda snspensa Yahl.; oleaceae EndL — Itatsi 

gousa, Rengyau. (^ ^ Lien k*iao du Japon, 
autre que celui de la Chine) (Kwa wi , Arb. III , 23). 

245. F^azinos longicuspis S. et Z.; oleaceae Ëndl. — Ao 

tonerikonoki. ^o^^^^^^^» }. Sin; Tsin 
p'î cho6, j. Sinbi%jou. 

246. Fritillarla camtschatcensis Gawl.; liliaceaeJuss* — Kouro 

youri. ^ ^ -^ Hëpëhô, j. Kokbyakgô. Cette 

espèce ne croît que dans les montagnes du Japon 
septentrional. 

247. Cralinm strigosum Thb.; rubiaceae Juss. — Fayemou- 

goura. ^ ig^ Tgj^ Tchoû yâng yâng , j. Tsjowaû 
waû, 

248. 6aloa trineryis Korth.; menispermaceae Dec. — Jfau 

sjou ou yak. 
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24d. fiêrdesU fiorida(!) Linn.; iQbiaceae Joss. — Kout$i- 

nasi. if^ ^ Tchî tseù , j. Si H; fÇ t)É "i^ llokxï^ 

tchî tseù (des jardins de Nirig po) ; ^ 3S ^ ^^ 

yii hôa, j. Fakgyokkwa (Kwa wi, Jfrb. lY^ 22). 

{il ;|^ Ghân tchî, j. /San^i; {Jj ^lê "^ ^^^^ ^^^^ 
tseù, j. San si si (Herbar. Lugd. Bat.). 

280. fiardenia radicans Thb. — Kokoutsinasi. ^fC^fê^ 
Choui tchî hoâ, j. Souïsikwa. 

"^2506. Crastrodia elata BL; orchideae. — Tenma (^ f§|)* 

251. Crentiana Thunbergii6riesb.;'gentianeae Juss* — Fonde 

sauy Farourindau. >ï? |f|| |li[ Ghï lôungtàn, j* 
Sekirioudan (Herbar. Itôk. 184). 

252. Creranimn Thunbergii S. et Z.; geraniaceae Dec. — 

Tatsimatsi kousa , Kenno sêo ko, ^ J^ Nieôu 

piên, j. Guioufen; 4^^ j^ ]Slf Mâng nieôu eûl 
miaô. 

253. filancidium palmatum S* et Z.; rannnculaceae Dec. — 

Siraneawavif de Tile de Yezo. 

254. (rlochidion obovatam S. et Z.; euphorbiaceae Juss. — 

JTankonoki, 

255. Glycine soja S, etZ.; papilionaceae Linn. — J^To marne. 

256. Gnaplialiom confusum Dec; compositae Juss. — Favako 

goiLsay GogyaUf Toougo. JKr ^ ^ Chou k^ioû 
ts'a6 , j. Siouguiksau (Herbar. Itôk. 25). 

257. Gomplireiia globosa Linn., amaranthaceae H. Br. — 

^ JJOI Ts'iên jï hôung, j. Sennitsisau (!) 
Herbar. Itôk. 622). 
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258. Gongronema (?) Finlaysonii Wall.; asclepîadeae Jass« — 

Ikema. ^ ]^f^ Nieôu p'î siâo, j. Guioujisjau. 
"^258 6. fioodyara japonicaBl.; orchideae. — Toyosimaran. 

259. Crossypiom herbaceum Linn.; Goss. siamense Fisch. ?; 

malyaceae Juss. — fVata^ fVatanoki^ Koiisa 

watay Yulg. Kiwata. ^ ^ Mien hoâ, j. Men 
kwa; ^ ^ Ts*a6 mien, j. Saumen. 
* 259 b. Gyrostacbyg australis , Tar. fiexuosa BL; orchideae. — 

Modstzourikousa,yn\g. Mo%i%ouri. )^ ^Gheôu 
ts*a6, j. Siousau. 

260. Haloragis micrantha R. Brn.; halorageae R. Brn. — 

Arinotoou^ Nomitori gousa y Finanokan%a%i. 

261. Hamamelis japonica S. et Z.; hamamelideae R.Brn. — 

Moume%ouye, Mansak. 

262. Hedera hélix Linn.; araliaceae Juss. — FênyouisoUta, 

Kitsoûtay et yar. Momidsitsoûta. ^^^ 
Tch'âng tch'ûn t'êng, j. Tsjausjountoou, 

263. Heliantlias annuns jS pumilus Fers.; compositae Juss. 

Niisirinsau. |n|) Q ^ Hiâng jï k*oueî. 

264. Helwingia ruscifolia Willd.; helwingiaceae Dec. --^Fana 

ikada , Tedsoudsou (de la proyince de Mîno) , Ma- 
matsouko (de la proyince de Sinano). 

265. Hibiscus hamabo S. et Z.; malyaceae Juss. — Fama 

boou , Fama bau. ^ ij^ Hoâng kin , j. fFau kin , 
j. W au kin y i. e. hibiscus luteus. ^ 7|C ||| Kin 
mô lân, j. Kinmokrarty i. e. magnolia aurea* C'est 
un arbre de Foû tcheou fou, en Chine, qui a été 
importé au Japon (Kwa wi, Arb.VI y 24). 
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2Û6. Hibiseiis mutabilis. Linn» — ^| ^ Fou yôung» j. 

Jr02<y001£. 

267. Hlbisciu rosa sinensis Linn. — f^i^^ Tchaô t'iên 

houng, j. Seodenkoou; "^ ^ ^ Fou sang hoâ, 

j. Bouts sau ke; ^ ^ >{^ Foû sang hoâ (Kwa wi , 
Jlrb.ly 23). Cette espèce d'hibiscus 9 originaire des 
pays méridionaux , n*a été introduite au Japon que 
dans les temps modernes. 

268. Hibiscus syriacus Linn. — Moukougue, olim : uàsagavo. 

7^^ M5 Icîn» j. Mokktn. ^^ Choûn ying 
(Herbar. Itôlt. 495). 

269. Hisingera japonica S. et Z.; bixaceae Lindi. — UTou- 

soudoigue, Sonoigue (Thb. plant, obsc. 31). 

270. Hoteia japonica Morr. et Decaisn.; saiifrageae Dec. — 

Âwamori sau , Âwamori sjau ma. 

271. Hoteia Thunbergii S. et Z. — j^ ^ ^ Losinfoù, 

j. Raksinfou (Herbar. Itôlr. 541). 

272. Hofenia dulcis Thb.; rhamneae Juss. — ITenpononasi^ 

JTenponasi, proprement Kenboknasi y c.*à-d. la 

poire de Tarbre des sayants. 1^ Ij^ Tchi kiù , j. Si 
kou (Kwa wi, Jrb.lll y 21). 

273. Houttiiyikia cordata Thb.; saurureae Richard. — Dokou 

damù ^ ^ Tsï tsai, j. Sivsaï (Herb. Itôk. 54). 

*273 6. Hoya rotundi folia S. et Z.; asclepiadeae R. Br. — 
Sdkoûra ran. 

274. Hnmiilos japonicus S. et Z.; cannabineae ËndL — Mo- 

gouray Tulg. ^Afougoura , Kanamougoura y Nana 
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Itôk. 491). 

275. Hmniiliis lupulus Linn. — Karafana sau , Kara kou9a , 

Kana mougoura» ^ ]^ — • 7^ Lioù ts'a6 species. 

276. Hydrangea acuminata S. et Z.; saxifrageae Dec. — 

Àma tsja (Thea dulcis). i 1^ lU ''^^ tch'âng chân , 
j. Bodsjausan, 

277. Hydrangea azisai S. et Z. — Jzisaï. |^ A 'ftll Tsiù 

pâ sien, j. Sioufatssen. 

278. Hydrangea Belzonii S. et Z. — Ohoa%isaï. 

279. Hydrangea hirta S. et Z. — Yama aztsaï (Herb. Itôk. 

174). 

280. Hydrangea japonica S. et Z. — Tsouroudemari, 

281. Hydrangea inTolucrata S. et Z. — Kingasau^ Sawa 

fouki. 

282. Hydrangea paniculata S. et Z. — Norinoki, Noriou- 

tsougui, Tororono ki , Ki tororo , Nibe , MinadsoU" 
kibana. 

283. Hydrangea stellata S. et Z. — Sitsidankwa. 

284. Hydrangea Thunbergii. — ÂmaUja. Jt ^ jlf Toù 

teh'âng châiiy j. Dodsjausan. 

285. Hydrangea yirens S. et Z. — Famadoousin, Gakou 

outsougui. 

286. HydrocotyleasiaticaLinn.; umbelliferae Juss. — Tsovbo 

gousa. ^ 9 ;^ Tsï siouë ts'aô (Herb. Itôk. 485). 

287. Hypericom japonicum Thb.; hypericineae Desy. — Fime 

oioguirisau /\\ ^ |^ — • 7^ Sîa6 lien k'iâo , j. 
Seorengeô, yariet. 

288. Hypericnm patulum Thb. — :^)^^ Kin ssé mel, 

j. Kinsibaï. ♦ 
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299. flyperlcui salicifoliom S. et Z. •*- Biyauyanagui^ 
i. e. salix speciosa. ^|^>(^ Kin ssê t*aô, j. Kinsi 

tau ; '^^^^ Tiaô kin jâsg , j. Jéd kin seô (K^va 
wi, Jrb.Ul, 19). 

2fJ0. lasminom sambac. Ait.; iasmineae R. Brn. — Sam^ 
bak. ^ ^ Sân-pè • i. e. (arbor) floribus albis ter- 
nis ; ^^ M» li, j. Mbrrt; Mbtsri; Bgf ^ 
Ngân chê, yjin%ja. Le m»-lî que Ton cultive gé- 
néralement au Japon y a été importé des parties 
méridionales de la Chine. (Voy. Kwa wi, Jrb. 

m, 6). 

291. nez latifolia Thb.; ilicineae Brong. ^ Jil|^ Tô lô 

yë, j. Tara y ev y Tarayov, 

292. niidom religiosum S, et Z.; magnoliaceae Dec. — 

Sïkimi. ^ 1^. Màng ts'ào, j. Mausau (Herbar. 
Itôk. 235). 

293. impatiens balsamina Thb.; balsamineae Richard. — 

JBL f|I| ^^ Fo&ng sien hoâ y j. Foou s en kwa ; Obsol. 
Tsoumane f Tsauma kourenaï ; ^ ^ ^Jèntchi 

ts'a6 (Herb. Itôk. 428). 

294. bnpatleiis nolitangere Linn. — Forakabisau. 

295. Inala japonica Thb.; compositae Juss. — Ogouràumay 

Nogouràumay Kifsnénoiabako. ^^ ^ ^Siouén 
foû hoâ I j. Senfoukkwa (Herbar. Itôk. 445). 

296. Iiiula Helenium Linn. — Ohogouràuma. J^ '^ ^ 

T'où m5 hiàng. 
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297. Iponuea filicaulis BL; convolvolaceae Baril. — Firou 

gavOj Tsjokbana (de la prov. de Bizen). ^ "^ 

Siouên hoâ> j. Senkwa. 

298. Ipomfta pas caprae Roth. — Outsiwanoki. 

299. bchaemnm ciliare S.etZ.; graminea R. Brn. — Ousino 

sitsoubeï. 

300. Uchaernom distachjom S. et Z. — Baren, Kamono 

fasi. 

301. bolobus radicans Dec,; campanulaceae Dec. — Fatake 

mousiro y Kara khusa , JJToumade gôusa, ^L j^ ^ 
Pouân piên liên^ j.Fanbenren (Herb. Itôk. 26). 

302. bopyrom japonicam S. et Z.; ranunculaeeàe Dec. — 

FiméouzoUf Tsintsinbana (Herb. Itôk. 247). 

303. Joncos efiusus Linn.; juncaceae Endl. — jl^ Àa^ !^ 

Têng sîn ts'aô , j. Toousinsau (Herb. Itôk. 413) ; 
^ "^ Si ts'aè, j. Sekisau; ^ Hoân, j. Kwan^ 
Ohowiy Tsoukoumo. 
304., Junipems chinensis Linn.; cupressineae Richard. — 
Favibyaksùiy r^vl^, Faïbyaksin^ i. e. juniperus 

procumbens. ;|i^ if^ Eouei pë, j. Kwaïbak. 
505. Jnnlperns procumbens S. et Z. — Yawara sougui. 
^3Êl^ Wên San, j. Ounsan. Jtya sougui {?) ; 

^>^ T'a sân, j. Toouscm. 
306. Jimlpenu rigida S. etZ. — JVezoumouro. Ij^^ T'où 

soûng, j. Toyau. 
507. Jnsttcla crinita Thb.; acanthaceae R. Brn. — Fato 

kéusa, ^ ^ Ta ts*ing, j. Daiseï. 
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508. Josttda japonica Thb. — Kayana^ Kits^nénomago 

509. Kadsora japonica Dec; schizandraceae Bl. — Sane 

kadsoura ; Binansau. f^ ^ Çfc -^^ Nàn où wei 

tseii, j. Nangomisi; ;^3|C^ L5 ting tsé, j. 
Rokteï%aï (Kwa wî, jirb. II, 25). 

510. Kerria japonica Dec; rosaceae Endl. — Tamaboukù 

;^ j^ !)]!^ Ti t'âng hoâ , j. Teïtooukwa. 

511. Koelrentoria paniculata Laim.; sapindaceae Joss. — 

^ 7^ Louân m5 , j. Ran bok ; ^ jj^ Louân chou y 

j. Ran %jou ; Bo dai zjou , ^^j^ P'oû t'î chou , 

sanscr. Bôdhitarou (saepias Bôdhidrouma ^ Bô" 
dhivrïkcha) arbor sapientiae (Kwa wi , jérb. IV, 21). 
511*. Kylinga monocephala Thb.; cyperaceae. — Fime 
kougou (Herbar. Itôk- 608). 

512. Lablab cultratus Dec; papilionaceae Linn. — Avouï 

marne y jàwoïmaméy Komonmamé. 
515. Lagerstroemia indica Linn.; lythrarieae Juss. — Sarou 

souberi. tÔ ^;gi Fâ yâng chou; "gf J^ 
Pè jï hoûng, j.Byaksttskoou. 

514. Larniom amplexicaule Linn.; labiatae Juss. — Fotokeno 

%a (le siège du Bouddha) ; Fotokeno tsouzi. JC 5f !^ 
Touên pa6 ts'aô, j. Guenboousau (Herbar. Itôk. 
429). 

515. Lamimn barbatum S. et Z. — Odorikosau. )\\ j^ ^ 

Tch*ouên sou touân , j. Sensokdan (Herb. Itôk. 75). 

516. La^edeu argyr|cea S* et Z.; papilionacea Linn. — > 
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Medovagui. ^ |^ ^ T*ië sa6 tcheoù , j. Teissau 
seo (Herbar. Itôk. 576). 

317. Lespedeu striata Hook et Arnt. — JTavadsousau^ 

^f^^ K'i yen ts*a6y j. JTeïgansau (Herbar. 
Itôk. 514). 

318. Ligolaria Kaempferi S. et Z. ; compositae Juss. — Tsoûtaa 

boukt. -t ^ Toxx hênjf, j. Tokau; || 5f # 
Ma ti hiâng, j. Baidlkau. 

319. Lignstriim japoniciun Thb.; oleaceae Endl. — Tama 

tsoubaki f Taniwaiast, Tego; I\re%oumt moisi ^ 
à Myako. jjç ^ Niû tchîng, j. Zjoteif. 

320. Lignstrmn Ibota S. et Z. — JR>otay Ibotanoki, Ife%oumi 

moisi. ^fC ^ ^ Ghoui 1& chou , j. Souïroou%jou 
(Herbar. Itôk, 25). 

321. Ligostmm obtosifolium S. et Z. — 322. Ugiutruii oTa- 

lifolium Hasskrl. -^Iwa ki. -^ ^ — • 3^ Niù tching 

varietas. 
323. Liliom callosum Thb.; liliaceae Linn. — j. Fiméyouri, 

^ Kijimeyouri ^ Tariet. 
524. Liliom cordifolium S. et Z. — Ouha youri , Kawa youri > 

Kawayourif Sikagakoure yourù — w^t^ 

^ -^ Kiaô më yë pei moù, j. Kyaubakyevbai 

mo (Herbar. Itôk. 344). 
325. LiUmn japonicom S. et Z. — Tametomo youri, Jtiyau 

rtyouri. ^#19^^ T'iêa Wang pë hô, j. Ten 

kaubyakkoou (Herbar. Itôk. 375). 
52&. LiUmn longiflomm Thb. — Siro youri, Jtioukiou 
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youri. Jj^ ^ "^ ^ Ché hiâng pë hô, j. Sjakau 
byak koou. 

327. Liliom speeiosum Thb. — Kanokoyouri. 

328. Llliui tigrinam Gawl. — Oniyourï. ^ ^ Kiouén 

tân, j Keritan. 

329. Llnmanfliemmii peltatum Griesb.; gentianeae Juss. — 

Zjounsaïy JVounava. ^ H^ Chûn tsàï, y Zjoun 
saï (flerbar. Itôk. 590). 
""329 5. Listera cordata R. Br.; ôrchideae. L. japonica BI. 
— Fôuidtêôubagôusa. 

330. Litwa glaucaSieb.; laurineae Vent. — Yabounikkeï ^ 

Siro damo. ^ ^ ;j^ — ' 5(^ Tien tchoû koueî , 
species. 
'531. L1t8«a foliosa Nées. — Inougasi. 
532. Laidcara japonica Thb.; lonicereae Endl. — Sôui ka- 

dsoura. ^^ Jîn toûng, j. Nindoou (Herbar. 
Itôk. 262). 

535. Loranflias lodooiki Sieb.; loranthaceae Lindl. — Yadori 
kiy i. e. parasita arbnscula (non Yodonikt)\ Tori^ 
motsi kadsoura y i. e. kadsoura viscum ferens. 

534. Liaiila campestris Linn.; juncaceae Endl. — Souzou* 

menojiye. itfc ^ ^ Ti yâng mei, j. Tsiyaubaï 

(Herbar. Itôk. 269). 

535. Lychnis grandiflora Jaq.; caryophyJieae Dec. — Gan 

pi- ( «R & ^ Yen p'î hoâ;) H g JH Tsièn hià 
lô, j. Senkera. 
336. lydinls senno S. et Z.; caryophylleae Dec. — Sen noou 
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^^- (fllj # ^ Sien ong hoâ) ; Hit M Tsiên 
ts*ieôa lo> j. Sensioura (Herbar. Itôk. 461). 
357. Lyciorn chinense Bl.; solaneae Juss* — Kouko ^ Noumi 

géuséuri. H^lL'ii ;f^ ;|fi Keôuk'i, j. iTawAt. 

338. Lysimachia clethroides Dub. ; primulaceae Vent» — Oka 

toranowo. T^ 3^ ^Tchîn tchôutsâï, j. Tsinzjou 
saï (Herbar. Itôk. 444). 

339. Lysimacliiajaponiea Thb. — Konasovhi. flf ^ ^ |[^ 

Uoâng hoâ fan loù, j. Waukwafanrou. 

340. Lyslmachia lineariloba Hook. — Nouma toranowo , Sir a 

fagui. M W ^ Sîng sieoti tsâï , j. Setsjouksàï 
Herbar. Itôk. 443). 

341. Lysimachia lubinioides S. et Z. — Miyama tagoboou. 

342. Lythospermom erythrorhizon S. et Z.; asperifoliae Linn* 

— Mourasaki. ^ ^ Tsè ts'aô , j. Stsau (Kwa 
wi. Herb. IV, 21). 

343. Lythrmii salicaria Linn.; lythrariae Juss. — Mizo/a- 

gui y Mizokakegôusd, Sawa fagui. -^ J^ ^ 
Ts'ién k*ioû tsai, j. SenkouUsaï. 

344. Nachiloa japonica S. et Z. laurincae Vent. — Aokasi. 

345. MacliilQS Thunbergii S. et Z.; laurineae Vent. Âmatsàu^ 

bdki. . 

346. Madeya cordata R. Brn.; papayeraceae Juss.; Gheli- 

donium foliis incisis (Thb. pi. obsc. n**, 12). — Tsjan 

baguik. ^ ^^^ Tchen tch'ing kioû (chrysan- 
themum regni Tsiampa) , j. Takenikousa , Datsoudo; 
^^M^ Pôlôhoêi hoâ, j. Fakrakkwaïkwa. 
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347. laesa doraena BL; myrsineae R. Brn. — Kastran, 
Ouba ganemotsi. j^ ^ |Jj To*û hêng chân > j. To 
keïsan (Herbar. Itôk. 17). 

o48. Magnolia kobus Dec. magnoliaceae Dec. — Sideko^ 

bousiy Foudekobousi. ^ ^ — • 5j^ Sînî (j. Sin 

i) species flore albo pleno ; 7|C ^ Mo pi, j. Mok 
bits. 

349. Magnolia hypoleuca S. et Z.; magnoliaceae Dec. — Foou 

noki. j^ Q T'àn pë, j. Tanbak (Kwawi, Jrb. 

J^ ^|t Heoû p*5 de |gf ^ Ghang tcheoa: 

350. Malonotla asiatica S. et Z.; apocjnaceae R. Brn. — 

Teïka kadsoura , Mikan kadsoura , Mok man tsi 

go. 1^ ;j^ Lô chï, j. Rak seki (Herbar. Itôk. 195). 

351. Malva mauritiana Linn. yar. (3 minor Thb. malvaceae 

Juss. = Fouyou avouvi (pron. Fouyou ôvt) , JiTan 

avouvi» ^ ^ Toûngk'ouei, j. Toouki; ^ ^ 
Hoâ k*oueiy j. Kwatski. 

352. Marlea macrophylla S.etZ.; alangieae Dec. — Ourino 

kt, c'est-à-dire; Tarbre aux concombres , attendu 
que ses fleurs ont le goût de concombres confits au 
sel. Plusieurs botanistes japonais lui donnent le nom 

chinois àe -^ ^ Ta k*ôung (Kwawi, Jrb.Il, 19), 

353. Marlea platanifolia S. et Z. — Ourino ki. 

354. Marsdenia tomentosa Morr. et Decais ; asclepiadeae Juss. 

— Kidsjorafiy Fouyauran. JS^Ijj^l^ Nieôu 
nai tsâï (Herbar. Itôk, 219). 
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S5K. WaUMk annaa Sweet.; cnictferae Joss. — jérmset 

ioou. H^ jSffI ^ '^^ ^^ '^ hxAi j. Siraran 
kwa» 

356. HfisterU cernua S. et Z.; melastonaceae R. Brn. «-* 

BeniihoutlaUf Tauruktsouisau»t , TasivotMou- 
isauzi. 

357. Mastona Dobatan S. et Z. melastomaceae R. Bm. — 

Ifobotan^ de Tile de lieôu kieôa. 

358. RelU azedarach Lmn.) ; meliaceae Joss. — Avouisi^ 

Ovoisi (proD. 0/si)» Tiilg. Sendan^ Sendannoki. 

iffli Liéo, j. Men, ^ ^ || Chï tchoû yù, j. 
Sekisjouyou (Kwa wi, jérb.Vf, 22). 

359. MtXUamt myriantha S. et Z.; sapindaceae Joss. — 

jdwabouki^ Noukagara (Herbar. Itôk. 68). 

360. ■ettosma rigida S. etZ. — Tamabiva^ Iwastravau. 

361. MèUna clinopodiom Benth.; labiatae Juss. — JTéU" 

ràuma bana. J^ |j|^ ^ Fôung lûn tsaï , j. Foû rin 

saï, 

362. ■èBlq^enntm acntom Thb.; meDispermeae Dec. — OAo 

tsoudsoura/oudst. j|| ^ Q Hân fâng i , j. JTan 
baut (Herbar. Itôk. 302). 

363. tmjvMM trifoliatalânn.; gentianeae Juss. -— JtftV/^cm 

gasioUy Mtdsùttfanguey Midsouomodaka. Q^ ^ 
Tchoui tsâï, j. Souïsaï. 

364. Mereiirialit lejooarpa S. et Z.; enphorbiaceae Joss, — ^ 

Yamaaï. ^^^ T'eoù koû ts*a6, j. Tooukots 
sau (Kwawi, JTer*. III, 24). 

365. Metaplexis chinensis Dec. asclepiadeae Juss. — Gaga 
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imo. )B1 ni Lô ma» j. Aama (Herb. Itàk. 467) » 

Tonbonoist; ^^^^^i ssê féng, j. Saïsiioou 
(Kwa wi, JTcri.IV, 14). 

366. neroptelea parrifloraSpach.; ulmaceae Endl. — Nire^ 

Àkinire. |^ Yû (Herbar. Itôk. 48). 

367. Ibimlis .tenellas Bunge; scrophularineae Benth, ^x 

Midsoufo outsougui, 

368. HrabUlt jalapa Linn.; njctagineae Joss. — Osirom , 

Osiroï , Osiroï bana , Youvou ntsikï. ^ ^^ ^^ 

Tsè mô li, j. Stmôrrt; ;ÏC J^ # ^ H6 fan mou 
ts^aôy j« Kwatanbosau (Ewawi, fferb.Ml). 

369. ntchella undulata S. et Z.; rabiaceae Juss. — Tsou* 

rouartdovostt Zjagoke (Herbar. Itôk. 482). 
^70. ntdlopdt japonica S. et Z.; saxifrageae Vent. — 
Tsjarmerou sau. 

371. Morocarpns edulis S. et Z.; urticaceae Dec, — Yana* 

gutiisigo, Toouitsigo. 

372. lÊjtkà rubra S. et Z.; myriceae Richard — Bebarou (?). 
573. Vyntaie neriifolia S. et Z.; myrsineae R. Bm. — Fi* 

tsinoki (Herbar. Itôk. ^r6. 58). 

374. liadina domesiica Thb.; berberideae Dec. — Nanten 
(ja ^) . "Jg- * ^ « Nan fiên tchoti, j. 
JVanienisjok, la chandelle du ciel méridional » ou 
de rinde méridionale; ]^ jj^Nàn tchoû ; ^ % 
^ Nân t'iôn tchoû, j.JVànientsik. 

*51ib. Kanoide japonica Bl.; urticaceae Dec. ^ f(^ 1^. 
Hoà tien ts^ào, }.Kateu9aou (!). 
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375. Kardosmlajaponica S. etZ.; compositae Juss. — Fouki, 
Foukino sioutome, ^ ^ Ifj^ K*ouàn tôung hoâ , 
j. Kwantooukwa (Herbar. Itôk. 183). 

576. lastnrtliuii amphibium Linn.; cruciferae Juss. — Inou 

karast. ^p ^ Hàn tsâï , j. Eansaï, 

377. Iistvtiiim officinale Linn. — )^ H^ — * ^ Hàn tsaï 

(j. Kansaï) species. 

378. Hegundo cissifolium S. et Z.; acerineae Dec. — Mi^ 

tsoudemomidsi (Herbar. Itôk. 232). 

379. lelambiiim speciosum Willd*; nelumboneae Bartl. — 

Fatsisou^ Tulgo Fdsouy c'est-à-dire la guêpière. 

^ :^ Lien hoâ, j. Itengue (Herbar. Itôk. 420). 

380. Kepeta glechoma Benth. ; labiatae Juss. — Kakidowosi. 

^^!^ Lien tsién ts*a6; j. jRensensau (Herb. 
Itôk. 76). 

^ S* ^ ^^^ ^^^^^ ts'aô, j. Sekisetssau. 
581. Kerinin odorum Soland.; apocyneae R. Brn. — Fan 
nen koou , ^ ^ jj[[ Pouân niên hôung l ^j/f^lffi 
Kiâ tchoù faô, j. liyau (vulg. Acô) tsiktau Cet 
arbre est originaire de la Chine. 

382. Mootiana chinensis Fisch.; solaneae Juss. — Tabako. 

jlg;^ Tên ts'aô (Kwawi, Eerb.l , 19). 
283. lophar japonica Dec; nymphaeaceae Salisb. •'— Kau 

fone , pron. Kôfone. f^%^ Fîng foûng ts'ao 

j. Feïfoousau (Herbar. Itôk, 333). 

384. Olea aquifolium S. et Z.; oleaceae EndK — Firagui^ 
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Oninometsouki. ^^ Keoù koii , y Jtoukofs 
(Herbar. Itôk. 618). 

385. Ophelia bimaculata S. etZ.; gentianeae Juss. — Fota- 

rou sau , Marouba saïko. f|f ^ 'jlQ Nân tch'âï hôu, 

j. JVan saïko; ^^^ Tchâng yâ tsâï, j. Sjau 

kesaï; ^ ^ [^ Lieôu hoâng ts'aô, j. Miouwau 
sau. 

386. Ophiorhiza japonica Bl. ; rubiaceae Juss. — Inamosa sau. 

387. Osbeckia sinensis Linn.; melastomaceae R. Brn. — 

^ (^) # M Kîû (kin) Wang loù (Kamm hoe- 
âog loaa, d'après Torthographe suédoise d'Osbecke, 
Osbeck's Betse , p. 278, tab.2. — ITâm yong lit; Lou- 
reiro Flora coch. p. 281). ^"^1^ Lièou yë hoâ , 
i. e. flos salicifolia. 

388. Osmanthos fragrans Lour.; oleaceae Eudl. — Mokzeï, 

}4^ >^ ^ Môsî hôa, j. Mok%eïkwa ; ;^ M # 
K'ieoù li hiâng (Kwa wi, Jrb. IV, 18; Loureiro, 
Flora coch. I, 35). 

389. Otteinieles anthyllidifolia Lindl.; pomaceae Juss. — 

Tenno moume y Isosanseô» 

390. Oxalis corniculata Linn.; oxalideae. Dec, Souïmono 

Sfdusa. ^^^ Ts'ou tsiâng ts'aî), j. So- (vulg. 
sak) sjau sau (Herbar. Itôk. 265). 

391. PacbjrrhizQS thunbergianus S. et Z. papilionaceae Linn. 

— ITouzoû, ITouzoukadsoura. ^ Ko, j. Eais; 
^ |g^ ^ Tch'î kK ts'a6, j. Tsikekisau. 
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392. Paoliysaiidra terminalis S. etZ.; euphorbiaceac Juss. — 

Foutsoukisau (Herbar. Itôk. 362). 
395. Psderia foetida Linn.; rubiaceae Juss. — Fekousoka- 

dsoura , Yaïto bana. ^ 2^ ^ ^ T'êng pèo niii 

tsîng , j. Tooubonno%jozeï ; "Q" ^ ;(§ Pë pou 
kên, j. Byakboukon. (Herbar. Itôk. 434). 

394. Paderota axillaris S. et Z.; scropbularînee^ R. Brn. — 

Sou%oukake sau , Tsjau ken sau , Tsjtm ken ka- 
tsoura. 

395. P«onla albiflora Pall.; rànunculaceae Dec. — Tetma 

sjakyak. ]^ i^ ^H Ts'a6 chÔ yô , j. Sausjakyak. 

396. Psonla moutan Sims. — {^ ^ Meoix tân^ j.Botan. 

397. Panax diyaricatum S. et 2.; araliaceae Juss. — Ont 

ougoki. 3Bl ]ftïl — '5^ Où kiâ, j. éroAa, species. 

398. Panas horridum Smth.; araliaceae Juss. — Fariboukz , 

Koumadara {Koumandara du monastère bouddhi* 
que, à Nikkwôsan). 

399. Panas innovans S. etZ. Imonoki^ Takanotêoûme. 

400. Panax ricinifolium S. et Z. — Fariguiri^ Fùvodara. 

^ 1f^ Ts'é t'oung, j. Sitoou (|^ 1^ Ts'é tsiedu 
des lies de Licou kieou). 

401. Panicnm crus corvi Linn.; gramineae R. Brn. — £^o 

kibi , Midsoubiye. jjjc ^ Choui pai, j. Souïfaï, 

402. Panicnm italicum Linn. — jéva^ Koava^ Ourouava, 

m S5, 'ySok (Herbar. Itôk. 538). Synonymes: 
JTokava, Stroava, J^omaisoufase , Makodam- 
asimotsi ^ Siromotsi^ Tsjauzen moisi, Osokou- 
rozoumï mot si , X^ouro%oumi , Faya kourozoumi , 
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Itoousok kourozoumï 9 Koouya/atsikok , Tai'fak, 
Fiisirijitsouhari ^ Segonoko kasi. 

403. PaïAwn Terticillatum Lien. Thb. — Fiyekavérù 

404. Papaver rhoeas Linn.: papareraceac Juss. — Bizinsau 

(^ ^ ^ Mei jîn ts'ào, î. e. herba homo formo- 

sus) ; jil ^ ^ Li tch*ûn hoâ (de la Chine mëri* 
dionale), j. Beïsjounkwa. 

405. Papaver somniferum Linn. — ITesi. ^|j|Ting $5, 

j. Jusok; ^ :)|t Yù ml. ^^ Ml nâng. 
405*. Pardanthas sinensis Kerr. — Fiavougui (pron. Fiù^ 
gui) 9 Kardsù&avouguù ^^ Chê kân, j. Sja 
kan (Herbar. Itôk. 611). 

406. Parnasaia roucronata S. et Z.; droseraceae Dec. — 

Màumé batsi sau. ^ ^ [^ Mei p5 ts'aè , j. Baï 

fatstsau (Herbar. Itôk. 459). 

407. Paspalam Thunbergii Knth.; gramineae Linn. — Sou' 

zoumenojiye. jif^ ^ ^ Ti yâng mei » j. Tstyau 
baï. 

408. Passerina ganpi S. et Z.; daphnoideae Vent. — Gan 

pi , Ganpikwa. ( Bft ^ ^ Yen p*î hoâ) ; Ko gan 
pi, ^ ^ — '5|^ Taô hoâ (j. Kyaukwd) species 
(Herbar. Itôk. 318). 

409. Passerina japonica S. et Z. — Ki go ganpi. ^ :Jg 

Yaô hoâ, j. Kyaukwa (Herbar. Itôk. 318). 

410. Passif lora coerulea Linn.; passifloreae Juss. — Tokeï 

sdu. ( i :^ ^ i. e. horologium solare) ; 3S HI 
^ Yoû joui hoâ , j. Kyok%ouïkwa (Herb. Itôk. 60). 

6 
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411. Patrinia parviflora S. et Z.; valerianeae Vaili. — /«- 

rouotninamesi, 

412. Patrinia yillosa S. et Z. — Oiokomesi. ^ :{Ê J|^ |§ 

Pë hoâ pai tsiang , j. Fakkwa/aïsjau (Herbar. 
Itôk. 447). 
415. Paallownia imperialis S. et Z.; acanthaceae R. Brn. — 

^"•^- IKo ^ IP T'oûng , Hoâ t'oûng. j. Toou, 
Kwatooîi. 

414. Pedicularls resopinata Linn. ^ ; scrophularineae R. Brn. 

— Oho sivo ganta saû y Sivogama guik. ^ ^ ^ 

Ma sin haô , j . Ba sin kau ; ^ ^ ^ Ma sien haô , 
j, Basenkau, 

415. Pentapetes phoenicea Linn.; battneriaceae R. Brn, — 

Gozïkwa (^^ ^ fleur de l'heure de midi) ; 
jll ^ ^ Tch'ouên chou k*ouei , j- Sensjokki; 
:^ ^^^ Yé 15 kîn tsîên, j. Yarakkinsen 

(Kwa wi, HerbATj. 

416. Pentapbyllam lupinaster S. et Z.; papilionaceae Linn. 

— SjasiksaUyjémidagasa. S{E f^ ^ Tsouisiên 
hoâ, j. Souï sert kwa. 

417. Penthornm angustifolium S. et Z.; crassulaceae S. etZ. 

— TaJionoasi. 

418. Pharbitls Nil Chois, convolvulaceae Bartl. — Asagavo, 

^ ^ ^ K*iên nieoù tseù , j. Kengosi (Herbar. 
llôk. 540). 



^ Une comparaison minatiease des échantilloDS japonais de cette plante 
avec une antre provenant de la Chine, et qoi a été envoyé de l'herbier 
de Sàîiit-Pétersboarg à celai de Leide, nons a démontré leur identité. 
Schnltes. 
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419. Photinia serrolata Lindl.; pomaceae Juss. — Kana^ 

mega^i^ Sohanoki de la proT. d'Ise. 

420. PhyllaBtliiu lepidocarpus S. et Z.; euphorbiaceae Juss. 

— Tsja boukùuro (la boîte à thé) , Kit s* ne tsjabou- 
kouro. 

421. Pbysalis alkekengi Linn. *; solaneae Juss. — Foou" 

dsoukï, obsol. JTovodsuki,)^^ ^Soknts\kng,j. San 

sjau (Herbar. Itôk. 433). 
422.'Pliytolac€a octandraLinn.; phytolacceae Dec. — Yama 

goboou. J^ ^ Ghang lu, j. Sjaurik (Herb. Itôk. 

163); variet. flor. rubris ^ Q Tch'î tch'âng. 

423. PIcris japonica Thb.; compositae Juss. — Kauzorina, 

Gamon%i de la pro7. de Mino. ^ ^ ^ Mao lien 
tsâï, j. Moourensaï. 

424. Pinus densiflora S. etZ.; abietineae Richard. — Ma- 

t soit y Âkamatsou (i. e. P. rubra), Mematsou, 

^igk Tch*ï sôuiig, ^;j^ Chï sôung, j. Seki 
sjau. 

425. PiAw koraiensis S. et Z. — JITansjau {l) , Oumima- 

tsou. j(j: ;^ Haï sôung , j. Kaïsjau, 

426. Pinvu massoniana Lamb. — Mâtsoûy Kouromatsoii 

(P. nigra) , Wo maison , maison; ^ ;^ Hë sôung, 

j. Koksjau. 

427. Piper futokadsura Sieb.; piperaceae Rich. — Foûtoou 

kadsoura, Mr ^ ^ Foûng t'éng wàn. 



> Physalis aDgalata , Tbb, FI, jap, 91. Sansjo. Solanum vesicariuni , 
Kaempfer, Amoenit, exot» p. 785. 
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428. Pisiim maritimum Linn.; papilionaceae Linn. -^ Fanut 

yendoou , ^ ^ ]a ^^ ^^^ *^®^» j» Y<x,yendoou. 

429. Pittosporam Tobira Ait.; pittosporeae R. Brn. — To- 

bera^ vulg. Tobira. 1^ "j^ ÎJIË Haï foûng hoâ, j. 
Kaïdooukwa (Kwa wi, jérb. lY, 14). 

430. Pityrosperma biternatom S. et Z.; ranunculaceae Dec. 

uévabo , Mtdsoufoude. |^ ^ ^ Ki tsî kôung , 

j. Kiseïkoou (Kwa wi, ZTcrô. 413). 

431. Platyiïarya strobilacea S. et Z.; iuglandeae Dec. — No 

gouroumi. ^ >^ ^ Teôu lou chou, j. Toouro 
%jou, 

432. Platycodoa grandiflorum À. Dec; cainpanulaceae Dec. 

ITikyau, Fitoyékousd. ^ >^ Kiê kàng, ], Kïk^ 
kyau (Herbar. Itôk. 566). 

433. Platyerater arguta. S. et Z.; saxifrageae Dec. — Bai 

kwa amatsja , Taniamatsja. 

434. Plewogyne rotata Grieseb.; gentianeae Jass. — Tau yak 

(pron. Tùyak), Senbourù ^ ^Tângyô, j. Tau 

yak (Herbar. Itôk. 51). 

455. Podocarpna Macoy Bl. *; taxineae Richard. — Inou 

maki , Koûsd maki , Ha kan maki, jj|| ]^ if^ q 

jJH'^;^ Lô hàn sôung, Lô hàn chou, j. Ba 

kansjau, Bakanzjou, 

""Podocarpus macrophylla (S. et Z. Flor. jap. II , 108 , 

tab. 133). — Senbak, fli| >|§ Sien pé ; JITen (lege 

JToou) sin; ^ >^ Keoù tchîn (!) (Kaempfer, 
^moen. exoL 785). 
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436. Podocarpu nageia B. Brn. — - Naguiy Naguinoki. 

^ ilf^ Tchoû pë, j. Tsikoûfak , Tsikùûbak (Kwa 
l?i, Jrb. II, 3). 
* 436 ô. Pogonia similis Bl.; orchideae B. Br. — Sou%ou 

mousiran y Sawaran y Fitàtsoubaran. -^ ^ 

Tchou lan^ j. Sjouran. Toktsau. 

437. Polygala japonica Houtt.; polygaleaa Juss. — Ftmé 

faguif Kogousa. j^ j^ Youèn tchi, j. fFbnsi 
(Kwa wi, fferb. I, 15). 

438. Polygonom barbatum Linn.; polygoneae Juss. — Inou 

tadé. Jj^ ^ Ma lia6» j. Bareo. 

439. PldiigiMm ctupidatum S. et Z. — ^ Itadori^ Takedori^ 

de la proT. de Blino. ^ ;^Hoù tch'àng, j. ICo tsjau. 

440. Poljgoaem fagopyram Linn. — Soba , ^ ^ Kiao më , 

j. Kyaubak (Herbar. Itôk. 478). 

441. Polygonem multiflorum Thb. — Inou ttadori. ^ ^ (?) 

(i^)!^ Chê joui ts*a6, j. Sja%eïsau. 

442. Polyg^auBi orientale Linn. — Ohoketade, Folarou 

ictde. ^j£'j^ HoClng ts'aè, j. JToousau. 

443. Polygonom perfoliatum Linn. — Midsoutade, '^ ^ 

Ghoul liaè, j. Sôuïryau, Sôuïrô. 

444. Polygonem Thunbergii S. et Z. — Misa soba, Ousino 

fitaï. ^ ^ ^ I^'où kiaô me, j. Koukyaubak 
(Herbar. Itôk. 226). 
445» Poropliylliim japonicum S. et Z.; compositae Juss. — 

Sansitsi (H-fe ^^^ ^^^')* 
446. Portolaca oleracea Linn.; portulaceae Juss. — - Soubéri 
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Jiyou. H-Jl;^ Ma tch'i hién, j. Basiguen; 
^ % Ma hién, j. Baguen (Herbar. ItÔk. 406). 

447. PotenUlla exaltata Bung.; rosaceae Endl. — Kawara 

zaïko. ^mH^ Weî ling tsâï, j. Iryausaï 

(Herbar. Itôk. 455). 

448. Prenmthes sqaarrosa Thb.; compositae Juss. — Jkino 

noguesi. jil ^ "M! Chân wok'iù, j. Sankwakyo. 

449. Prlmola cortusioides Linn.; primulaceae Vent. — Sa- 

kôurasau. ;^ ||| ^ K'ieoù lûn ts'aô, y Kmrin 



sau. 



450. Procris radicans S.ctZ.; urticeae Dec. Ouwabamisau, 

Koutsinasizjaugo. ^ ^ f| ^ T^hï t'chê ssè 
tchè (Herbar. Itôk, 455, 456). 

451. Procris umbellata S. et Z. — IToutstnava^jaugo. 

452. Pnmus japonica Thb.; amygdaleae Juss. — Soumomo, 

prunus acida. ^ Li , j. iîe (Kwa wi , Jrb. IV, 10). 
455. Pnmus japonica Thb. Tar. flor. simpl. rôseo S, et Z. 
JVivamàîitné, i. e. prunus curiae. |^ g| ^ Yù 
youên li , j. Gyo yen ri (Herbar. Itôk. 404) ; ^ ^ 
Yeoû li, des Chinois. 

454. Priuiiis japonica Thb. var. flor. simpl. albo. — Niva 

zdkôura. |tP @ ^ Yù youên lî , j. Gyoyenri 

Herb. Itôk. 404). 

455. Pnmus macrophylla S. et Z. — Biran, Bakoutsino 

kl y Goïnoki, 

456. Pnmus mume S.etZ. — ^Moume, ^Komoume. ^ij^ 

Meî, j. Bai (Herb. Itôk. 142); ]/g ^ Siaô meî, 
j. Seobai, 
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.457. PnuMig persica Linn.; amygdaleae Juss. — Momo. i^}^ 
T'aô, j. Tau (Herbar. Itôk. 255). 

458. PrnBiu pseudo*cerasus Lindl.; amygdaleae Juss. — Sa- 

koûra (pron. Sakra). ;j§ Yîng» j. Teï , Ju^ ff^au 
(Herbar. Itôk. 213). 

459. Prmus spinulosa S. et Z. — Jiinbok. ^ tJc Linmô, 

j. Tadeki, 

460. Prunus tomentosa Thb. — Yousoura môumé, >||| ;^ 

Meî faô, j. Baitau, ^i^)^ Yîng t'aô, j. fTau 
tau (Kwa wi, Jrb.l, 10). 

461. Ptarmica sibirica Lebr.; compositae Juss. — Nokoguiri 

sauy Medokisauy Medogôusa, Fagoromosau^ 
Kankisau^ Tsttomé g^usa , Karayomogui ^ Sasi 

yomogui. ^ Chî, j. St (Herbar. Itôk. 499). 

462. Ptarmica speciosa Ledbr. — Fagoromosau (de l'île 

de Tezo). 
465. Pterocarya sorbifolia S. et Z. — Savakourôumu 

464. Pterostyrax corymbosum S. et Z.; styraceae Endl. — 

jésagara, Sjaunenasi (de la proT. de Mino). 

465. Punica granatum Linn.; myrtaceae R. Brn. — Zdkouro. 

^ ^o ^ >5 ^® Chï lieôu, Ngân chï lieoû, j. 
Sekiriou^ jlnsekiriou^ vulg* Zakouro. Haec ar- 
bor ex India in Sinam et inde in Japoniam allata 
(Herbar. Itôk, 552). 

466. Ponica granatum Linn. yar. frutescens S. et Z. (An 

punica nana Linn. Loureiro, Flor. cochinch. I, 
384?) — Tsjau%en%akourOy punica coreensis. 

•f^ JjÇ ;jg H6 chï lieôu , j. Kwa sekïriou, hoc est : 
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punica ignea , a colore florum igneo (Kwa wi , Àrb. 
IV, 12). 

467. Pycnostelma chinensis Bung.; asclepiadeae Juss. — 

Founavara , Souzousaïgo. ^ -^ ^ Siû tch*âng 
k'îngy j. Tsjotsjaukeï (Kwawi, fferb. II ^ 22). 

468. PyretbrmB sinense Sabin.; compositae Juss. — ^ Kioû , 

j. Guik; synon. Àkikousanofana^ Àkisikouno 
fana , Aki sibenofana , jiki nasi kousa , Fosimi 
kousa^ Yovaïgousa^ Katami kousa ^ Karayomo- 
gui ^ Koganekousa y Kousanoarouzi ^ Masakari 
kousay Momoyo kousa, Nokorikousay Otome gousa, 
Oktnagousa, Tatsiri kousa , Tsiguirikousay Ta-- 
nare gousa, Tamomono kousa y Tsjoînt gousa. 

469. Pyrola média Sw.; ericaceae R. Brn. — Itsiyaksau. 

jg^ ^^ Lô tî ts'ao, j. jRokteïsau (Herb. Itôk. 

24) ; m ^ ^ ^ Tsè peï fiên k'oûeï, j. Sibaï 
t en gui. 
470. 'Pyras spectabilis Ait.; pomaceae Juss. — Kaïdau, 

j^ ^ Hàï fâng; j^ ^ Haï hoûng, de la Chine 
occidentale. 

471.Claadrlala lanceolata S. et Z.; coineae Bec. -^ TsoU" 
koubane, JToguinoki. ^i^'^ Tau niên tseù, 
j. Tonensi (Herbar. Itôk. 128). 

472. (Itaamoclit Tulgaris Linn.; conTolrulaceae R. Brn. — 

Boukoousau {^^'^h'BM Tiaô lô , j. 
Teora. 

473. ftiKisqnalis sinensis Lindl ; combretaceae R. Brn. — 

^^«5^ Ssè kiûn tsèu, j. Sikounsi; ^ ^ 
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•^ ^ Lieou k'iou tsèu hoâ, j. Hioukïousikwa 
(Kwa wi, Jrb. I, 1). 

474. Raniinciilas auricomus Linn.; ranunculaceae Dec. — 

JTinpoougue. ^ ^ Mao kén, Maô kouén, j. 
Mooukon, 

475. Raniincalas sceleratus Linn. — Tagarasi, Takoust, 

Kaïrouno kidsouke. ^ ^ ^ Chï loung joui, j. 
Seki riou %eï, 

476. Rammciiliis teraatus Thb. — Kits*nenobotan^ Guitsi^ 

ffuiisigbusa. (h| (hI ^ Uoeî hoei soàn, Kwaï 
kwaïsan (Herbar. Itôk. 225). 

477. Raphanos satiyus Linn.; cruciferae Juss. — Daïkon. 

3^ ^ Ta kên, j. Daïkon; ^ ^ 1-^ pe, j. Ba 
fouk, 
*477 6. Relunaniiia chinensis Fisch. scrophulariaceae. — j/f^ 
^ Ti hoâng, j. Dsiwaou. — "jQ p5^ ^ Hou 
mien mang, j. Gomenmaou, Senrinokoma , Sen 
rikoma, — J ;jîj "^ Hiâ k'où ts'aô , j. Ka ko sau. 

478. Retlnlspora obtusa S. et Z.; cupressineae Richard. — 

Finoki. ;|i^Kouei, Kouai, j. Kwaï ; ^ j^ Piên 
pë, j. Fenbak^ Henhak. 

479. Retinispora pisifera S. et Z. — Sawaraguù 1^ Hf^ 

Hoâ pë , j . Kwa bak ; l'arbre >^ Tsin des Japonais. 

480. Retinispora squarrosa S. et Z. — Sinoboufiba, 

481. Rhanmus crenatus S. et Z.; rhamneae Juss. — Isono 

ki ; Oubaki (de la proy. d'Ise). 
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* 481 6. Rhamiius utilis Decaisne. — ^ ^ j^ ^ Hôung 
p'i 15 tchai (rulgo Hom bi lo za). Rliamiius chloro- 

phorus Decaisne. ^ ^ j|^ ^ Pë p*i lô tchai (?ulg. 

Pa pi lo za). 
482. Rliapiolepis japonica S. et Z.; pomaceae Juss. — Fa- 

karinomi y Siraside^ des îles de Lieou kieou. 
485. Rhododendron indicum Sweet.; ericaceae R. Br. — Tsoû. 

tsoûzi. !^^ Tchl tchoû, j. Tekitsjok. 

484. Rhododendron linearifolium S. et Z. — Sendaïlsoû- 

tsoûzi, 

485. Rhododendron Metternichii S. et Z. — Jj^ ]^q^ ^ :^ 

Chïnan, Chï nân hoâ, j. Sekinan^ Sekinankwa ^ 
vulg. Sjaknanguey Sjaknagui (Kwa wi , Ârb. 
III, 10). 

486. Rhododendron molle S. et Z. — Yodogavatsoûtsoûzi. 

j^ J^^ Tsè tchl tchoû, j. Si tekitsjok; rho- 
dodendron flore purpureo (Kaempf. Àmoen. p. 848). 

487. Rhodomyrtus tomentosa Dec; myrtaceae R. Brn. — Ten 

ninkwa, ^ ^ ^ T'iên jîn hoâ , i. e. flos angelica. 

488. Rhodotypos kerrioïdes S. etZ.; rosaceae Endl. — Siro 

yamabouki (Kwa wi , Jrb. III , 5). 

489. Rhos radicans Linn.; anacardiaceae R. Br. — Tsoûta 

ourousi, i. e. rhus radicans , Yamaourousi. |^ ^ 
^ ^ Wân sêng keôu wèn , j. Man seino kouboun ; 

^ :|^ Yè ko , j. Fakats (Herbar. Itôk. 122). 

490. Rhus semialata Murr., var. Osbeckii Dec. — Fousino 

ki, Katsiki^ yxjIq. JV^ouroude, ^^^ Yen foû 
chou, j. Yenbouzjou (Kwa wi, ^r6. II, 15). 
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491. Rliii8 succedanea Linn. — Roounokiy Baunoki^ c'est- 

à-dire le cirier. C'est avec les fruits Tcrts de cet 
arbre que Ton fabrique une espèce de cire appelée 
Kirau {Kiro) , c'est-à-dire cire végétale (Herbar. 
Itôk. 416). 

492. Rlius sylvestris S. et Z. — Roounokiy Baunokt. Les 

Japonais ne distinguent pas le Rhus sylvestris du 
Rhus succedanea. 

493. Rhus vernicifera Dec. .Oi«roM««oAt, arbor vernicifera. 

^ jj^ Tsï chou (Tsi xû , TsSt xù , Loureiro , Flor. 
cooh. I, 411), j. Siis%jou. 

494. Ribes fasciculatum S. et Z.; ribesiaceae Endl. — T'a" 

bousanzast, Kijiyodori (Herb. Itôk. 173). 

495. Ricinus communis Linn.; euphorbiaceae Juss. — Fima 

Yxi\s. iraragastva. ^MoMM^^'"^^' C'est 
de la Chine que le ricinus communis] a été importé 
au Japon, les feuilles s'y nomment karaye (^ ^ 
rang jîn) , et l'huile est connue sous le nom de 
Taugoma (^ ^ T'âng hoû ma). 

496. Rosa Banksiae R. Brn.; rosaceae Endl. — tK ^ ^ 

Mo hiâng hoâ, j. Mokkaukwa. 

497. Rosa hystrix Lindl.; rosaceae Endl. — Nanivaibara^ 

rose de Naniva ou de la prov. de Sets. ^ Ij^ -^ 

Kin ying tseù. 
898. Rosa multiflora Thb. (!). — Notbara. ^ §^ Yè 

tsiâng weî, j. Tasjauvi (Herb. Itôk. 151). 
499. Rosarugosa Th. — Famanasoû jË{C i6 î^ Meikouei 
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lioâ , j. Maïkwaïkwa / ^ |@ ^ Paï hoeî hoâ , 
j. Maïkwaïkwa (Kwa wi , uàrb. lY , 17). 

500. Rosa semper virens Linn. — San seoïbara. ^ ^ ^ 

Touë ki hoâ, j. Ketskikwa species. 

501. Rottlera japonica Sprgl.; euphorbiaceae Juss. — Aka 

megasiva , Adsousa ^ Gosaïha^ Teousinoki, jjfep 
Tsè ; tJc 3Ê Mo wâng (Kwa wi , Jrb. 1 , 18). 
302. Rozbnrghia phyllantha S. et Z,; roxburghiaceae Wall. 

Fyakbou, Fùtotsoura. W ^ ^^ P^^' J- ^V^^ 
àou; 'g'Ê^ >(S Pë riaô kên , j.Fakteôkon; ^ 

^ W nP Wân sêng pé poù. 

503. Roxbmrgliia rhyzantha S. et Z. — # ^ "g* nP Të 

seng pë poù (Kwa wi, JTerb. IV, 15). 

504. Rubia manjista Roxb.; rubiaceae Juss. — Jlkane, 

Akanekadsoura, §j^!^ Tsién ts'aô, j. Sensau; 
MM. J^^ Jî* (Herb. Itôk. 535; Kwawi, Herb. 
IV , 23). 

505. Rubus corchorifolius Linn. fil.; rosaceae Endl. — Ki 

itsigo , i. e. rubus caule erecto firme. 

506. Rubus palmatus Thb. — Ava itsigo. ^^^^ 

Hiouên keoû tseù , j. Ken koou si ; ;^ ^ ^^ Hiouên 

keoù ts'ao , j. Ken koou sau; ^ :^j» -^ Kiû p*5 tseù. 

507. Rubus parvifolius Linn. — Navasiro itsigo (Herbar. 

Itôk, 15). 

508. Rubus ribifolius S. et Z. — Toouitsigo ^ Tooumomizi 

itsigo, 

509. Rubus rosaefolius Linn. — Tokinibara» 
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blO. Rubos Thunbergii S. et Z. — Kousaitsigo y Yabou 
itsigo , Tsourou itsigo , Toki sira itsigo. ^ ^ 
Poung loui. 

511 Ruellia japonica Thb.; acanthaceae R. Brn. — Isï/a- 
nabi, Iwakikyau, 

512. Ramez crispus Linn.; polygoneae Juss. — Yamadaï 

wau» 

513. Ruta graveolens Linn.; rutaceae Bartl. — Fenroûda 

(en hollandais wijnruit). Le Japon doit cette plante 
aux Européens. 

514. Sallsburla adiantifolia Smith ; taxineae Richard. — Itsjo 

nokiy Ii€onoki( — »|^;^). ^;^Tînhèng, 

j. Guinan; ^^ jj^ Koùng sûn chou, j. jSToou 
son y ou, 

515. Salix japonica Thb.; salicineae Richard. — Iwaya^ 

nagui, 

516. Salix intégra Thb. — Fabosoyanagui y i. e. salix foi. 

angust. il^ H ;|C ^ ^^ T^ choui yâng, j. Saïjev 
souiyau, 

517. Salix Sieboldiana Bl. — Yamayanagui. 

518. Salvia japonica Thb.; labiatae Juss. — Goma todome , 

Tamourasau. ^ J^ ^ Chou wei ts'a6, j. Sobi 

sau (Herbar. Itôk. 331). 

519. Sapindns mukurossi Gaertnr.; sapindaceae Juss. — J!foM- 

koûrozi. L'arbre s'appelle ^ ;^ Piên mô ; les 

fruits s'appellent ^ ^Hl ^ Woù hoàn tseù , et 
Tsoûbou à Miyako. 
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S20. Sambacos ebaloides DesTi.; lonicereae £ndl. — Niva 
toko, Tatsounoki. © ^ >^ Yè hoâng yâng, j. 

Ta wau y au / ^ # tJC Tsië koû mô , j. Sets kots 
mok (Kwa wi, uérb.lY, 17). 
B21. Saurnros cernuus Dec; saurureae Richard. — Fangue 

sau y Katasirokbusuy Osiroikake, ^Ô^ 

San pé ts'aô, j. Sambaksau; ^^ Ô ^ *^^^ 
yé pë ts'aô (Kwa wi , Herb. IV, 6). 
522. Saossarea japonica Dec; compositae Jass, — Miyako 



uzcttnt. 



523. Sazifraga cortusaefolia S. et Z.; saxifrageae Dec — 

Daïmoztsau. ^ ^'^ — ' 5® Hoii eùl ts'aô, j. 
ICozisau species. 

524. SaxifragasarmentosaLinn. saxifrageae Dec — Youkino 

sita. ;^ 3Ç ^ Hou eùl ts'aô, j. Ko%isau (Herb. 

Itôk. 383). 

525. Schlzocodon soldanelloides S. et Z.; polemoniacae Yent. 

Iwakagami (Herb. Itôk. 5). 

526. ScUzophragnia hydrangeoides S. et Z.; saxifrageae Dec. 

— Gotoou dsourou , Tsourou demari. ^ |^ ^ 
Têng sieoû k'ieoù, j. Toou siou ktou. 

527. Skiadopytis verticîUata S. et Z.; abietineae Richard. — 

Kinsau (j^>^ Kîn soùng , i* e. pinus aurea) — 

Kauyamaki ("^ ^>|^) des Japonais. 

528. SclUa japonica Thb.; liliaccae Juss. — Sjauzjau- 

(vulg. iSeô%eô) '-bakama» (;^ Jt ^ Soûng chàng 
paô). 
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529. Scirpus articulatus Linn.; cyperaceae R. Brn. — San 



kaksougue , San kak i , i. e. scirpus tricornis^ 
Piâo ts'aô, j. Feùsau. 

530. Scirpus cyperinus Kth. — Jboûragaya. ^^K'ouâï 

ts*a6 , j. Kwaïsau; ^ J^ ]^ Lâng wei ts'aô , j. 
Rauhisau (Herbar. Itôk. 534). 

531. Scirpus maritimus Linn. — Kasasougue, ^Ë Tai , 

j. Taï. 

532. Sedom Sieboldii Sweet.; crassulaceae Dec. — Misebaya. 

^ ^ Feï tsâi . j. Fisaï. ,i H % ^ ^ ^ 

Ma tch*i hién yë king t'iên (Kwawi, JSTcrô. II, 6). 

1553. Serissa foetida Commers.; rubiaceae Juss. — ^ Fak 

tsjaugue ( Ô "T î^) (Herb.Itôk. 421). ^Tantsjau 
gue (Herb. Itôk. 422). Prioris variet. 

534. Sesamnm orientale Linn.; bignoniaceae R. Brn. — 

^ j^ Hoû ma, j. Go ma, Sirogoma (^ yft ]j^ 

Pë yeoôu ma) /variet. alba ; Koûrogoma ( ^ vA ^ 
Hë yeôu ma) , varîet. nigra. 

535. Sigesbeckia orientalisLinn.; compositae Juss. — Mena- 

momi , Isimotsi. ^ ^ Hi hiên , j. iTe ken (Herb. 

Itôk. 578). ^^^ Hîhiênts'a6, j. Kikensau 
(Kwa wi, Eerb. I, 18). 

536. Sieversia dryadroides S. etZ.; rosaceae Endl. — Tsin 

gourouma, 

537. SUnapls cemua Thb.; cruciferae Juss. — Takana. 

^ ^ Ta kiâï , j. Daïkaï, 
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538. Slnapis japonica Thb. (e China). — Karasi , i. e. herba 

sapons acris. ^p Riàï, ]. Kaï. ^j^ ^^ Kiâï tsâL 

539. Sinapis integrîfolia Willd. — Karasi, ^ ^ Kiaï tsâï. 

540. Siphonostegia chinensis Benth.; scrophularineae R. Brn. 

— Fikiyomogui. ^^ Ngân liù, ]. jinryo ; 
JS, yft li Kouei yeoû ma. 

541. Sisymbriimi Irio Linn.; cruciferae Juss. — Tagoboou^ 

Jzedaïkon. jfC ^ ^ Choui kiâï tsâï, j. Souï 
kaï saï. 

542. Sisymbrimn Sophia Linn. — Kou%tra gousa, 

543. SUmmia japonica Thb.; aurantiaceae Juss. — Miyama 

sïkimù ^ ^ Tîn yù, j. In ou. 

544. Smilax China Linn. Thb.; smilaceae Lindl' — Sarou- 

tort y Saroutoriibara , Saroukakiy fVasankiraï. 

(i. e. Sankiraï japonicum). ^^ P^ k'iâ, j. Bak^ 
kats. C'est par méprise qu'au Japon on donne éga- 
lement le nom de San ki rat à la plante Saroutori 
ihara, 

545. Smilax pseudochina Linn. Thb. — Sankiraï. yj^ ^ 

'^ Mo tchoû lîng, j. Boktsjoreù i; ^ ^ Toù 
fou lîng, j. Doboukryau (Kwawi, jàrbAll, 9), 

546. Soja hispidaMoench.; papilionaceae Linn. Marne ^Daï 

dsou, ys^ ^^ Ta teoù , j.Daïtoou , vulg. Daïdsou. 

546"^. Spinacia oleracea Linn.; chenopodeae Bartl. — Fau 

ren sau , Kara na. j^ ^ ^ Po sse ts*a6 (i. e. 

herba persica). ^ ^ Po tsâï. ^ ^ ^ Po lêng 
tsâï. 
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547. ^^rfta aruncns Linn. (I) ; rosaceae EndJ. — Yama 

boukisjauma (Herbar. Itôk.). 

548. Splr»a callosa Thb. (!). — Simodsoûke. |^ j^ ^ 

Sîeoù sien kîoû, j. Siousenguik (Herb. Itôk. 597). 

549. Spir«a prunifolia S. et Z. — Fazebana^ Siximibanay 

Si%tmebana de la prov. de Owari. 3Ê J^ Yoûsië, 

j. Gyoksets. PP^aravouyekouvonobana (^ |^ ^ 
Siaô yé hoâ) Kwa wi, Jrb.l, 8). 

550. Splr»a Thunbergii S. et Z. — Youkiyanaguiy i. e. 

salix nive obruta ; Iwayanagui ^ i. e. salix rupes- 

tris. Kogomebana. 3^ :^ ^ Tchîn tchôu hoâ 
(Kwawi, Àrb. II, 20). 

551. Splitg^ergeria japonica Miqu. ; urticaceae Dec. — Jîa- 

seïta sau. 

552. Stachyuroa praecox S. et Z.; pittosporeae R. Brn. — 

Kifoudsiy vulg. Kifouziy i. e. Fudsi arboreum. 

Marne foudsi, j^ '^ ^ Tsîng tsië hoâ, j. Set 
sets kwa, 

553. Staplijlea bumalda S. et Z.; staphyleaceae Bartl. — 

Mitsoubaoutsougui.. -^ ]^ VA ^^^? ^^^ jeôu, 
j. Seïkoyou (Herbar. Itôk. 230). 

554. Statice japonlca S. et Z.; plumbagineae R. Brn. — 

Famagoboou. 

555. Stauntonla hexaphylla Decaisn.; lardizabaleae Decaisn. 

— Moûbe^ Moubekad^oura y Toktvuakebi^Ikousi, 

1RI51$ Kià li tchi, j. Kareïsi; ^ \jSk 
Ifè jîn kouâ, j. Yazinkwa, 
556.. Stepbftiumdra floxuosa S. et Irr, saiifrageae Dec. — 



Digitized by 



Google 



58 

ICogomè ouisougui , Oubasoukasi (Herb. Itôk. 89). 
C^est la plante qui porte, dans Therbier de Thun- 
berg, le nom de spiraea chamaedrifolia Linn. 

557. StercoDa tomentosa Thb.; sterculiaceae Vent. — jdo 

guiri , Âo nyorovi. ^ îj^ K où , j .Feki go ; i^ |^ 
Où t*oùngy j. Gotoou^ Go toou guiri; (Kwa wî, 
Jrb. III, 15. 

558. StiUingia sebifera Michx.; euphorbiaceae Juss. — Ou 

kiou. i^ >|^ Ou k'ieoù. J^ ^ "^ Où k'ieoù mô , 
j. Oukioubok, 

559. Staartia monadelpha S. etZ.; ternstroemiaceae Dec. — 

Nâtsou tsovbaki. 

560. Styplmolobinmjaponicum Schott.; papilionaceae Linn. — 

Fenajou. :^ Hoaï ; ^ ^ ^ Chîng yîn chou, 
j. Seïinzjou (Kwa wi, uérb.îY, 19). 

561. Styrazjaponicum S. etZ.; styraceae Endl. — Tsisano 

kl, Tsisjanoki. ^ :lf[: H Ts*i tûn k6 , j. Set ton 
kwa (Herbar. Itôk. 64). 

562. Styrax obassia S. et 2. — Ohoba tsisa (i. e. macro- 

phylla lactua) , Bak oun bok. ( Ô ^ TK '^^ I*" 
m5). 

563. Syniplocos myrtacea S. etZ.; styraceae Endl. — Inoko 

siba^ Miyàmanigaki, 

564. Sjmpolcos prunifolia S. et Z. — Faïnoki^ Somesiba. 

|1| |g| Chân fàn, j. Sanpan (Herb. Itôk. 36). 

565. Tamaris chinensis S. et Z. tamariscineàe link. — 
Yû lieoù, j. Ooriou^ i. e. salix regalis. 
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^ ^ ^ San tch*ûii lieoù , j Sansjoun riou (Kwa 
wi, Jrb. III, II). 

566. Tazos cuspidata S. etZ.; taxineae Richard. — Arara 

gui. ^ >|^ Chouisôung, j.Soutsjau. 

567. Ternstroemia japonica S«etZ.; ternstroemiaceae Dec. — 

Mokkok. ^ y(ç J^ Choùï mÔ si , j. Souimokseï. 

568. Tetranthera japonica SprgL; laurineae Vent. — Kei 

%joUy Famabiva (Herbar. Itôk. 89). 

569. ThaUGtnmi rubellum S. et Z.; ranunculaceae Dec. — 

Karamatsousau. ^ J^ — • f^ Ching ma (j. Sjau 
ma) , variet. 

570. Thea sinensisLinn.; ternstroemiaceae Dec. — ^^;|^ 

Tch'â, j. Tsja. 

571. Thermopsis spicata Ledbr.; papilionaceae Linn. — Sen 

daïfaguù ^^ Çl| Yè kiouë ming, j. Yakets 
met\ 

572. Thlaspi aryense Linn.; cruciferae Juss. — Outsiwa 

gousa, 

573. Tliiiia orientalisLinn.; cupressineae Richard. — iConote 

gasiva (j^ ^^ vulg. Jap.) ^ jfy Tsë pé, j. 

Sokvak. 

574. ThQia pendula Lamb. — Itofiba, Itosougui^ Fyok 

fibay Sinsan (non Sisan Endl. Synops. conif. 
p. 49). 

575. Thaiopsis dolabrata S. et Z.; cupressineae Richard. — 

Sawara , Sawaranokt , Fiba , Âsouvi. j||| ]^ ;f|^ 

Lô hân pë, j. Rakanfak; Jj^'^Hf^ Yen tdfi'i 
pë , j. Gansifak (Kwawi, uérbA, 19). Leschar- 
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pentiers japonais désignent le bois de cet arbre sous 
le nom de Asounaro. 

576.'' Tilia argentea W. et Kit.; tiliaceae Jnss. — ^ fê^ 

— '^^ Fou t*î choà , j. (Boddi'zjou) species. J^ 

^^ Tch*ing ta6 chou, j. Seïdauzjou (Kwa^ri, 
Jrb. I, 16). 
^ Tilia species. Bédaï%jou^ Stnanokï, 

577. Tilia microphylla Vent. — Bodaïzjou. 

578. Torr^a nucifera S. etZ.; taïineae Richard. — Kaya^ 

m Fèï. 

579. Trapa bispinosa Roxb.; halorageae R. Rm. — ^ 

Lîng, j. Eyooti; ^ ^ Lîng kio , j. Ryooukak. 

5a0. Trapa incisa S.etZ. — Fixï ^o^ Sf ^i, Ki.diï, 
j Kl, Kisits (Herbar. Itôk. 614). 

581. TricyrtUs hirta S. et Z.; melanthaceae £ndl. — /V>- 

dotoguisou sau. y^ ||^ ^ Yeôu tien ts*a6, j. Ytm 
ten sau, 

582. Trip^aleia panioilata S« et Z.; olacineae Mirbel. — 

Matsounokifadm, Fotsoutsouzi de la province de 
Moutsou. 

583. Trlticom Tulgare Vill. — Komougui. /^s ^ Siaômë. 

584. Troeho(l«Bdron aralioides S.etZ.; magnoliaceae Dec. — 

— Yama gourouma (de l'île de Nippon. ( ^ ^ 1^ 

Pî lân chou, j. Biranzjou des îles de Te2o) (Herb. 
Itèk. 168). 

585. Trodioitlgma arguta S. et Z.; dilleniaceae Dec. — Strtt 

koutsi, Sarounasi. j^ ^ >^ Mi heou t*aô. 
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586. TroclM^sUgoia polygama^ S. et Z. •*-*• Nâtsoumowmé ^ 

Mataiabi, ^ ^ ^ M8 t'iôn iiaô , j. Mok ien ryau; 

^ ^ ^ M >l$ Poung laï kîn lien tchl , j. Foou 
raïkinrensi (Kwa wi, jàrb.W^ 4). 

587. Trochostigma rufa S. et Z. — Sirakoutsi. 

588. Trochostigma volubilis S. et Z. — Sirakoutsi kadsoura. 

^ ^îK ^ Hân choùï t*êng, j. Kansouïtoou, 

589. Urena morifolia Dec ; mahaceae Juss. — Bondenkwa. 

(*g ^ "j^ Fan t'iên hoâ, c'est-à-dire la fleur du 

dieu Brahmâ). dan kwa. 

590. Urtica bulbifera S. et Z.; urticaceae Dec. — Irakousa , 

Mamousikousa, ^ |^ T$*in ma, y Sinma. 

591. Urtica nivea Linn. Thb. — Karamousi, JCarawo, 

Sirowoy vulg. Mawo. ^ ^ Tchoû ma, j. Sjoma 
(Herb. Itôk. 469). = ^Boohmeria nirea Gaudichard. 

— JUawo {'^'^) (Herb. Lugd. Bat.). 

* Urtica angustifolia Fischer , (3. yar. setinervia Bl. 

— Foso ba no ira kousa. ^ J^ *^ ^ • (Herb, 

Lugd. Bat.). 

* Urttca foliosa Bl. — Irakousa (Herb. Lugd. Bat.). 

592. Urttca petiolaris S. et Z. — Kouwakousa, Kouva 

kousay Nomawo (Herbar. Itôk. 501). 

593. Drttct Thunbergiana S. et Z. — Kousamawo. 

594. Uvalaria cirrhosa Thb.; uvularieae A. Gray. — Farou 

youri (le lis printanier) , Amikasa youri , Fava- 
kouri. ^ -^ Péï rnoii , j. Baïmo (Kwa wi , Herb. 
I, 2). PéimU. Loureiro, Flor. coch. p. 423. 
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595. Tacciniam bracteatom Thb.; ericaceae R. Brn. — Wa^ 

kouraba. ^ || Ping yë, j. Fyauyev (Herbar. 
Itôk. 77). 

596, Yeratrom nigrum Linn.; melanthaceae Endl. — Sjou 

roousau, c.-à-d. plante qui ressemble au palmier 
Sjouroou, Neguivanoriro.{^ ^ |^ M^s'oûng 
kouan li loù). 
897. Terien» officinalis Linn.; verbenaceae Juss. — Baben 
sau , Kouma tsoudsoura. |||g| i^ Ma piên ts'aô. 

598. Ferottlca anagaUis Linn.; scrophularineae R. Brn. — 

Kavadsisa, i. e. lactuca fluviatilis. jk.^W 
Choui k'oû mai, j. Souïkoumaï. 

599. YeroUca arrensis Linn. — Inoufougouri , Inounofou- 

. gouri. ^ ^ jj^ Pô p'ô nâ. j. BabanooU. 

600. Teronica chamedrys Linn. — Fyoksau. 

601. Yeronlca japonica Steudl. — Koukaïsau. {jl ^ 

'^y, M^^Mi^ Ts'aô pèn weî ling sien 
(Herbar. Itôk. 345). 

602. Verouica longifolia Linn. - Jtouriloranowo, Fak^ 

%ensau. [ft j^ Jf gf T'où eûl wèï miào. 

603. Veronlca paniculata Linn. — Tamatoranowa. 

604. manwm dilatatum Thb.; lonicereae Endl. - Gama 

%oumi, lyoiome. ^ gg Eë mî. j. X^eomei. 
*604 6. Tibomum macrophyUum Thunb. Faksanbok. ^ 
5^^ Kièn kië chou, j. JTenkyaoustou. — JVe- 
sonokt. ^^ Kië mî, j. JSryaoumez. 
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605. Viburnom odoratissimum Ker. — Sangozjou, JTisan 

90 M"^^ Sa» hou chou (Herb. Itôk. 215). 

606. Viburnnm tomentosum Thb. — Yamademari, jj^ jj^ 

j^ Hoû fie chou. 
"^6066. Villebronea frutescens Bl. — Kosjooubok. = Uriica 
frutescens Thunb. Flor, jap. p. 70. 

607. Vinca rosea Linn.; apocynaceae R. Brn. — Fakeitoou, 

Nisikisau ^ Ganraïkoou, jj§ (et j[(^) ^ J^ 
Yen laî houng. 

608. Fincetozicom amplexicaule S. et Z.; asclepiadeae Juss. 

Rok won sau. 

609. nncetozicmn atratum S. et Z. — Founavarasau Q 

^ Pë weî, ].Fakbi. 

610. Fincetozicnm macrophyllum S, et Z. — Tsourouga- 

siva , Kirinofaseou. Q ^ — • ^ Pë waî speeies. 
H^ ^ Lô ma , j. Rama. 

611. Viola canina Linn*; yiolariaeDec. — Tabou soumire. 

612. Fiscimi Eaempferi Dec; lorantheae Lindl. Matsouno 

yadoriki 9 Matsoufoya. "^ J^ ^ ^ Sdung 

châng ki sêng^ j. Sjauzjaukiseï (Herbar. Itôk. 
520). 

613. Fltex cannabifolia S. et Z.; verbenaceae Juss. — Nin 

zinbok. (^ ^ "^ Jîn sên mô), i. e. arbor foliis 

Gin seng similibus , {^ ^J Meoù kïng. ^ ^ 

Hôang kÎDg. Cet arbre a été introduit au Japon en 
1716 (Kwa wi, Jrb. IV, 1). 

614. Vitex ovata Thb. — Famagauy Famakadsoura ^ 
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Famasïkimiy Famatsoubaki. f^ j3f RSêngfâ 

chï, j. Sooufauzits; i^ ^ -^^ Wân kîng tseù, 
j. Mankeïsi (Kwa wi, Jrb.ll^ 8). 

615. Vltis ficifolia Bunge ; ampelideae Kunth.; Vitis labrusca 

Thb.; Vitis Thunbergii S. et Z. — Yebitsourou, 
Inouyebi, Inouboudoou , Yamaboudoou. ^.^^ 
Yiog yô, j. Yeïik; ^ ^ Yen y5; ^ Kâng; 
lU 1^ (H) ^ Chân pôn faô , j. Sanboudau 
(Herbar. Itôk. 243). 

616. TWs flexuosa Thb. — San kak sau , Soukouie , Koyebi. 

617. Fitis japonica S. et Z. — Binbo kadsoura , Binbo 

dsourou. i^ ^^ 0^ ^^^^ ™®^> j- Ourenmaï; 
H ^ Hë lien (Herbar. Itôk. 603). 

618. Vitis vinifera Linn. — Boudoou. ^ ^ Pou t'aô , 

j. Soudan, 

619. WaUonbergiamarginataDec.; campanulaceae Dec. Fina 

kikyau— ÎJW m èl? Si yë châ, j. Saïytv (jov) 

sja (Herbar. Itôk. 249). 

620. Wist«1a chinensis Dec; papilionaceae Linn. — Foudst , 

vulg. Fou%t. ^ ^ Tsè t'êng , j. Sitoùu (Herbar. 
Itôk. 525). 

621. XaitMum strumarium Linn. ; compositae Juss. — Ona- 

momi. ^ ]Ç SI eùl, j Sizï. 

622. Toangia dentata Dec; compositae Jass. — TakoUsi 

sau y Kùyore géusa. 
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623. Zantliazyloii ailanthoides S. et Z.; zanthoxyleae Adr. 

Juss. — KardsounosansjaUy piper corn iceus. ^ 
^ Touë tsiaô (j. Yeisousjau) y h. e. piper regionis 
Tchë kiâng); ^^|| Chï tchou yû (Kwawi, 
Jrb. fasc. IV, 11). 

624. Zanthoxylon piperitum Dec. — Sansjau^ Sanseo(y\x\Q.)y 

piper montanus. ^ J^ Ts'in tsiâo (Herb. Itôk. 575). 

625. ZanthiOxylon planispinum S.etZ. — FouyousansjaUy 

h. e. piper hyemis (foliis hyeme persistentibus) . ^ 
^ Hoâ tsiaô , j. Kwa sjau, h. e. piper floribundus ; 

^ ^^ Tcboû yë tsiaô, j. Tsikyovsjau, h. e. 
piper foliis bambusae similibus (Herb. Itôk. n'^527; 
Kwa wi, ^rô.III, 24). 

626. Zanfhozylon schinifolium S. et Z. — Inousansjau^ 

h. e. piper caninus , sire sponte crescens. J^ f^ 
Tâï tsiâo, j. GaïsjaUy h. e. piper in ripis abruptis 
crescens (Herbar. Itôk. 414). 

627. Zi» mays Linn.; gramineae R. Br. — Nanhankibi ^ 

KauraïkihL 3Ê '^ ^ ^^^ ^^^^ ^o\i (Herbar. 
Itôk. 463). 

628. Zlnglber mioga Bosc; zingiberaceae Adans. — 1^^ 

Jàng hô, j. Zjauga (pron. Zjôga), vulg. Miyau 
ga {Mtôga) , Meouga (Meôga) et JUega^ Mtga 
(Herbar. Itôk. 577). 

629. ZiiiplMis sinensis Lam.; rhamneae. — Sansaziy Kara 

nais' me y Saneboutonat s'orne» ^^ Soântsao, j. 
Sansau; ^^ ^ Sîn sîng ko (de la Chine mé- 
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ziziphasy savoir: (a) une grande , dont les fruits, 
cueillis lorsque leur couleur rouge indique qu'ils 
sont complètement mûrs , et ensuite sëchés , font ua 
article de commerce: c^est le Ziziphus Yulgaris Lam. 

ou Ziziphus jujuba Mill^, appelé ^ TsaA par les 
Chinois , Natsme par le Japonais ; et (b) une petite 
espèce, dont les fruits qui ont la grandeur d'une 
baie de café» sont d'un goût acide» et que roo 
appelle pour cette raison les fruits acides du »i- 

%iphu8 ^ '^ Soân tsaè. Les Japonais les désignent 
tant sous le nom de Kara natsme , c'est-à-dire zi- 
ziphus de la Chine, que sous celui de Sanebouto 
natsme^ ce qui signifie ziziphus aux gros grains. 
C'est le Ziziphus sinensis Lam. 
650. ïoysia pungens Willd.; gramineae R. Brn. — Senri 
tsik. • 
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Châ sên, n**24. 
Chân fân, 564. 
Chân hë teoùf 317. 
Chân tch'â hoâ, 110. 
Chân tch*â k*o, i55. 
Chân tchâ tseù, 176. 
Chân tch'où yu, 167. 
Chân t'êng, 85. 
Chân tsâ, 176. 
Chân tsâ tseù, 176. 
Chân vfo k'iù, 448. 
Châng lu, 432. 
Chê hiâng pë ho, 326. 
Chê joni ts'aô, 44 1. 
Ché kân, 4o5* 
Ché poû i'aô, 56. 
Cheoû ts'ad, 2Sgh. 
Chi, 46i. 
Chi chou, 211. 
Chï lieoû, 465. 
Chï lieoû tch'â, 109. 
Chï lôang joui , 475, 
Chï lânng tàn, 25 1. 
Chit nân, 485. 
Chï nân hoâ, 485. 
Chï 8ân ling, 119. 
Chï sônng, 424» 
Chr tchoû yû, 358. 
Chï tchoû yû, 623. 
Chï tsaè, 167. 
Chfng ma. 569» 
Chou k*ioù ts'aà, 256. 
Chou wei ts'aô, 5i8. 



Chou li, io3. 
Choii tsï, 124. 
Choni kiai tsai, 54 x. 
Choui k^où maï, S98. 
Choai là chou, 3 20. 
Choai liaè, 443. 
Choui mô si, 567. 
Choui pal, 4oi. 
Choni soûng, 566. 
Choui tchî hoâ, 260. 
Choûn ying, 268. 
Chûn tsai, 329. 

F. 

Fèï, 678. 

Fei tsai, 532. 

Feoû lân lô lé, 493. 

Foû î, 61. 

Fou nicoû hoâ, 83. 

Foû sang hoâ, 267. 

Fou sang hoâ, 267. 

Foû tseù, 22. 

Foû yoûng, 266. 

Foûng, 19. 

Foûng lûn tsai, 36 1. 

Foûng sien hoâ, 293. 

Foûng t*ông wân, 427. 

Foûng vfeï tsiaô, i85. 

U. 

Hai chï lieoû, 108. 
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Hai sien hoâ, 209. 

Hai soûng, 4a5. 

Hai t'âng, 470. 

Hai tcheou tch'âng châii, i54. 

Hai t'oûng hoâ, 429. 

Hàn fâog i, 157, 362. 

Hàn tsai, 376, 377. 

Hé lien, 617. 

Hé soûng, 426. 

Hé yeoû ma, 534. 

Hcoû p'o, 34g, 

Hi hiên, 535. 

Hî hién ts'aô, 535. 

Hiâ k'où ts'aô, 4776. 

Hiâng fou tseù, 189. 

Hiâng jï k'oaei, 263. 

Hiooén keoû ts'aè, 5o6. 

Hioaên keoû tseù, 5o6. 

H6 chï lieoù, 566. 

Hô paô meoù tân, 228. 

H6 t'àn naoù ts'aè, 368. 

HÔ hoaân, 10. 

Hoâ koù chou, 94. 

Hoâ k'oneî. 35 1. 

Hoâ pë, 479. 

Hoâ tien ts'aô, 3746. 

Hoâ t'oûng, 4i3. 

Hoâ tsiaô, 625. 

Hoai, 56o. 

Hoân, 3o3. 

Hoâng hoâ fân loù, 339. 

Hoâng kin, 265. 

Hoâng king, 61 3. 

Hoâng lien, i6o. 

Hoâng tchi tseù, 249. 

Hoâng yâng mo, 98. 

Hoeî hoeî soan, 476. 

Hoei tié, Hoei t'ia6, i35. 

Hom bi lo choa, 48 1^. 

Hom pi lo za, 48 16. 

Hoù eùl ts'aô, 523-524. 

Hoa mien mang, 4776. 

Hoù tch'àng, 439. 

Hoù ts'é, 190-191. 

Hoû ma, 534. 

Hoû fié chou, 606. 

Hoû fié hoâ, 117. 

Hoûng chou, 19. 

Hoûng lioâ tsai, 122. 

Hoùng lân hoâ, 122. 



Hoûng p'i lô tcbai, 48 16. 
Hoûng ts'ao, 443. 



I î, Sob. 



J. 



Jâng hô, 628. ^ 

Jèn tchi ts'aô, 293. 
Jîn sén roô, 6i3. 
Jin roûng, 332. 
JÔ kouei, i4i. 
Joû liû, 5o4. 

K. 

Rang, 61 5. 

Keoù eûl tsàï, 120. 

Keoû k*i, 337. 

Keoû kiû, 27. 

Keoù koù, 384. 

Keoù koù nân t'iên, 82. 

Keoù tchîn, 435. 

K'i, 337. 

Ki, 58o. 

Ki chï, 58o. 

Kï i, 139, i4o. 

K'i kouân, i25. 

K'î t'eoû, 232. 

K'î yen ts'aô, 317. 

Ki tsi koûng, 43o. 

Kià li tchî, 555. 

Kià tchoù t'aô, 38i. 

Kiâi, 537, 538. 

Kiéï tsâï, 538, 539. 

K'iâng hô, 55. 

Kiâng t'où, 189. 

Kiaô mé, 44o. 

KJaô mé yé pei moù, 

Kié hiâng, 219. 

Kié kèng, 433. 

Kië mi, 6o4, 6o46. 

Kièn, 232. 

Kièn kié chou, 6o46. 

K'ién nieôa tseù, 4 18. 

K|ieoù kâï ts'aô, 601. 

K^ieoù II hiâng, 388. 

K icoù lûn ts'aô, 449. 
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K'ieoù ying mei, i36. 
Kin hiâng loù, 387. 
KÎQ kân, i46* 
Kin kâng tsoaân, 56. 
Kin kiù, i46. 
Kin mo lân, 266. 
Kin ssé mei, 288. 
Kin ssé t'a6, 289. 
Kin sô lân, i38. 
Kin soûng, 627. 
Kin tai hoâ, 209. 
Kîn tsao, 147. 
Kin tsién soûng, 7. 
Kin yé keoû 'wén, 170. 
Kîn ying tscù, 497. 
Kioii, 468. 
Kiouén tân, 328. 
K*iû më, 202. 
Kiû p'o tseii, 5o6. 
Ko, 391. 

K*où kiaô më, 444. 
K'onàï tsa6, 53o. 
K'onàn toûng hoâ, 375. 
Kouéï, kouàï, 478. 
Kouei, i3i« 
Konei chou, i4i. 
Kouei pë, 3o4. 
Kouèï tchîn ts'aô, 87. 
Konèï yeoû ma, 54o. 
Konén lûn ts'a6, 199. 
Koùng sûn chou, 5i4. 



Là mei, i36. 

Lân kiii, 106. 

Lâng pà ts'aô, 88. 

Lâng wei ts'aè, 53o. 

Leoû teoù tsai, 52. 

Li, 452. 

Li mo, 4o. 

Li tch'âng, 218. 

Li tch'ûn hoâ, 4o4. • 

Lien , 358. 

Lien hoâ, 379. 

Lien k'iâo, 244. 

Lien tsién ts'aè, 38o. 

Lieoû hoâng tsaô, 385. 

Lieoù hoûng ts'aô, 472. 



Lieoû k'ieon tseù hoâ, 473. 

Lieoù yc hoâ, 387. 

Lin mo, 459. 

Ling, 23o. 

Ling, 679. 

Ling kio, 579. 

Lin ts'aô, 274, 275. 

Liù soûng, 4. 

Là hân chou, 435. 

Lô hân pë, 575. 

Là hàn soûng, 435. 

Lô ma, 365, 610. 

Lô pë, 477. 

Lo chïf 35o. 

Lô chou, 48 16. 

Lo pô, 194. 

Lô ting tsé, 309. 

Lô sfn foù, 271. 

Lo yë soûng, 7. 

Lo ti ts'aè, 469. 

Lô za, 48i&. 

Lonân chou, 3 11. 

Louân mô, 3 11. 

Loûng tchâo tsï, 223. 

Loûng yâ ts*aô, 2g. 



Ma hién , 446. 

Ma lân, 66. 

Ma lia6, 438. 

Ma pién ts'aô, 597. 

Ma sien haô, 4i4. 

Ma sin haô, 4i4. 

Ma tchH hién, 446. 

Ma tch'i hién yë king t*iôn, 532. 

Ma teoû ling, 60. 

Ma ti hiâng, 3 18. 

Ma tsooi mô, 4i. 

Màn t'ô lô hoâ, 197, 198. 

Mâng, 225*. 

Mâog nieoù eûl miâo, 252. 

Màiig ts'aè, 292. 

Maô kén, Maô konén, 474. 

Maô lien tsai, 423. 

Më teoù ts'aè, 218. 

Mei, 456. 

Mei kouei hoâ, 499. 

Mei pô ts'aô, 4o6. 

Mei t'aô , 46o. 
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Meoù liaô^ 63. 
Meoù kîng, 61 5. 
Meoù tân, 396. 
Mi nâog, 4oô. 
Mien boâ, 269. 
Mien tsaè eal, 73. 
Mîog youë, i4. 
Mo fâog^ i, x58. 
Mo hiâng hoâ, 496. 
Mo kîn, 268. 
Mo koaâ, 186. 
Mo lân, 95. 
Mo li, 290. 
Mo liéa , 239. 
Mo liéa hoâ, 96. 
Mo mouân t'coû, 239. 
Mo pï, 348. 
Mo si hoâ. 388. 
Mo tchoû Jîng, 545. 
Mo t'oûng, 33. 
Mo wâng, 5oi. 
Moû, 236. 

N. 

Nân kiàï tsàï, 53. 

Nân où ^ei tseù, 309. 

Nân tch'âï hoû, 385. 

Nân tchon, 347. 

Nân l'iên tchoù, 374. 

Ngân liù, 54o. 

Nieoû nai tsàï, 354. 

Nieoù p'î siâo, 258. 

Nieoû piên, 253. 

Nieoû SI, 21. 

Niù eûl tch'â^ io4. 

Niù tcbîn, 166. 

Niù tchîng, 319, 3:^1, 322. 

Niù weî, i48. 

0. 

On chî hoâ, 4i5. 
Où kiâ, 397. 
Où k'ieoû, 558. 
Où k'ieoû mo, 558. 
Où lien mei, 617. 
Où yo, 196, 19^. 
Où tchoû yû, 92. 
Où t'oûng, 557. 



Pâ k'ià, 544. 

Pà hià kia p'àn, 56. 

Pâ kiô toh'â, 67. 

Pa pi lo za, 48 1 b. 

Pà tch'i hoâ, 1. 

P*à yâng chou, 3x5. 

Paï boei hoâ, 499. 

Pâï tsiang, 4 12. 

Pa6 tc})où tch'â, 109. 

Pë chu, 71. 

Pé hoâ pai tsiaog, 4 12* 

Pë kië, 88 a. 

Pë k'ioù tsai, i34. 

Pë lien, 37. 

Pë p'i lô ch6u, 48i&. 

pë sien p'î, 206. 

Pë t'âng tseù chou, io5. 

Pë t'eoû ông, 44. 

Pë tîng hoâ, 533. 

Pë yeoû ma, 534. 

Pë yû hoâ, 249* 

Pë yûn mô, 562. 

Pë weî, 610. 

Pë jr hoûng, 3i3. 

pë poû, 5o2. 

Pë poù kén , SgS. 

Pë t*iaô kên, 5o2. 

Péï moù, 594» 

Pî îî, 239. 

Pi ma, 495. 

Pi pâ, 226. 

Pï où, 557. 

Piaô ts'aô, 529. 

Piên md, 519. 

Pion pë, 478. 

P'îng poûng ts'aô, 383. 

Ping yë, 595. 

P'ô chou, 127. 

P'ô chou, 128. 

Po ling tsâi, 546*. 

Po lo hoeî hoâ, 346. 

P'ôlôlë,^8o. 

P'o p'o nâ, 599. 

Po sse ts'aô, 546*. 

Pô tsâï, 546*. 

Poû t'aô, 618. 

P'oû t'i chou, 3ii, 576, 577. 

Pouàn nién hoûng, 38 1. 
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PoÙBg 



5io. 



S. 



San, 181. 

San hoû, 137. 

San hoû chou, 6o5. 

San pë, 290. 

San pë ts^aè, 621. 

San tch'ùn lieoù^ 565. 

San ts'ï, 445. 

San yë pë ts*aô, 52i. 

Séngr fà cbif, 6i4. 

Se6a son, 201. 

Si eùl , 621. 

Si kouâ, 182. 

Si 8sé t'êngr, 365. 

Si ts'aè, 3o3. 

SI yë châ, 619.^ 

Si yë choui yâng, 5i6r 

Siaô mei, 456. 

Sia6 lien k'iâo, 287. 

Siaô pë, 84. 

Siaô yë hoâ, 649. 

Sien ông hoâ, 336. 

Sien pë , 435. 

Sien t'aô, 237. 

Sieoû sien kioii, 548. 

Sîn î, 97, 348. 

Sîng koû yeoù, 553. 

Sîng sîng k6, 629. 

Sîng sieoû tsaï, 34o, 

Sioaén fou hoâ, 295. 

Siû tch'âng k'îng, 467. 

Sô, 4o2. 

So ts'aô, i88. 

Soân tsào, 629. 

Soân tsiâng, 42 1. 

Soai hiâng, 193. 

Soûng châng ki sêng, 612. 

Soûng châng paô, 528. 

Ssé kiûn tseù, 473. 



Ta kên, 477. 
Ta kiâï, 537. 
Ta k'oûng, 352. 
Ta lia6, i5o. 



Ta mâ^ 11 4. 

T'a sân, 3o5. 

Ta teoù, 546. 

Ta tîng ts'aô, 39. 

Ta tsîng, 307. 

Ta yen t'oûng, 233. 

T'ai, 118, 53i. 

T*ân, 101. 

Tàn pâ chou, 220, 221. 

T'àn pë, 349. 

T'âng-chi, 237. 

T'âng hoû ma, 495. 

T'angjîn,495. 

Tâng yô, 434. 

T'aô, 457. 

Tch'à, 570. 

Tch'â lân, i38. 

Tch'â mei hoâ, 110. 

Tchâng, ii3. 

Tch'âng chân, i24. 

Tchâng eùl si sîn, 46. 

Tch'âng tch'ûn t'êng, 262. 

Tchâng yâ tsâï, 385. 

Tcha6 t'ién hoùng, 267. 

Tch'ë ts'iên yë chân ts'c kôu, 227. 

Tchen Ich'ing kioù, 346. 

Tch'eoû kiù, 27. 

Tch'eoû "woû t^oùng, i54. 

Tchi, 27. 

Tchi kiù, 272. 

Tch'î K'ï tsao, 391. 

Tch*i tch'é ssè tcbè, 45o. 

Tch*ï soûng, 424. 

Tch'if tch'âng, 422. 

Tch'ï tchoû i 483. 

Tchi tseù, 249. 

Tchi tseù ts'oân, 65. 

Tch'ï yâng, 34, 35. 

Tchîn tchoû hoâ, 55o. 

Tchfn, 47g. 

Tchîn tchoû tsai, 338. 

Tchîng taô chou, 676, 577. 

Tchîng t'oûng, i53. 

Tch'où, 94. 

Tchoû châ kên, 58. 

Tchoû loaan, i45. 

Tchoù ma, 89, 90. 

Tchoù pë, 456. 

Tchoii yë tsiaô, 625. 

Tchoû yâng yâng, 247. 
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Tch'ouôn chou k'oaei, 4i5. 

Tch-ODÔn son toaàn, 3x5. 

Tchonî tsai, 363. 

Tch'û, 233. 

Të séng; pë pou, 5o3. 

T'êng peu niù tsing, 393. 

T'éng sieoù k'ieoù, 526. 

Têng sin ts^aè, 3o3. 

T'eoù koù ts*aô, 364. 

Teoû lou chou, 43 1. 

Ti hoâng, 4776. 

T'i kin, i44. 

Tï tàn tchî, 161. 

Ti t'âng hoâ, 3io. 

Ti yâng meî, 334, 407. 

Tiaô lô, 472. 

T'ië sa6 tcheoû, 3 16. 

T'ië sien lien, 149. 

T*ië tsiaô, i85. 

T'iên hiâng pë ho, 325. 

T'iên jîn hoâ, 487. 

T'iôn mîng tsîng, 121. 

T'iên sien k6, 238. 

T^iôn tchoù koaei, x42, 33o. 

Ting 11, 216. 

Tô ho, 55. 

Tô lô yë, 291. 

Tô yë sân hoû, 72. 

T'oû enl sân, 99. 

T'oû eûl wèï miad, 602. 

T'où fou lîng, 545. 

T'où hêng, 3 18. 

ToSa hêng chân, 347. 

T'oû k'ouei, 42. 

T'où koueï ts^aè, 4xo. 

T^où mo hiâng, 269. 

Toû niên tseù, 47 x. 

T^où ssé tseù, i84. 

T'oû soang, 3o6. 

T'oii t'âng kouéï, 55. 

T'où tch'âng chân, 276, 284. 

To'-û tchoûng, 234. 

To*ûng, 4i3. 

Toûng k'ooeî, 35 1. 

T'oûng t*iên tch'àng, 21. 

T'oûng ts'aô, 33. 

Ts^ang chou, 68 ^ 69, 70. 

Tsaô, 692. 

Ts'aô chô yo, SgS. 

Ts'aù mien, 259. 



Ts'ao où t'eoû, 23. 

Ts'aô pèn "weî lîng sien, 60 x. 

Ts'aô tsoûng yoûng, 26. 

Tsè, 5ox. 

Tsë kin tchân hoâ, 25. 

Tsè hoéi, 88a. 

Tsè kin, X71. 

Tsè kin nicôa, 59. 

Tsè kîng, x32. 

Tsè lân, 88 a. 

Tsè lô lân hoâ, 355. 

Tsè mo li , 368. 

Tsë pë, 573. 

Tsè pex t'iên k^oaei, 469. 

Ts'é t'oûng, 4oo. 

Tsè t8*a6, 342. 

Ts'é ts'ieoû, 4oo. 

Tsè yûn ts*aô, 79. 

Tsè yûn yxng, 67. 

Tsè tch*ï tchoii, 486. 

Tsè tchoù, 102» io3. 

Tsè t'êng, 620. 

Tsè tsâ tseù, X76. 

Tsi tsaï, 1x5. 

Ts'î tûn ko, 56x. 

Tsï chou, 493. 

Tsï sioDë ts*aô, 286, 38o. 

Tsï tsâx, 273. 

Ts'ï \ë chou, 28. 

Tsië koù mo, 520. 

Tsièn hiâ lô, 335. 

Ts'iên jï hoûng, 267. 

Ts'iên k'ioù tsaï, 343. 

Ts'iên li hiâng, 193. 

Tsién ts'aè, 5o4. 

Tsiôn ts'ieoû lô, 336. 

Tsieoû, 5o. 

Ts'icoû, 123. 

Ts'ieoû chô yo, 47. 

Ts'ieoû haï tâng, 74. 

Ts'ieoû meoù tân, 47. 

Tsîn, 174, 245. 

Tsîn, ts4n, i4i. 

Ts'xn ma, 590. 

TsHn mo, 4x. 

Tsîn p4 chou, 245. 

Tsîng hân tseù Viaô. X02. 

Tsîng siâng, X26. 

Tsîng tsië hoâ, 552. 

Tsiû pâ sien, 277. 
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Ts«oû feî, 129. 

Ts'oû tsiâog ts'aô, 390. 

Tsoai sien boâ, 4x6. 

Tsoûng, 3. 

Ts'oûng koaan ]i loù, 596. 

Ts'oûng mo, 54. 

W. 

Wàn cheoû tchoû, 212. 
Wân kîiig tseù, 61 4. 
Wân séog keoû wèn, 489. 
Wàn séog loûng tàn, 178. 
Wân sêng pë poû, 602. 
Wân t'iên mên toûng, 64. 
Wei ling tsai, 447. 
Wei meoû, 235. 
Wén moù chou, 21 5. 
Wên sân, 3o5. 
Woû hoâ ko, 237. 
Woù hoân tseù, 519. 
Woii leoa tseù, i85. 
Woù pou, Wén poù, 187. 

Y. 

Yâ foûng, 19. 
Yâï kiô tchang, 195. 
Yaî tsiaô, 626. 
Yâng joù châ sîn, 112. 
Yâng Ideoû tseu, 177. 
Yâng loû, 210. 
Yâng p'ô nàï, 75. 
Yâng t'oûng, i56. 
Yaô hoâ, 4o8, 409. 
Yaô kin jâng, 289. 
Yè iîn kouâ, 556. 
Yè hoâng yâng, 620. 



Yè kiooë mîng, 671. 

Yè ko, 489. 

Yé lo kin tsiên, 4i5. 

Yè tsiâng weî, 498. 

Yè tsiâo, 91. 

Yè wân teoû, 428. 

Yen foû chou, 490. 

Yen hoû so, 168. 

Yen lai hoûng, 607. 

Yen p*î hoâ, 335, 4o8. 

Yen tch'î pë, 676. 

Yen tsaô, 382. 

Yen yô, 61 5. 

Yeoû tien ts'aô, 58 1. 

Yïi, i58». 

Yï yë chou, 5i4. 

Yîn hèng, 5i4. 

Yîn yû, 543. 

Yîng, 458. 

Yîng 8Ô, 4o5. 

Yîng t'aô, 46o. 

Yîng tseù t^oang, 222. 

Yîng yô, 61 5. 

Yoù chou chou, 627. 

Yoù joui hoâ, 4io. 

Yoùli, 453. 

Yoù sië, 549. 

Youë ki hoâ, 5oi. 

Yooên jif ts'aè, 26. 

Yonê tsiaô, 623. 

Yonèn tchi, 437. 

Yoûng chou, 34o. 

Youên paè t8*a6, 3i4. 

Yû, 366. 

Yû Ueèu, 565. 

Yû mi, 4o5. 

Yû t'où, 192. 

Yû youên li, 453, 454. 

Yûn chi, 101. 
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Abodra, halle, huileax. 

Aboùragaya, ô3o. 

Abouragairi, 222. 

Abouragai, 222. 

Adsousa, 5oi. 

Aka, rouge. 

AkaDiàtsoû, 424. 

Akamegasî?a, 5oi. 

Aka ne, 5o4. 

Akanekadsoara, 5o4« 

Akaside, 21 4. 

Akaso, 90. 

Akaa, 24o. 

Akebi, 53. 

Akebikadsoora, 52, 55. 

Aki, Akino, automne, automnal. 

Akikousanofana, 468. 

Akinasikoasa, 468. 

Akinire, 566. 

Akinonoguesi, 448. 

Akisibeno£ana, 468. 

Aki sikuno fana, 468, 

Akô, 24o. 

Ama, doux. 

Amane, 242. 

Amatsja, 276, 284. 

Amatsoubaki, 545. 

Amidagasa, 4 16. 

Amikasayouri, 694. 

Anryo, 54o. 

Ansekiriou, 465. 

Anzja, 290. 

Ao, Awo, verd. 



Aoguiri, 557. 

Aokasi, 544. 

Aoki, Aokiba, 72. 

Aomomi, 175. 

Aonyorovi, Aonyorol, 557. 

Aotonerikonoki, 245. 

Àotsoudsoura, i58. 

Araragui, 566. 

Araseitô, 555. 

Aridôsi, 190, 191. 

Arinotoou, 260. 

AsA, matin. 

Asa, ii4. 

Asagara, 464. 

Asagavo, 268, 4 18. 

Asebi, 4i. 

AseboDoki, 4i. 

Azedaïkon, 54i« 

Asemi, 4i. 

Azisaï, 277. 

Asounaro, 575. 

Asouvi, 575. 

Au (pron. ô), 458. 

Ansitoou, 222. 

Ausok, 4o5. 

Aya, panicum italicam. 

A va, 4o2. 

Avabo, 45o. 

A?aitsîgo, 5o6. 

Avoni, Awoi, malvacée. 

Avouimame, Aoimame, 5 12. 

Avoatsi, 558. 

Awabouki, i5i , 559. 
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AwAHORi, écornant. 
Awamorisaa, 270. 
Awamorisjaama, 270. 
Avoimame, 3 12. 
Ayasougai, 3o5. 

B. 

Babanoou, 599. 
Babensaa, 697. # 
Baguen, 446. 
Baï, 456. 
Baïfatsisao, 4o6. 
Baïkwaamatsja, 433. 
Baïkwazakinoikarisau, 20. 
Baïmo, 594. 
Bàïtaa, 46o. 
Bakkats, 544. 
BakoQtsinoki, 455. 
Baran, 66. 
Baren, 3oo. 
Bareo, 438. 
Basenkan, 4i4. 
Basigaen, 446. 
Basikoaromoun , 5i. 
Basinkaa, 4i4. 
Basoaibok, 4i. 
Bateikao, 3 18. 
Batorei, 60. 
Bebarou, 372. 
Béni, rouge. 
Béni doou dan, 356. 
Beninobana, 122. 
Benizakioatsougui, 207. 
Bînansaa, 309. 
Binbodsooroa, 617. 
Binbokadsonra, 617. 
Biran, 455. 
Biranzjoa, 584. 
Bizinsaa, 4o4. 
Biwa, 226. 
Bîyaoyanagui, 289. 
Bodaïzjoa, 3ii, 576, 577. 
Bokaa, 62. 
Boke, 186. 
Boktosan, 218. 
Boktsjorei, 545. 
Bondenkwa, 589. 
Botan ,396. 
Botan tsourou , i48. 



Boadau, 618. 
Boa doou, 618. 
Bouna, 236. 
Bounanoguiri, 236, 
Bouna no ki, 236. 
Bonnbozjoo, 31 5» 
Bousi , 22. 
Bouts sauke, 267. 
Byakboukon, 393. 
Byakren, 57. 
Byakzitskoou, 3i3. 
Byaksjouts, 71. 

a 

Daï, grand. 
Daïgantoou, 233. 
Daïkaï, 537. 
Daïkou, 477. 
Daïma, 11 4. 
Daïmozisau, 523. 
Daïryau, i5o. 
Daïdsou, 546. 
Daïsei, 307. 
Daïtoou, 546. 
Daïtsjausau, 39. 
Datsoudo, 346. 
Daukooubàï, 8i. 
Doboukryao, 545. 
Dodsjausan, 276, 284. 
Dokondami, 273. 
Dokoûyë, 222. 
DokoÛKwats, 55. 
Dotôki, 55. 
Dsiwaon, 4776. 
Dsondsoudama, i58*. 
Dsouzidama, i58*. 

F. 

Faboso , à petites feuilles. 
Fabosoyanagui, 5 16. 
Fabontokobra, i23. 
Fagoromosan, 46 1, 462. 
Faïbyaksin, 3o4. 
Faïnoki, 564. 
Fakarinomi, 482. 
Fakbi, 609. 
Fakdsouwô, 44. 
Fakeitoou, 607. 
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Fakgyokkwa, 24g. 
Fakkio, 88 a. 
Fakkoatssaï, i34. 
Fakkwafaïsjaa, 4 12. 
Fakoneoutsougui , 208, 209. 
Fakoùsen, 206. 
Fakoûsenpi, 206. 
Fakoùzensau, 602. 
FakrakkwaïkMra, 346. 
Faksanbok, 6o4&. 
Faksanitsigaesau, 45. 
Fakteôkon, Ô02. 
Faktsjaogae, 533. 
Fàha, plage. 
Famabau, 265. 
Famabiva, 568. 
Famaboou, 265. 
Famafirougavo, 107. 
Famafisakaki, 23 1. 
Famagau, 61 4. 
Famagoboou, 554. 
Famayendoou, 428. 
Famakadsonra, 61 4. 
Famanasoti, 499. 
Famasïkimi, 61 4. 
Famatsoubaki, 5i4« 
Fani, ilear, florissant. 
Fanaikada, 264. 
Fana sou vaa, i32. 
FanbenreQ, 3oi. 
Fanguesau, 5 21. 
Fannenkooa, 38 1. 
Fannoki, 35. 
Fari, aiguille. 
Faribouki, 398, 
Farigairi, 4oo, 
Farinoki, 35. 
Fariyanagui, 34. 
FAftOD, printemps, printanier. 
Farouorninamesi, 4ix. 
Farourindaa, 25]. 
Farouyouri, 694. 
Fazebana, 549. 
Fazibami, 174. 
Fasikan, 93. 
Fasikanbok, 93. 
Fasikva, 1. 
Fâsou, 379. 
Fatakemousiro, 3oi. 
Fataoukon, 81. 



FatazaTO, 53. 
Fatsikakkinban, 56. 
Fatsikaktsja, 57. 
Fatsison, 379. 
Fatokousa, 307. 
Fatsouyoari, '227. 
Faurensaa, 546* 
Favakogoasa, 256. 
Favakouri, 594. 
Favibyaksin, 5o4. 
Fayakoarozoumi, 4o2. 
Febinoborazoa, 83. 
Feifooosau, 383. 
Fekigo, 557. 
Fekoasokadsoora, 393. 
Fenbak, 478. 
Fenrouda, 5i3. 
Feôsau, 529. 

Fiavogai (pron. Fidgui) , 4o5* 
Fiba, 575. 
Fideriko, 243. 
Figairi, i53. 
Fikiyomogui , 54o. 
Fima, 495. 

FiMÉ, femme, féminin. 
Fimeararagui, 8. 
Fimefagui, 437. 
Fimeitabi, 239. 
Fimcyouri, 323. 
Fimekougoa, 3ii*. 
FimeoQzou, 3o2. 
Fimeoutsougui , 200. 
FiNA, nain. 
Finakikyau, 619. 
Finano kanzasi , 260. 
Finoki, 478. 
Fiôgni, 4o5. 
Firagui, 384. 
Firagoinanten, 82. 
Firei, 239. 
FiROU, midi. 
Firougavo, 297. 
Fisaï, 532. 
Fisagui, i23. 
Fisakaki, 23o. 
Fisï, 58o. 
Fî'tdyekousa, 432. 
Fitokoveyobori , 170. 
Fitomaroa zouïsen , 73. 
Filo tsouba ran , 436 b. 
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Fitsînoki, 5y5, 
Fitsirifîtsoabari, 4o2, 
Fiyckaveri, 4o3. 
Fiyonnoki, 21 5. 
Fodotoguisoasdu, 58 1. 
FoksjoQ, 127, 128. 
Fooubiseô, i85. 
Fooadsouki, 421. 
Fooanoki, 349. 
Fooa raï kio ren si , 586. 
Foousenkwa, 293. 
Fooazjoatsja, 109. 
Fooatsjaksau, 212. 
Forakabisaa, 294. 
Forootogaroa, 221. 
Fosimikoosa, 468. 
FosOBA, à petites feuilles. 
Fosobanoyengosak, 169. 
Fotaroofookouro, 111. 
Fotaroasau, 385. 
Fotaroatade, 442. 
Fotokenoza, 3i4. 
Fotokenotsouzi, 3i4. 
Fotsoatsonzi , 582. 
Foû, 19. 
FouDÉ, pinceau. 
Foudekobousi, 348. 
Foodesaa, 25 1. 
Foudsi, 620. 
Foadsimodoki, 192. 
Foai, 61. 
Foakgaioukwa, 83^ 
Foaki, 375. 
Foukinosioatome, 375. 
Foakzjoasau, 25. 
Founayara, 467. 
Founavara saa , 609. 
Foûrinsaï, 36 1. 
FoQsazakoara, 229. 
Foazi, 620. 
Foasidaka, 21. 
Foozimatsou, 7. 
FoQzinadesïko, 2o3« 
Foasinoki, 490. 
Fôatarisidsoùka, i39, i4o. 
Foûtooakadsoura, 427. 
FoQtsoukisaa, 392. 
Foayaaran, 354. 
Foayoou, 266. 
Foorou, hiver. 



Foayoaôvi, 35 1. 
Foayoasansjau, 625. 
Fouyoutflonta, 262. 
Fovodara, 4oo. 
Fovodsoaki, 421. 
Fyakbou, 602. 
Fyakkiii, 88 a. 
Fyauyev, 595. 
Fyokfiba, 574. 
Fyoksaa, 600. 



Gagaimo, 365. 
Gaïsjaa, 626. 
Gakoa ootsoagoi , 285. 
Gamazoumi, 6o4. 
GamoDzi, 423. 
Gankoubisaa, 120. 
Ganpi, 335, 4o8. 
Ganpikva, 4o8. 
GanraïkooQ, 607. 
GansifiEik, 575. 
Goiooki, 455. 
Goka, 397. 
Gokwan, 10. 
Goma, .^34. 
Gomakoasa, 2o5. 
Gomatodome, 5i81 
Gomenmaou, 4776. 
Gonzouï, 233. 
Goriou, 563. 
Gosaïba, 5oi. 
Gosi, 190, 191. 
Gosits, 21. 
Gosjoayou, 92. 
Gozikwa, 4i5. 
Gotoou, 557. 
Gotooadsoarou,. 526. 
Gotoou gairi, 557. 
Gotsjaukwa, 117. 
Gaenbooasaa, 3i4. 
Gnengoebana, 67. 
Gaenkwa, 192. 
Gaenzitssaa, 25. 
Gaik, 468. 
Guinan, 5i4. 
Gainsakadsoaki, 43. 
Gaitsigaitsigousa, 476. 
Guioufen, 252. 
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Gaioiifisjaa, 268. 
Gyodok, 192. 
Gyoyenri, 453, 454. 
GyoKsets, 549. 

J. 

Ibota, 320. 
Ibotanoki, 3 20. 
Iga, épine, épiaeaz. 
Iganasoubi, 198. 
Ikema, 258. 
Ikousi, 555. 
Imonoki, 399. 
Inamosasau, 386. 
IlfOKO, cochon. 
Inokodsoutsi, 21. 
Inokosiba, 563. 
Inosirigoasa, 121. 
IifOU, chien, sauvage. 
In ou, 543. 
Inouboudan, 61 5. 
Inoufougouri, 599. 
Inougasi, 33 1. 
Inonitadori, 44 1. 
Inoukaya, 129. 
Inoukarasi, 5j6, 
Inoumaki, 435. 
Inounadsonna, 216. 
Inounofongouri, 599. 
Inousansjan, 626. 
Inoutade, 438. 
Inouyebi, 61 5. 
Ira, épine, épineux. 
Irakousa, 590. 
Iryausaï, 447. 
Isefianabi, 5 11. 
Isetsoubaki, 109. 
Isr, pierre, rocher. 
Isimotsi, 535. 
Iso, livage escarpé. 
Isonoki, 48 1. 
Isosanseô, 389. 
Itabikadsoura, 239. 
Itadorî, 439. 
Itagni, i3. 
Jtatsigousa, 244. 
Iteonoki, 5] 4. 
Itofiba, 574. 
Itosougui, 574. 



Itsiguesaû, 42. 
Itsigyauin, 17. 
Itsigyaukaëde, 17. 
Itsjonoki, 5i4. 
Itsizik, 237. 
Itsizjouk, 237. 
Itsiyaksau, 469. 
IwA, rocher, 
f-wayanagni, 5i5, 55o. 
Iwakaganii, 525. 
Iwaki, 321. 
Iwakikyan, 5 11. 
I-wana, 159. 
Jwasiravon, 36o. 
Iwasougue, 119. 
lyozome, 6o4. 

K. 

Kabaubotan, 228. 
Kabouto koboûra , i23. 
Kabontosau, 22. 
Kadsinoki, 94. 
Kaffanoki, 194. 
Kakosan, 477 b. 
Raï, 638. 
Kaïdau, 470. 
Kaïdauboke, 186. 
Kaïdoouk'wa, 429. 
Kaïgui , 5o bis, 
Kaïrounokidsoake, 475. • 
Kaïsekiriou , 108. 
Kaïscnkwa, 208, 209. 
Kaïsjau, 425. 
Kaïsjonzjausan, i54. 
Kaki, 211. 
Kakidowosi, 38o. 
Kamonofasi, 3oo. 
Kàna, métal, clochette. 
Kanafonzi, 85. 
Kanak ougui, 80. 
Kanamegasi, 419. 
Kanamongoura, 274, 276. 
Kanbaui, 362. 
Kanbooui, 157. 
Kankanran, 226. 
Kankisan, 46i. 
Kankonoki, 254. 
Kanokoyouri, 327. 
Kansaï, 376 , 377. 
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Kansjau, 425. 
Kara, chinois, coquilles. 
Karafanasau, 27 5. 
Karagasiva, 4g 5. 
Karakaëde, ig. 
Karakoasa, 276, 3oi. 
Karamatsou, 7. 
Karamatsoasau, 56 g. 
Karamomidsi, ig. 
Karamoame, i56. 
Karamoasi, 571. 
Karana, 546*. 
Karanats'me, 62g. 
Karasi, 638, 53g. 
Karasou, noir, 
KarâsoùaToogui, 4o5*. 
Karasoûnogoma, i65. 
KarasoÙQosansjan, 623. 
Karatatsibana, 27. 
Kara"wo, 5g 1. 
Kareisi, 555. 
Karaye, 4g5. 
Karayomogai, 46 1, 468. 
Karoakaya, 5o his, 
Kasagoarouma, i4g. 
Kasasongoe, 53 1. 
Kasiosiminedsiki, 4o. 
Kasiran, 347. 
Katakonri, 227. 
Katakoyouri, 227. 
Katami kousa, 468. 
Katasirokousa, 52 1. 
Katensaou, 3746, 
Kats, 3g 1. 
Katsiki, 4go. 
Katsoara, i3i. 
Kauboasi, 18g. 
Kanfone, 383. 
Kauki, 337. 
Kaakotsnanten, 82. 
Kaamorikadsoara, 167. 
Kaumori tsoùta , 1 67. 
Kauraïkibi, 627. 
Kausjououyak, 248. 
Kauto, 18g. 
Kauyamaki, 627. 
Kauyasan, i83. 
Kauzo, g4. 
Kanzorina, 423. 
Kava, rivière, fluviatile. 



KaTadsisa, 5g8. 
KaTa£azikami, g 2. 
Kawa, pean. 
Ka^rayouri, 324. 
Kawara, rive, tuile. 
Kawarazaïgo, 44, 4g7. 
Kavatake.. 63. 
Raya, 678. 
m Kayana , 3o8. 
Kayatsonrigoasa, 188. 
Kei, i3i. 
Keigansau, 317. 
Keikwan, i25. 
Keizjoa, 568. 
Keitoou, 125. 
Kemansau, 228. 
Kenboknasi, 272. 
Ken go si, 4i8. 
KenkooQsau, 5o6. 
Kenkoousi, 5o6. 
Kenkyaousiou, 6o4&. 
Kennoseoko, 262. 
Kenponasi, 272. 
Kenpononasi, 272. 
Kensin, 435* 
Ken tan, 327. 
Keomei, 6o4. 
Keôtsiktau, 38i. 
Kesï, 4o5. 
Kezon, 27. 
Ketskan, 21g. 
Ketskikwa, 5oo. 
Kl, jaune, arbre, arbrisseau; 

élancé, droit. 
Ki, 58o. 

Kibouneguik, 47. 
Kidatsifaksenpi, 116. 
Kidsjoran, 354. 
Kifatsisou, 23g. 
Kifimeyouri, 323. 
Kifîyodori, 4g4. 
Kifiyonnoki, 21 5. 
Kifoudsi, 552. 
Kifouzi, 552. 
Kigoganpi, 4og. 
Kiitsigo, 5o5. 
Ki kemansau, 170. 
Kiken, 535. 
Kikensan, 535. 
Kikkyau, 432. 
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Kikok, 27. 
Kikyaa, 432. 
Kingasaa, 281. 
King^ausan, 56. 
Kinyevkooaboon, 170. 
Kinkan, i46. 
Kinkits, i46. 
Kinmidsoufiki, 29. 
Kinmokran, 265. 
Rinpoougue, 474. 
Kinsan, 147. 
Kiosau, 527. 
Kinsensjoou, 7. 
Kiosibaï, 288. 
Kînsidau, 289. 
Kinsokran, i38. 
Kintaïkwa, 208, 209. 
Kiraa, Kirô, 491. 
Kioûi, 169, i4o. 
Kioayeïbaï, i36. 
Kiri, 4i3. 
Kirinofaseô, 610. 
KisaDgo, 6o5. 
Kisasague, i23. 
Kiseikoou, 43 o. 
Kiseroasan, 26. 
Kisinsan, 87. 
Kizikakoasi, 65. 
Kisits, 680. 
Kitororo, 282. 
Kitsigavi nasoùbi , 197. 
Kits'nenobotan, 476. 
Kits'nerioya , 87. 
Kits'nenoznago , 3o8. 
Kits'nenosasagae, 217. 
Kits'nenotabako, 295. 
Rits'neno tsj a boukouro ,233. 
Kits'netsjaboakouro, 42o. 
Kitsoùta, 262. 
Ki\7ata, 259. 
Ko, petit. 
Koazisaï, 279. 
Ko ara, 4o2. 
Kobannoki, 101. 
Koboosi, 97. 
Kôfone, 383. 
Koganeyenzjou, 84. 
KogaDeKOosa, 468. 
Koganpi, 4o8. 
Kogomebana , 55o. 



Kogomeoutsoagai, 556* 

Kogoinoki, 471. 

Kogoosa, 437. 

Kôyasan, i83. 

Koyebi, 616. 

Koyoregousa, 622. 

Kokbyakgo, 246. 

KOKAK£ , d'or. 

Kokibi , 4oi. 

Kokoudonoki?an, 180. 

Kokonsagui, i24. 

Kokoatsinasi, 25o. 

Koksjaa, 426. 

Komutsoafase , 4o2. 

Komegome, io5. 

Komon marne, 3 12» 

Komoagui, 583. 

Komoame, 456. 

Ko monrasaki , 1 02. 

Konasoabi, 339. 

Konotegasiva, 5^5. 

Konronsau, 199. 

Konzinoki, 18. 

Koouyafatsikok, 4o2. 

Kooakits, 27. 

Kooakivasai, 122. 

KoonraDkwa, 122. 

Koousau, 442. 

Koousin, 435. 

Koonzînbana, 81. 

Koouzisaï, 120. 

Kooasonzjoa, 5i4. 

Kozisau, 523, 524. 

Kosjoonbok , 606 b. 

Kôzo, 94. 

Kotoritomarazoa, 190* 

Kotsjaa, 439. 

Kotsoakoubaneoatsoagui , i . 

Koabak, 202. 

Koakaïsaa, 601. 

Koukyaubak, 444. 

Kooko, 337. 

Koakots, 384. 

KOUMA, ours; coade d*un fleave. 

Koamadara, 398. 

Koomade goasa , 3oi. 

Konmayanagai , 85. 

Koamandara, 398. 

Kooma tsoudsoura , 597. 

Kourasino, 225. 
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Koarenaï, 122. 
Kourinsaa, 449. 
KoDRO, noir. 
Koarogoma, 554» 
Koaroyouri, 246. 
Koaro matsoa , 426. 
Kouromonzi, 79. 
Kooro mozi, 79. 
Konrozoami, 4o2. 
KouROUMA, roae. 
Kouronma bana , 56 1. 
K0DSA9 herbe; KousAKi, paant. 
Kousàadsisaï, 117. 
Roasaazisaï, 117. 
Koasabotan, i5i. 
KoQsagakoa, 117. 
Koiisagai, i54. 
Koasaitsigo, 5 10. 
Koasa yama boaki , 1 33. 
Koiisâmaki, 435. 
Koasa mawo, 593. 
Koasano arouzi , 468. 
Kousanooou, i34. 
Koasanowaa, i34. 
Koasa rengae, 49. 
Koasa tsoogae, 98. 
Koasa "wata, 269. 
Koazjou, 19. 
Koazlra goasa, 542. 
Koosou, Koasoûnokiy 11 3. 
Koazoa, 391. 
Koasoudoigue, 269. 
Koazoukadsoara, 391. 
Koatsinasi, 249. 
Koatsinasi zjao go, 45o. 
Koatsinava zjaago , 45 1 • 
Koava koasa, 592. 
Kwabak, 579. 
K-waï, 478. 
Kwaïbak, 3o4. 
Kwaïkwaïsan, 476. 
Kwaïsaa, 53o. 
Kwaïteô, i35. 
Kwakok zjoo, 94. 
Kwan, 3o3. 
Kwantooukwa, 375. 
Kwasekirioo, 466. 
Kwasjaa, 626. 
Kwatanbosaa, 368. 
Kwatoou, 4i3. 



K-watski, 35 1. 
Kyaabak, 44o. 
Kyaabakyevbaïmo, 324» 
Kyaakwa, 4o8, 409. 
Kyau kiYats, 55. 
Kyaou mei , 6o4 6. 
Kyok zoai kwa, 4io. 
Kyaa tsiktau, 38 1. 



Slaïkwaïkwa, 499. 
Makodamasimotsi, 4o2. 
Mamatsouko, 264« 
Mahê, légame. 
Maine, 546. 
Marne foadsi, 552. 
Marne zakoara, i3o. 
Ma moasi koasa, 590. 
Mandaragae, 197, 198. 
Mankeisi, 6i4. 
Manryaa, 58. 
Mansak, 261. 
Man sei no kauboan , 489. 
Manzjoatsik, 212. 
Mao, 591. 

Marodba, à feailles rondes. 
Maroabasaïko, 385. 
Maroamerou, 187. 
Masakari koasa, 468. 
Masaki, 234. 
Matatabi, 586. 
Mâtsoû, 424, 426. 
Matsoa foya, 612. 
Matsoagaëroaoada, 91. 
Matsoa gaze San, 91. 
Matsoanoyadoriki, 612. 
Matsano kifada, 682. 
Maasaa, 292. 
Mavo, 896, 591. 
Me, femme, féminin. 
Modo goasa, 46 1. 
Medokisaa, 46 1. 
Medovagai, 3i6. 
Mega, 628. 
Megai, 84. 

Meïgaetsmomidsi, i4. 
Mematsoli, 424. 
Memoaka, 127. 
Menamomi, 535» 

11 
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Menkwa, 259. 

Mensauzi, j5, 

Metabe, 63. 

Meôga, 628. 

MiBSOD, eaa, aquatique. 

Midsou biye, 4oi. 

Midsou bouki, 232. 

Midsou fan gue, 363. 

Midsoufo outsongui , 367. 

Midsou fonde, 43o. 

Midsou gasîou, 363. 

Midsou me, 86* 

Midsou omodaka, 363. 

Midsou tade, 443. 

Midsou tama San , i43. 

Miga, 628. 

Mikan kadsoura, 35o. 

Mimourasaki , 102. 

Miuadsonki baD«, 282. 

Minebari, 54. 

Miôga, 628. 

Misebaya, 532. 

Mizofagui, 343. 

Mizo kake gûusa , 345. 

Mizosoba, 444. 

Misouini sau, 46. 

MiTSOUBA, à trois feuilles. 

Mitsonbaakebi, 3o, 3i. 

Mitsonbakaëde, la, 19. 

Mitsoubaoutsoogui, 553. 

Mitsouba wauren , i64. 

Mitsonde raomidsi , 3781. 

Mitsougui, 166. 

Mitsou mata, 219* 

Miyakoazami, 622. 

MiTAHA, la plqs btttte montagne 

d'un groupe. 
Miyamanigaki, 563. 
Miyama sïkimi, 543. 
Miyama tagoboou, 34i. 
Miyau ga, 628. 
Modsi zouri kousa , 269 6. 
Mogoura, 274. 
Mokbits, 348. ■ 
Mokbooui, i58. 
Mokkankwa, 496. 
Mokkin, 268. 
Mokkôbok, 238. 
Mokkok, 667. 
Mok mantsigo, 35o. 



Mok man toon , 239. 
Mokoureu, 239. 
Mokran, 96. 
Mokren, 239. 
Mok ren gue, 96. 
Mokzei, 388. 
Mok zeikwa, 388. 
Mok ten ryau, 586. 
Mok tsoû , 33. 
Momi, Nominoki, 5. 
Momidsisau, 100. 
Momidsi tsoata, 262. 
Momo, 457. 
MomoYokonsa, 468. 
Mooukon, 474. 
Moou ren saï, 423 
Morri, 290. 
Motsonkaubok, 238. 
Mots ri, 290. 
Mozi zouri, 25^ lu 
Moube, 555. 
Moube kadsoura , 555. 
Mougoura, 274. 
Moukougue, 268. 
Moukounoki, 127. 
Moukourozi, 519. 
Moumanosouzoukoosa, 60. 
Moume, 456. 
Moume datsi sau, 4o6. 
Moume zouye, 261. 
Moura datsi sau, 77. 
MOURASAKI, purpurin. 
Mourasaki, 342. 
Mourasaki keman sau, 171. 
Mourasaki sikibou , io3. 
Mourasaki sikimi, io3. 

N. 

Nadesïko, 202. 
Nadsouna, 11 5. 
Nagamino kin kan , 147. 
Nagui, 436. 
Naguinoki, 436. 
Nana mougoura , 274. 
Nan ban gniseron, 26. 
Nan ban kibi , 627. 
Nanden, 374* 
Nan go mi si , 309. 
Nanivaibara, 407. 
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Nan kaï saï, 53. 
Nankin moume, i36« 
Nansaïko, 385. 
Nanten, 374. 
Nanten tsik, 374. 
Nantentsjok, 374. 
Naronkosougae, 11 8. 
Natsou, été. 
Nâtsoa moame, 586. 
Natsoatsoabaki, 559. 
Navasiro itsigo, 507. 
Neboarinoki, 10. 
NeffuWano riro, 596. 
Neko marne, 179. 
Nemonnoki, 10. 
Nenasi kadsoura, i84. 
Nesonoki, 6o4 6. 
NszouMi, souris. 
Mezoami motsi , 319, 32o. 
Nezoamino wo, 236 bis, 
Nezoomoaro, 3o4. 
Nibe, 282. 
Nikkdi, i4i. 
Nikkwaumatson, 7. 
Nikkvaamomi, 4. 
Nikkwau wbu reu , 1 63. 
Nindoou, 332. 
Ninzin bok, 61 3. 
Nin zin tsoaka, 139. 
Nyoi, i48. 
Nire, 366. 
Niremomi, 4. 
Nisikigai, 235. 
Nisikisaa, 607. 
Nitsirinsau, 263. 
NivA, coar, petit jardin. 
Nivamoaine, 453. 
?9iTa zakonra, 454. 
Nivatoko, 520. 
No, campagne, champêtre. 
Nobotan, 357. 
Noboudô, 36. 
Nogoarooma, 295. 
Nogonroumi, 43 1. 
Nogneïtooa, 126. 
Noibara, 498. 
Nokogairisaa, 46 1. 
NokorikoQsa, 468. 
No marne, 255. 
Nomawo, 592. 



Nomitorigoasa, 260. 
Norinoki, 282. 
Nori ontsoagui, 282. 
Noseô, 91. 
Noaka gara, 359. 
NouMA, étang, marais. 
Noama toranowo, 34o. 
Noomi goQsoari , 337. 
Nounava, 328. 
Noaroade, 490. 

0. 

Odamakisaa, 52. 
Odan kwa, 589. 
Odorikosau, 3i5. 
Ogatamanoki, 76. 
Ogoaronma, 295. 
Oho, ^and. 
Ohoazisaï, 278. 
Ohobatsisa, 562. 
Ohogoaroama, 296. 
Ohoketade, 442. 
Oho kyak sjok , 223. 
Ohosanzasi, 177. 
Oho sivogama sau, 4i4» 
Oho tsoadsoura foudsi, 362. 
Ohowi, 3o3. 
Oka, colline. 
Okatorano>¥0, 338. 
Okbots, 187. 
Okinagonsa, 44, 464^ 
O, wo , mari, masculin. 
Omatsoù, 426. 
Omovikousa, 26. 
Onamomi, 621. 
Omi, diable. 
Onibason, 232. 
Oniyouri, 327. 
Onino metsouki, 384. 
Ouioogoki, 397. 
ôren, i6o. 

OsiROï, poudre blanche. 
Osiroi, 368. 
Osiroibana, 368. 
Osiroi kake, 52 1. 
Osirovi, 368. 
sok , 4o5. 

Oso kouro zoami motsi , 4o2. 
Otsi, 358. 
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Otoko yomogoi , 62. 
Otokomesi, 4 12. 
OtomegOQsa, 3o8. 
OoBA, nourrice. 
Oubaganeoiotsi, 547. 
Oubayoari, 324. 
Oabaki, 48i. 
Oabasoakasi, 556, 
Oudo, 65. 
Oudomodogai, 54. 
Oukioa, 558* 
Oakionbok, 558. 
Oukongai, Sj, 
Oako bana, 81. 
Oumi matsou , 425. 
Oanobana, 201. 
Oonsan, 3o5. 
Oansits, 101. 
Ourasiroso, 89. 
Oarenmaï, 617. 
Oarikaëde, 12. 
Oarinoki, 352, 353. 
Oarino ki kaëde, 12. 
Oaroaava, 4o2. 
Oarousinoki, 493. 
Ousi, boeuf. 
Ousi karanaki , 4^. 
OnsiDofîtaï, 444. 
Ousino sitsoubei. 299. 
Onsino soou men, i84. 
Outsiwa goosa, 672. 
Outsiwanokt, 298. 
Ontsoagui, 201. 
Onwa bamisau, 45ok 
On yak, 196. 
Ovotsi, 358, 

Rafouk, 477. 
Raseitasan, 88 6. 
Raidenguiri, i23. 
Rakanfak, 575. 
Rakan maki, 435. 
Rakansjaa, 435» 
Rakanzjou, 435. 
Rakyovsjoou, 7. 
Rakseki, 35o. 
Raksinfou, 271. 
Rama, 365, 610. 



Ranbok, 3ii. 
Ran gaik, 106. 
Ran moume, 235. 
Ran oan bok , 662. 
Raseitasau, 55 1. 
Raubaï, i36. 
Raufasan, 88. 
Raunoki, 491, 492» 
Reï, 23o. 
Reïbok, 4o. 
Rei sjonn kwa, 4o4. 
Reïtsjau, 218. 
Ren, 368. 
Ren gyau , 244. 
Rengue, 379. 
Rengue seà ma, 49. 
Ren sen sau, 38o. 
Ri, 452. 
Rikfak, 194. 
Rio bok, 459^ 
Riosjooû, 4. 
Ryoou. 67g. 
Ryooukak, 679. 
Riouguesan, 29. 

Sa [ '''»°i'»''ri' 5.6. 
Rion kion ko zakoura , 46» 
Riou kioa momi , 1 83. 
Riou kion si kwa, 473. 
Rion wan San, 385. 
Riou San sjok, 223. 
Ritssan, 274. 
Rôbaï, i36. 
Rokteisan, 469. 
Rok teixaï, 369. 
Rokwonsan, 608. 
Roouno ki, 491 , 492. 
Roou sok kouro zonmi, 4o2. 
Roou to saï, 62. 
Ron koottsau, 472. 
Rouri toranowo, 602. 
Ryaubon, i55. 
Ryan ri yonri , 325. 



Za bon, i45. 
Sabourota, 218. 
Zaifouribok, 61. 
Saï si toou , 365. 
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Saïyevsja, 619. 
Saïyevsoaiyaa, 5 16, 
Saïyovsja, 619. 
Sakaki, i56. 
Sakia, 458. 
Sakoara, 458. 
Sâkoùraran, 2736. 
Sakoorasaa, 449. 
Zakouro, 465. 
Sakoarosa, 109. 
Sakra, 458. 
Sak si au san, 590. 
Sambak, 290. 
Sam baksau, 52 1. 
San, 181. 
San boadau, 61 5. 
Saneboatonats'me, 629. 
Sanekadsoora, 309. 
Sanffozjoo, 6o5. 
San kaki, 529. 
Sankaksaa, 616. 
San kak soogue, '529. 
San ki raï, 545. 
San ko 9 iSy. 
Sankok tooa, 217. 
San kyf& kyo, 448. 
San pan, 564. 
San za, 176. 
Sanzasi, 176. 
San San , 629. 
San seô, 624. 
Sanseôibara, 5oo. 
Sans] an, 624. 
Sansjau, 42 1. 
Sansjouyon, 167. 
San sjoan rion, 565» 
Sansitsi, 445. 
Santoon, 85. 
Santsjako, i55. 
Santsjokwa, 110. 
Sarou, singe. 
Saroukaki, 544. 
Saroukaki ibara, 101. 
Saroanasi, 585. 
Saronsonberi, 3i3. 
Saroutori, 544. 
Saroutori ibara , 544. 
Sasankwa, 110. 
Sasau, 188. 
Sasi yomogui , 46 1. 



Satsonmaguik, 106. 
Satsonma nadesïko, 2o3. 
San bok , 54. 
Saumen, 259. 
San on dsoo , 23. 
Sansjakyak, 395. 
Sauzjouyaa, 26. 
Sausjonts, 68, 69, 70. 
Saaso, 201. 

Sava, vnigo SAWA, mare. 
Sa va- (vulg. Sawa) fagui, 343. 
Savafonki, 281. 
Saya kouroami , 463. 
Sava oatsoQgai , 207. 
Savasiba, 21 3. 
Sawara, 575. 
Saivaragai, 479. 
Sawaran, 4366. 
Sawaranoki, 575. 
Segonokokasi , 4o2. 
Séï dan zjon , 576. 
Sei in zjon, 56o. 
Seikoyon, 553. 
Sei sets k\ra, 552. 
Seisjan, 126. 
Seisjooksaï, 34o. 
Sei ton kwa, 56 1. 
Seki nan , 485. 
Seki nankwa, 485. 
Seki rion, 465. 
Seki rioQ dan, 25 1. 
Seki rion zei, 475. 
Seki San ryan, 119. 
Sekisan, 167, 3o3. 
Seki sets saa, 38o. 
Sekisjan, 424. 
SekisjoayoQ, 358. 
Sekiyan, 34, 35. 
Senbakv, 435. 
Senbonyari, 39. 
Senboari, 434. 
Sendaï fagui, 571. 
Scndaïkasa, 73. 
Sendaï tsoutsoûzi, 484. 
Sendan, 358. 
Sendangousa, 87. 
Sendannoki, 358. 
Sen fonk kwa, 295. 
Senkera, 335. 
Scn kouts saï, 343. 
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Senkwa, 297. 

Sen nin sao , 1 5o. 

Sen nitsi sau , 257. 

Sen noou ke, 336. 

Senrikau, 193. 

Senrikoma, 477 b, 

Sen ri no koma, 4776. 

Senritsik, 63o. 

Senryau, 157. 

Sen sau, 5o4. 

Sen sioa ra, 336. 

Sensjok kî, 4i5. 

Sensokdan, 3i5. 

Sen tan, 237. 

Seobaï, 456. 

Seôdenkoou, 267. 

Seôfeki, 84. 

Seorengeô, 287. 

Seô zeô bakama , 628. 

Setskotsmok, 620. 

Si, 27, 211, 4i6. 

Si baï ten gai , 469. 

SlDÊ, nom d'un symbole analogue 

au caducée d'Escalape. 
Sidekobonsi, 348. 
Sidesakonra, 61. 
Sigueï, i32. 
Si gnen zi, 192. 
Sikagakoureyouri, 324. 
Sikei, 88 a. 
Sïkîmi, 292. 
Sikin, 171. 
Zikingyou, 59. 
Sikou, 272. 
Sikonnsi, 473. 
Simodsouke, 548. 
Si mok ren gue, 96. 
Si morri, 368. 
Sin,'i4i, 174. 
Sinanoki, 576. 
Sinbizjoa, 245. 
Sini, 97, 548. 
Sinma, 590. 
Sinmok, 4i. 
Sinoboafiba, 48o. 
Sinsan, 674. 
Sioa, 5o, 123. 
Sioubotan, 47. 
Sioa fats sen, 277. 
Sioa go ton, i54. 



Sioagoiksaa, 256. 
Sioakaïdau, 74. 
Sioa kits, 27. 
Sioameiguik, 47. 
Sioansaa, 79. 
Siounyeï, 67. 
Sioa ri, io3. 
Sioa sau, 25g b, 
Sioa sen gaik , 548. 
Sioa sjak yak, 47. 
Siouso, 201. 
SiRA, SiRO, blanc 
Sira biso, 5. 
Sirafagai, 34o. 
Siraki, 179. 
Sirakikaëde, 16. 
SirakouUi, 585, 586. 
Sirakoatsikadsoara, 588. 
Siran, 88 a. 
Siranea'wavi, 253. 
Sirarankwa, 355. 
Siraside, 482. 
Sirasjako, a3o. 
Siroakasa, i35. 
Siroava, 4o2. 
Sirodamo, 33o. 
Sirogoma, 534. 
Siromatsoa, 6. 
Siromotsi, 4o2. 
Siromoura, 172. 
Siroza, i35. 
Sirowo, 591. 
Siroyamabouki, 488. 
Siroyoari, 326. 
Sisaï, ii5. 
Sizasi, 176. 
Si sau, 342. 
Si si, 249. 
Si zi, 621. 
Sizimebana, 549. 
Sizimibana, 549. 
Sisjou, 102, io3, 211. 
Sitekitsjok, 486. 
Sitoou, 4oo, 620. 
Sitsidan kwa, a83. 
SitsidoQ, 189. 
Sitszjoa, 493. 
Sitsyôvzjou, 28, 
SiYO, eau salée. 
SiTO gama guik , 4i4. 
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Sivsaï, 273. 
Sjaboadô, 36. 
Zjagatarayoo, i45. 
Zjagoke, 369. 
Sja goama zaïgo , 44. 
Sja kan, 4o5*. 
Sja kaa byak kooa , 3a6. 
Sjaketsibara, loi. 
Sjaknangue, 485. 
Sja zeïsaD, 44 1. 
SjazÎQ, 34. 
Sjau, ii3. 
SjaudauzjoQ, 676. 
Zjaa ga, 628. 
Sjaukesaï, 385. 
Sjao nenasl , 464. 
Sjau rik, 422. 
Sjaa zi saï sin , 46. 
Sjaa zjaa bakama, 628. 
Sjau zjau kisei, 612. 
Zjôga, 628. 
Sjok biye, 223. 
Sjoksits, 124. 
Sjoma, 691. 
Sjooa, 3. 
Zjosin, i66» 
Zjoansaï, 328. 
Zjaaran, i45, 4366. 
Sjou rooa sact, 596. 
Sjoasjakon, 58. 
Zjotei, 319. 
Soba, 44o. 
^ Sobanoki, 419. 
Sobisau, 5 18. 
Sodets, i85. 
Sofi, 129. 
Sok, 4o2. 

Sokkinsenkwa, 25. 
SokTak, 673. 
Somesiba, 564. 
Sono, jardin. 
Sonoigue, 269. 
Sconfauzits, 61 4. 
Sorokoakokaëde, i5. 
Sosjaasaa, 390. 
Soaberifiyoa, 446. 
Soagae, 118. 
Soagai, 181. 
Soakoate, 616. 
Sonifaï, 4oi. 



Sooisaî, 363. 
Souisenkwa, 4t6. 
Soni sjaa, 566. 
Soai kadsoara, 332. 
Soai kaï saï, 54i. 
Soai koa maï, 698. 
Zooi kaa , 1 93. 
Soaikwa, 182. 
Souimoksei, 567. 
Soai mono goasa , 390. 
Soui rooa zjoa, 32o« 
Soairyau, 443. 
Soairô, 443. 
Sooi si kwa, 25o. 
Soakourok i tsjak , 2o4. 
Soamomo, 452. 
Soazoo kake saa, 394. 
Soasoaki, 226*» 
Soazoumenofiye, 334, 533. 
Soazoa mousi ran , 436 6. 
Souzou saï go, 467. 
Soayamazaïsin, 46. 



Tabako, 382. 

Tadeki, 459. 

Tagarasi, 475. 

Tagobooa, 54 1. 

Taï, 118, -531. 

Taïfak, 4o2. 

Taka, Take, haat, bambou, 

faacon. 
Takana, 537. 
Takanotsoùme, 399* 
Taka sabooraa , 218. 
Takatadc, i5o. 
Takedori, 439. 
Takenikoasa, 346. 
Takonoasi, 417. 
Takousi, 476, 
Tau A, pierre précieuse. 
Tama moarasaki, 102, io4. 
Tama tsoabaki, 319. 
Tametomo yoari , 226. 
Tamomono koosa, 468. 
Tamoarasaa, 5 18. 
Tamoasiba, 96. 
Tan, 101. 
Tanare goasa, 468* 
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Tanbak, Ség. 
Tan fatsi zjou , 320, 221. 
Tangwan, 11. 
ÏAifi, vallée. 
TaniamAtsja, 433. 
Tanikouva, 229. 
Tanimotama, 162. 
Tani oatsoagni ,210. 
Tanitade, i43. 
Tani>¥atasi, 5 19. 
Tanooki marne, 179. 
Tantsjaagae, 533. 
Tara, 64. 
Tarayov, 291. 
Taranoki, 54. 
Tatsimatsi kousa, 262. 
Tatsîrikoosa, 468. 
Tatsoanoki, 620. 
Tau, 457. 
Taa go ma , 496. 
Taakaëde, 19. 
Tau kaki, 237. 
Taukogui, 88. 
Taugoma, 496. 
Taa yak, 434. 
TedsoadsoQ, 264. 
Teikakadsoura, 35o. 
Teireki, 216. 
Teitooa, i53. 
Teitooak'wa, 3io. 
Tekitansi, 161. 
Tekitsjok, 483. 
Ten kaa byak koou, 325. 
Ten ma, 25o6. 
Tenmâ'sei, 121. 
Tenninkwa, 487. 
Tennomoume, 389. 
Tensen kwa, 238. 
Ten tsik keï, i42. 
Teôkinseô, 289. 
Teôra, 472. 
Teoosinoki, 5oi. 
Tara tsoabaki, 234. 
Tessenren, 149. 
Tetssauseo, 3 16. 
Tetssed, i85. 
Tevazikidsoasa, 78. 
Tobera, 429. 
Tobira, 429. 
Toga, 9. 



Toga maison, 9. 
Tôguiri, i53. 
Tôkaëde, 19. 
Tokan, 3i8. 
Tokeisan, 347, 
Tokeisau, 4 10. 
Toki, 42. 
Tokin ibara, 609. 
Toki San, 4366. 
Toki sira itsigo, 5io» 
Tokivaakebi, 555. 
Tokivakaëde, i6. 
Tonbonotsi, 365. 
Tonensi, 471. 
Toon bon no zjo sei, 393. 
Toonguirî, i53. 
Toon itsigo, 371, 5o8. 
Toouki, 35 1. 
Tooakotssau, 364. 
TooQ momizi itsigo , 5o8. 
Tooarozjon, 43 1. 
Tooasan, 3o5. 
Toon sin sau , 3o3. 
Toon sion kioa , 626. 
Tooutsikran, 212. 
TORi, oiseao. 
Tori kabontOy 23. 
Toriki, 79. 

Torimotsi kadsoara, 333. 
Torisiba, 79. 
ToritomarazoQ, 54, 84. 
Tororonoki, 282. 
Tosamidsonki, 172. 
Tosjau, 3 06. 
To zi San , 99. 
Tozisi, i84. 
Totsinoki, 28. 
Totsjon, 254. 
Ton, 4i3. 
Tôyak, 434. 
Toyosimaran, 2586* 
Toyovsango, 72. 
Tsiffoirikoasa, 468. 
Tsikaragonsa, 224. 
Tsikekisaa, 69 1. 
Tsikin, i44. 
Tsikonbak, 436. 
Tsikoafak, 436. 
Tsikyovsjan. 626. 
Tsin, 479. 
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Tsingoaronma, 536« 
Tsinkaabok, 2i4o. 
Tsinzjonsaï, 338. 
Tsin tsjaa ke, 193. 
Ttsin tsia bana, 3o2. 
Tsisanoki, 56 1. 
Tsisjanoki, 56 1. 
Tsi si San , 65. 
Tsitomé gousa , 46 1. 
Tsiyaubaï, 334, 407. 
Tsja, 570. 
Tsjabaïkwa, 110. 
Tsja boukoaro, 42o. 
Tsjanbagoik, 346. 
Tsjaran, i38. 
Tsjarmeron sau, 370. 
Tsjau ken katsonra , 394. 
Tsjaa kensaa, 394. 
Tsjausan, i24. 
Tsjau zen asagavo, 197. 
Tsjau zen motsi 9 4o2. 
Tsjaa zen datsoagoi, 200. 
Tsjaa zen zakoaro, 466. 
Tsjaa zi sau, 38. 
Tsjaazikadsoara, 192. 
Tsjausjoan tooa, 262. 
Tsjaa tsioa bana, 111. 
Tsjo, 94, 233. 
Tsjokbana, 297. 
Tsjô ma, 89, 90. 
Tsjomi goasa , 468. 
Tsjotsjaakei, 467. 
Tsjowaa waa, 247. 
Tsoabaki, 108. 
Tsoabo goasa, 286. 
Tsoaboa, 519. 
Tsoudsoarafoadsi, i58. 
Tsoaga, 9. 
Tsoaga matsoa, 9. 
Tsoaeoanokî, 220, 221. 
Tsoukou bane , 47 1 . 
Tsoakoa bane oatsoagoi , 2. 
Tsoakoamo, 3o3» 
Tsouma kouren aï, 293. 
Tsoamane, 293. 
Tsoamatsoakami, 29. 
Tsouno fazibami, 175. 
Tsoariganeuinzm, 24. 
Tsoariganesaa, 111. 
TsODROU, TsooiA, rampant. 



Tsooroa aridovosL, 369. 
Tsoarou demari, 280, 626. 
Tsoaroa ^asWa, 610. 
Tsoaroa itsigo, 5 10. 
Tsoaroa nin zin , 112. 
Tsoaroa rin dooa , 1 78. 
Tsoaroa ten mon dô , 64. 
Tsoûsaa, 33. 
Tsoùta, i44. 
Tsoùtamomidsi, 16. 
Tsoiita oaroosi , 489. 
Tsoû ten tsjaa, ai. 
Tsoiitsoùzi, 483. 
Tsoawaboaki, 3 18. 

W. 

Waïkyaksjaa, 195. 
Wakoanote, i5i. 
Wakoaraba, 695. 
WaravoayekoavoiTft bana, 549. 
Wa San ki raï, 544. 
Wata, 259. 
Watanoki, 259. 
Waa, 458. 
Wauyau'mok, 98. 
Waakin, 170, 265. 
Waa kwa fan roo , 359. 
Waaren, 160. 
Waataa, 46o. 
Wo matsou , 426. 
Wonagodake, 63. 
Won SI, 437. 

Y. 

Yabou, épais, foarré. 
Yaboaitsigo, 5 10. 
Yaboakaazi, 59. 
Yaboa ma wo, 89. 
Yaboa moarasaki, io5. 
Yaboa nikkéï, i42, 33o. 
Yaboaregasa, 99. 
Yaboaresoagaegasa, 99. 
Yaboa san zasi, 494. 
Yaboa soamire, 611. 
Yaboa tabako, 121. 
Yadoriki, 333. 
Yaïtobana, 393. 
Yaye mongonra, 247. 

12 
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Yayendoou, 428. 
Yakats, 489. 
Yaketsmei, 671. 
Yakoasisau, 622. 
Yama, montagne. 
Yamaaï, 364. 
Yamaazisaï, 279. 
Yamabiva, 36o. 
Yama booa si, j5» 
Yama boa dan, 61 5. 
Yamabouki, 3io. 
Yama boaki saû, i33. 
Yama bouki sjauma, 547. 
Yamadaïkon, 24. 
Yamadaïwau, 5 12. 
Yamademari, 6o6. 
Yamadooasin, 286. 
Yama fooa ko, 5o. 
Yamagoboou, 422. 
Yama gouroama, 584. 
Yamakagami, 37. 
Yama moorasaki, io4. 
Yamana, 24. 
Yamaoarousi, 489. 
Yama oiitsoogai, 210. 
Yamasiba, 11. 
Yama sjak yak, 395. 
Yamato nadesïko, 202. 
Yama toranoi¥0, 6o3. 
Yamayanagai, 617. 
Yanagui itsigo, 371. 
Yarakkinsen, 4i5. 
Yasjauvi, 498. 



Yazinkwa, 555 
Yasivotsoutsoazi, 356. 
Yatsoudeno ki, 56. 
Yaa ba naï, 75. 
Yaukiousi, 177, 
Yaa nîoa sja zin , 11 2. 
Yaarakbotan, 228. 
Yaaraktsoatsoazi, 356. 
Yaaso, 210. 
Yaatooa, i56. 
Yayadsou nisikigaî , 235. 
Yavadsoasau, 317. 
Yawara soagai , 3o5. 
Ya waa yau, 620. 
Yebitsourou, 61 5. 
Yego, 319. 
Yei ik , 6 1 5. 
Yen boa zjoa, 490. 
Yengosak, 168. 
Yeuoki, 128. 
Yen zjoa, 56o. 
Yezo matsoa , 6. 
Yetsousjaa, 623. 
Yodogavatsoùtsoûzi, 486. 
Yoki, i58*. 
Yooa zjoa, 24o. 
Yoaki yanagui , 55o. 
Yoakinosita, 524. 
Yoakiwarisaa, 46. 
Yoasoara moame, 46o. 
Yoaten sad, 58 1. 
Yoavoanisiki, 368. 
Yovaïgoasa, 468. 



ERRATA. 

Page 4, n». 36: ^^ , lisez 
:d 21, » 215: ^, lisez -^ , 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 




Google 



Digitized by 



Google 



